»Prokleto ste lepa!* je zaklieal mali André.

.
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pomolnoma neznan mo% Zelo se ga presjrasi a vendar
ga vprasa:

+Kdo jste? Kaj hocete tukaj?*

Tujec se je priklonil in potem je rekel z votlim
glasom :

sStanuje tukaj senor Kortejo?¢

»Da. Hocete k njemu ?¢

.Ne, ampak k Vam.¥

+Ah, kaj pa hocete od mene? Kako ste prish
v hifo ?¢

.Cez dvoridéni zid, ker me ni smel nihée videti.
Zdaj pa vidim, da je bila ta previdnost nepotrebna,
kajti niti lastna héi me ne spozna.®

Vzel je lasuljo z glave in odstranil brado, JozZefa
je spoznala svojega oceta. :

Stekla je k njemu ter ga objela. Poljubil jo je,
in ona mu je poljub vrnila. Kaj takega se je pri njima
redkokedaj prigodilo, zato je tudi ¢udno izgledalo.

«T1s12¢ je vpré:'mla. +Resniéno, nisem Te spoznala!“

wIzvrstno sem se nasemil® je odgovoril. ,Bilo je
pa tudi potrebno, ker, ¢e bi me spoznali, bi bilo po
meni. Kako se Ti je godilo?*

wDobro do danes. Danes popoludne pa je prisel
dlk.ld preiskovat. * |

wPreiskovat? Ali res mislijo, da sem tako neumen,
da ne bom vse vredu imel, ¢e drzim z Juznim Pantrom
in ¢e zapustim Mehiko. Saj vendar niso ni¢esar nasli?*

wNi¢. Vse je dobro zakopano.“

wPotem je vse dobro.“

w1 vse dobro. Izgnali so me namre¢ iz dezele.*

+Ah res?¢ je vprafal zaniéljivo. ,Gotovo na cesar-
jevo povelje?¢

JD&

284 ¢
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«To je posledica mojih danasnjih oglasov. Kedaj
pa mora$ zapustiti dezelo 7¢

«Mesto v Stiriindvajsetth urah in dezelo v enem
tednu.* |

Smedno! Kako dale¢ pa seZe moé tega cesarja?

» 1 g J
Samo tako dale¢ Ti je treba oditi, da Te ne doseze;
potem =i varna. Sploh pa Se danes zapusti§ mesto.“

5 9 7 96 2 -

woe danes? Zakaj?% je vprasala.

~Spremila me bod.¢

+Kam ?¢

»V hacijendo del Erina.”

Kakor bi'jo blisk zadel, je Jozefa poskocila in

dejala:
-V Erino? Je-li res?*
A DA% .
LK staremu Petru Karpelesu 2=
PaH

»Kaj pa hoc¢el pri njem? Karpeles je na$ naj-
vecji sovraznik.* ;

~Ravno zato se veselim, ker bova star ra¢un po-
ravnala. Predno Ti pa povem, prinesi mi jesti in piti
ter poglej, da nihée ne izve, da sem tukaj.*

Héi je odsla in skoro prinesla zahtevano; potcm sta
gedla in nadaljevala pogovor.

»Posluiaj,“ je zacel Kortejo, ,kaj me je dovedlo,
da sem te prisel iskat v Mehiko. Prislo je namrec
orozje za nas, in Panter je pripravljen, da udari. Vspeh
je kljub temu dvomljiv, ker je preve¢ Francozov. “Zato
jih moramo zgrabiti od dveh strani od juga in od
severa. Zdaj nabiram vojake in pojdem na sever, da
spravim veliko ¢eto skupaj.®

wZakaj pa moram jaz s Teboj 7%

4Ker Te potrebujem in ker mora$ itak iz mesta.®

’
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»In zakaj bas v hacijendo del Erina ?*

wKer mi je zelo pri roki. Ves, kje je zdaj Huares!®

wPravijo, da je v Pazo del Notre.*

+Dobro. K njemu moram, da se na kak nadin
spravimo.  Sprijazniti se moramo z njim, ker zdruZeni
smo potem Francozom kos.“

»Ali, ofe, mislila sem, da hoces postati predsednik.*

»Kajpada.“

JPotem ne mores biti, Se drzis s Huaresom!*

wNeumnica, to se vse naredi. Ko bomo z njegovo
‘pomodjo premagali Francoze, potem — hm.*

«Ah, Ze razumem, potem se lahko odstrani.®

+Jzvedel sem tudi, da je angleSki posredovalec na
potu k Huaresu, Prinese mu orozje, strelivo in denar.
Tega moramo zasaciti, da mu vse odvzamemo. S takimi
pripomocki bom Huaresu prav dobro dosel.*

,Ce pa izve, da ima$ le to kar je bilo njemu na-
menjeno ?- :

»Kdo naj mu pa pove? Jaz ne. In jaz sem edini,
ki to ve.®

«Kje pa je ta posredovalec?*

.V El Refugio bo fel na ladijo in od tam plul po
Rijo Grande navzgor, Tam ga bom vjel. Ugani, kdo
je ta mo#?¢

»Kako bi uganila? Povej!®

wSir Lindzej.®

Jozeta je poskocila. A

pLindzej 7% je zaklicala. ,Ta? 'Ta 24

«Da; prav ta, ki smo mu vzeli milijone.*

»In ki ga je Huares oprostil iz rok JuZuega
Pantra ?¢ !

wDa“ je prikimal Kortejo vesel, ,in tudi njegova
héi je pri njem.*
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sNjegova héi Ema? Kaksna sreéa! Pa vesd to na-
tanko 7%

+Pruv natanko! Juini Panter ima dobre ogle-
duhe.® ‘
wPotem pride Lindzej spet v T'voje roke in mis
Ema v moje. Kaka radost! O, vse mi bo poplacala,
vse, ker se je smatrala za lepSo, boljSo in plemenitejso

od mene. Torej pojdem tudi jaz k Rijo Grande?

«0 ne, Jozefa, Ti ostanes na hacijendi del Erina.“

wMe bo Karpeles obdrzal pri sebi?+ ,

Kortejo se je surovo zasmejal.

»Saj bo moral. Mislis, da mu pustim hacijendo?+

»9a) je njegova lastnina.”

»Zdaj, toda vzel mu jo bom. Hacijenda bo sre-
di¢e mojih nacértov in podvzetij. Tam bom nabiral
vojake in od tam bom napadal in tam — ved najvaz-
nejie ?*

»Kaj 2%

»LTam je v blizini jama kraljevskega zaklada.*

» Lore] bos ugrabil zaklad, kajpada ¢e ga najdes.“

»Videli bomo. Kolikor sem zvedel od Alfonza, je
ta kraj tajnost Mictekov. Teh bom toliko nalovil ter
Jih mudil, dokler mi ne izdajo te tajnosti. Potem sem
bogat, bogatejsi kot sto kraljev, zato mi bo lahko po-
stati mehikanski kralj.*

+Bos Karpelesu odkupil hacijendo 7%

»Mi ne pride na misel. Vzel mu jo bom.®

»Branil se bo.*

wNaj le poskusa. Povem Ti namre¢, da me pred
mestom c¢aka dvesto krepkih, pogumnih ‘moz, katere

e sem dozdaj nabral. S temi bom osvojil hacijendo, in
¢e se bo Karpeles branil, ga umorimo.*

»lorej &¢ danes zvecer odjezdimo 7%
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+Da. Ne smemo s¢ muditi. V hi§i naj ostane,
kakor je, skrbel sem, da bo vse v redu.®

«~Amajko pa moram vzeti seboj.*

«To ne gre. Starka bi nam bila na potu.®

»Potrebujem jo pri toaleti.*

»Oble¢i se bo& morala sama.*

»Saj vendar ni mogoce, ofe! Héi — kraljal®

WPal Zda) Se misi. Pripravi vse, kar potrebujes,
do takrat se bom malo spocil. Tocéno o polunoéi od-
idemo.* ;

Ubogala ga je, in kmalu po polunoéi je dirjala
ceta dvesto muz z eno damo proti severu. —

Kakor smo izvedeli v prejinjem poglavju, so Strnad
in njegovi spremljevalei stopili v Zijemu na suho in
sklenili, da gredo najprej v hacijendo del Erina. Kapi-
tanu Milakovién se je naroéilo, naj jadra zopet okoli
rta Horn v Verakrue, kjer naj pricakuje novih narocil.
Ostali so se napotili v hacijendo.

V Zijemu so slisali, da so Francozje posedli Mehiko
in da je nastala mescanska vojska. Izvedli so tudi, da
ropajo in more po dezeli razbojniSke ¢ete, zato so pred-
vsem skrbeli, da se dobro oboroze. Po Strnadovem na-
svetu niso potovali proti vzhodu ¢ez Sijero de los Alamos,
ampak so se obrnili ob reki Yaqui, da dospejo v Cik-
vakvo. To westo je bilo tako oddaljeno od glavnega
mesta, da so pricakovali, da ga Se niso dosegle poli-
titne in bojne homatije. Niso slutili, da so Francozje
ze zasedli to mesto.

V La Junta, kjer se deli reka v dva rokava, so
se hoteli obrniti proti vzhodu. Tukaj so pa zv’edeli, da
so Francozje v Cikvakvi, in da je predsednik Huares
v Pazo del Norte, kjer nabira vojastvo za napad.

»Kaj ponemo zdaj?“ je vpradal don Ferdinando.
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,Ze preved smo prestali, da Di se zopet podajali v ne-
varnosti.“

wPreprican sem, da se nam ni treba bati Fran-
cozov,* je odgovoril Strnad.

~Bati se nam pa je roparskil cet.*

Tedaj se oglasi Medvedovo Srece:

+Moji bratje naj gredo z menoj najprej k Apahom.
Tam bo vladalo veliko. veselje, da se je Medvedovo
Srce zopet vrnil in ta bo vzel toliko apaskih vojakov,
da bodo moji beli bratje brez nevarnosti prisli v haci-
jendo.*

Strnad je pritrdil. :

wDobro mi je znan ta kraj,“ je rekel, ,in najboljse-
je, da se ravnamo po nasvetu prijatelja. Gotovi smo,
da nas bodo Apahi z veseljem sprejeli in pri njih bomo
tudi zvedeli, na kak naéin hocemo nadaljevati svojo
pot.* ' :

wLe pojdimo k Apahom,“ je dejala Olga Karpeles.
»Tam blizu je trdnjavica Gvadelup, kjer imam sorod-
nike, ki se bodo zveselili mojega prihoda. Pri njih sem.
bila tudi takrat, ko sta me Medvedovo Srce in Anton.
refila iz komanskih rok.“

»Kdo so Vasi sorodniki?* je vprasal Strnad.

sRibnero se pifcjo; on je Slovenec in njegova Zena.

je bila moja teta, sestra mojega odeta.
»Bil sem Ze tam blizu, toda Se ne v Gvadelupu,
zato mi tudi ni znano ime R'bnero. Koristilo nam bo,

de imate tam sorodnike. Ce bo nam treba dalj ¢asa.

¢akati, potem Vam ne bo treba biti pri Apahih. zato
nasvetujem, da gremo k Apahom.*

Nasvet se je sprejel. Jezdili so ob levem rokavun
reke in se obrnili na desno ¢ez Sijero Karmen proti

reki Rijo de Konhas, ob kateri so Francozje &li prot

o "Ny,
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Gvadelupu in bili potem poraZeni pri Hudievem go-
rovju.

Karavana je zelo bojevito izgledala. Jezdili c0o na
krepkih, vstrajnih konjih in vsi so bili dobro oboroZeni,

tudi obe zenski. Zato niso imeli dosti skrbi, zlasti e,

ker so bili med njimi tako slavni lovei.

Prisli so Ze prav blizu reke I{IJO Konhas do ceste,
ki veze Cikvakvo s Pazo del Norte. Njih namen je bil
preko ceste zaviti v gorovje, toda ker so bili v blizini
indijanskih pasnikov, so morali biti zelo previdni. Strnad
in Medvedovo Srce sta jezdila naprej, da bi zapazila
kak sled. Prerija, po kateri so jezdili, je bila sicer od-
prta, vendar se je vzdigovalo semintja grmicevje, ki je
zapiralo razgled.

Tako glmo\*J(, so morali tudl zdaj objezditi. Zavilk
g0 okoli grmovja in hipoma obstali, kajti skoro bi tréilt
z jezdecem, ki je od one strani zavil okoli grma. Tudi
ta se je vstavil, na videz ravno tako presenecen.

Bil "je majhen ¢lovek v slabi, oguljeni obleki. Tudi
orozje je bilo staro in zarjavelo, vendar ni izgledal kot
élovek, ki bi se bal ali ne bil vajen divje prerije. Njegov
konj je bil izvrsten mustang, dobro dresiran, kajti takoj
se je vstavil in skoéil na stran, ko je njegov gospodar
hipoma nastavil pusko.

»,Grom in strela!“ je zaklical angleski. ,Kdo ste?%

Strnad in njegovi spremljevalei so kupili v Zijemu
novo obleko in sicer ker druge ni bilo dobiti mehi-
kansko nofo. Zato ju je moral moz imeti za Mehikance.

,Good dag!“ je odgovoril Strnad tudi angleski.
» Vprafate, kdo da sva. Midva sva dva in imava torej
pravico, Vam staviti to vpraSanje. Torej kdo ste,
senor?¢

Mali lovee je moral zreti kviiku, da je videl visoko

Beradeve skrivnosti, 260
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Strnadovo postavo, vendar ni niti najmanj pokazal
strahu, ko je odgovoril:

LPrav imate, senor. V preriji sta dva vedno ve¢,
nego eden, ¢eprav mi e za mar ‘ni, ¢e jih imam tri
. ali pet pred seboj. Sploh se mi pa ni treba sramovati
svojega imena. Ste-li Ze slifali o loveu, ki ga imenujejo
mali André?+
I\ :
4Hm, potem gotovo niste iz teh krajev 7%

,Gotovo ne.” :
yPotem mi je jasno. Mali André sem jaz, ime mi
je pa pravzaprav Andrej Stempihar.*

,Stempihar 2% je vprasal Strnad zacuden. ,To ime
je slovensko.“

wDa, saj sem jaz tudi Slovenec.“

»Dobro, zato pustite v boZjem imenu svojo pusko
na miru,* je rekel Strnad slovenski. ,Tudi jaz sem
Slovenee.*

Tedaj s¢ je mali André zelo razveselil, povesil je
pusko in rekel: '

4 Vi tudi Slovenec? Kako me veseli! Iz katerega
kraja ?¢

»Blizu Ljubljane sem doma.“

»Blizu Ljubljane? Tam je moj brat.”

s Kje ¥

»V n-kem gnezdu, ki se mu pravi Bréljanovo.®

»Ah, torej pridni Ludevit Stempihar ?*

Pri teh besedah je mali André kar poskodil v sedlu.

,Kaj? Kako? Vi poznate mojega Ludevita?“ je
rekel. |

»Prav dobro.*

sPresneto! In jaz sem Vas hotel ustrelitil®
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+To bi Vam bilo vendar malo pretezko,® se je
smejal Strnad.

»0, saj ste dovolj dolgi in Siroki,* se je Zalil
André, .zgresiti bi Vas ne mogel. Odkod pa prihajate
in kam greste 74

+Pridemo od morja in smo namenjeni v Pazo del
Norte ali pa v Gvadelup, kakor se nam bo zdelo.“

+K komu v Pazo del Norte?¥

+K Huaresu.

»In b komu v Gvadelup ?#

«K nekemu gostilni¢arju Ribneru.*

+Ah, tega dobro poznam! Slovenee je, doma iz
Ribnice na Kranjskem. Toda Huaresa ne najdete ved
v Pazo del Norte.* :

sRes ne? Kje pa je?

»Tu in tam, v gozdu in v preriji.*

Strnad ga ostro pogleda in pravi:

» V1 veste, kje je, a mi nocete povedati.*

~Res je to, kajti ne poznam Vas Se.*

»Moje ime je Strnad.®

wStrnad 7% je vprafal mali André in pomislil. ., Hm,
zdi se mi, da sem to ime Ze slisal. Ah, da! Senorita
Resedila mi je pravila. Neki Strnad je bil na haeijendi
del Erina in je potem izginil.*

»1a sem jaz.*

André je zazijal in gledal Strnada, rckoc:

»Ta? Ta bi bili Vi?«

~Daé

«Nemogode !¢

+Zakaj nemogoce 74

+Potem ste pa najslavnejdi lovee, ki je znan v sa-
vani.*

»Na kak naéin,% se je smehljal Strnad.

200%
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»Ker je ta Strnad oni imenitni lovee, ki ga ime-
nujejo Knez Skalovja.*

+Najne Matavasa? Ta sem jaz.*

To je bilo malemu vendar preved.

»Kako? Vi ste ja izginili!® je zaklical.

»Kajpada! Zda) sem se pa spet pokazal.“

wKomaj verjetno! Veste-li, s kom ste izginili 2%

wGotovo! To moram sam najbolj vedeti.®

aNo, s kom 7

oAb, skusati me hocete, da bi videli, ¢e govorim
resmico 74 {

»Da,* je rekel André odkritosréno.  ,Bil bi pravi
cude&, da bi se Knez Skalovja tako nepmoakm ano po-
javil in celo tu pri nas. O, zelo bi ga potrebovali. Al,
kdo je to? Kdo so ti?*

Ostali so namre¢ prisli, ker so zaostali. .Vsled
grmovja jih André” ni mogel zapaziti.

»To so osebe, s katerimi sem izginil. Ta poleg
mene je Medvedovo Sree, vodja Apahov.*

wOGrom in strela!* je zaklical André in s Siroko
-odpxtlml oémi gledal Indgan(- :

~Ta, ki jezdi naprej, je Bivolovo Celo, vodja Mie-
tekov.“

I&lajcpatallon &

wla njim jezdita dya brata. Eden je zet hacijendera
Kalpekba, ce ste kaj slisali o njem.”

»Gromov Strel.”

yDak

sNehajte! Sicer se mi koledéki vstavijo v glavi.
Niti v sanjah Dbi ¢i ne mislil, da sreéam danes take
ljudi.«

» Verujete zdaj, da,sem pravi Stroad?%

»Da, prav rad. Ta presneta mehikanska nosa me

B
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Je zmotila, Odpustite! Nate, mojo roko! Stopimo s konj,
ker Vam imam precej vaznega za Vas povedati.“

Skoéil je s konja in tudi Strnad je razjezdil. Med-
vedovo Sree ju sicer ni razumel, ker sta govorila slo-
venski, vendar je pa tudi ravnodusno, kakor vedno,
stopil s konja. ‘ :

Tudi ostali so medtem prisli do Strnada.

»Al, s kom pa govorite?“ je rekel giof.

»5 Slovencem, z mojim krajanom,“ je odgovoril
Strnad. ,Lovec se imenuje mali André¢ in mi ima veliko
vaznega povedati, kakor pravi. Zato se pa malo odpo-
¢ijmo tukaj.”

Razsedli so in legli v travo, doc¢im so se pasli‘konji
po sofnati travi. André se je zacudil, ko je widel tudi
dve Zenski. Zanimal ga je pa najbolj castitljivi grof
s kakor sueg belimi dolgimi lasmi in brade, ki mu je
segala do pasu.

,Govorite tudi Spanski?“ ga je vpraial Strnad.

»Da,* je odgovoril André,

+Torej govorimo Spanski, da bodo vsi razumeli.
Kaksne novice imate za nas?%

,Kakor sem Ze rekel, ni Huaresa ve¢ v Pazo del
Norte. Predno Vam povem, kje da je, moram vedeti
s kom drzite, s I'rancozi ali Mehikanci ?¢

+Z nikomur. Ce ste kaj slifali o meni, lahko veste,
da nikdar ne drzim s kako stranko.*

,Da, res je in to zadostuje. Francozje so osvojili
(‘ikvakvo in poslali kompanijo vojakov, da bi se po-
lastila Gvadelupa, toda to kompanijo so Apahi popol-
noma unicili.*

,Ug!* je zaklical Medvedovo Sree pri imenu Apahi.

s Yodja Apahov je bil Medvedovo Oko.*

+Medvedovo Oko? Kdo je to?*
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Indijanci dob¢ svoje pravo ime Sele, ko postanejo.
zreli za vojsko. Ko je Medvedovo Oko zadujikrat videl
svojega brata, je bil ta Se decek brez imena in slave.
To je slutil André, zato je rekel:

Ko je Medvedovo Oko tako nenadoma izginil, je
imel mlajiega brata. Ta je postal slaven vodja. Ker
je iskal svojega brata Medvedovo Srce, si je dal ime
Medvedovo Oko. Ni ga naSel in mislil, da so ga beli
ljudje umorili, zato je vsak teden umoril in skalpiral
enega belega. Zdaj je najpogumnejsi in najslavnejsi
apagki vodja.* ' :

2Ug!* \

Samo to besedo je Indijanec izgovoril, toda v nji
je bilo izrazeno toliko bratovske ljubezni, hvaleZnosti
in zadovoljstva, kar bi kdo drug s celim govorom ne
mogel povedati.

Mali lovec je nadaljeval:

ysMedvedovo Oko je naéeloval Apahom, ki so uni-
¢ili Francoze in potem el z njimi na vzhod. Tam je
bil general Hamert, ki je nesel Huaresu veé milijonov
dolarjev. Tega je obkolilo Seststo Komanhov, katere je
Medvedovo Oko tako porazil, da niti eden ni usel.®

Ug!® je zaklical Medvedovo Srce. LAl je bil
mali beli moz tudi zraven?“

~Da, bil sem. Kazal sem Apahom pot.“

«Torej si prijatel] mojega brata ?

JDa.* ‘ '

,Ug! Potem moras biti tudi moj prijatelj!*

Ponudil mu je roko, katero je André krepko stis-
nil, vesel, da je prijatelj tako slavnega Apaha.

+Denar smo potem sreéno pripeljali Huaresu,“ je
nadaljeval André,  Komaj smo dospeli do njega, smo-
slisali, da xo Francozje izvedeli za poraz njih kompa-
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nije. Hitro so prosili za pomo¢ in tristo moz je te dni
odslo iz Cikvakve, da zopet napade in osvoji Gvadelup.
Huares je tudi zbral svoje ljudi in Sel s temi in Apahi
Francozom naproti. Uniéil jih bo, kjer jih dobi in Sel
potem mnaravnost v Cikvakvo, da si osvoji to mesto,
kar po mojem mnenju ne bo tezko, ker je odslo tristo
moz,“

«Zakaj pa miste ostali pri Huaresu?* vprasa
Strnad.

«~Huares me je poslal, da si ogledam Cikvakvo,
kako bi lahko najloZje osvojili ta kraj. Pravzaprav co
namenili érnega Edvarda za ta posel, ta pa si je izpro-
sil, da sme v Gvadelup, ker ima znance tam, katere
bi varoval.“

,Crni Edvard? Kdo je to?¢

wSlaven lovee.“

~Ne poznam ga.“

+»0, prav dobro ga poznate,® je rekel André.

,9¢ nikoli nisem slifal tega imena. Vsaj spomniti
s8¢ ne morem."

+Pravil mi je o Vas. Veliko ve o Vasih doziv-
Tjajih.«

»Ah, odkod ?*

»Ze od poprej in tudi senorita Resedila mu je dosti
pravila o Vas.“

,Resedila?¢ se je vmes oglasila Olga Karpeles.
+Katero Resedilo menite?

»Heer starega Ribnera v Gvadelupu.“

»Ah, moja sestri¢cina! Kako ji je? Kako izgleda?
Ali je govorila o meni?*

»Senora, ne morem Vam odgovoriti, ker Vas ne
poznam.“

»Olga Karpeles sem, héi njenega strica.“
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»S hacijende del Erina?¢

,Tiso¢ vragov! To je kakor o svetem Miklaviu.
Ko bi ne moral jezditi v Cikvakvo, el bi takoj v Gva-
delup, in prinesel veselo novico. Senorita Resedila je
postala zelo lepa deklica “ ‘

wJe-li Ze omoZena ?¢

«Ne, ceprav ji ho¢e njen ole po sili dati moza.*

wTorej e Zvi stric Ribnero 2%

JSeveda. Ta Se dolgo ne bo umrl. Pred kratkim
sem bil pri njem in se prav dobro zabaval z njim.
Svoj govor pricenja vedno z vremenom in konéuje
z zetom. Cakal sem namred ¢rnega Fdvarda, ki —
ah, senor Strnad, zdaj se spomnim, da %e nisem odgo-
voril na Vage vprasanje. Al niste bili enkrat v Pa-
rizu ?¢ '

~Da, veckrat.*

»Ali niste tam izvlekli neko deklico iz vode?*

-Kajpada.*“

~Ste poznali brata te deklice ?¢

»Da.*

,Se spommite na njegovo ime ?¥

wZval se je menda Edvard Mazon.*

+Res je! To je ¢rni Edvard.“

.Ah, torej je %l v Ameriko in postal lovee 7%

»In kakfen lovec! Slaven je po celi savani.*

Strnad se je spommil, da mu je Mazonova sestra
pravila o razmerali njene rodbine. Spomnil se je, da
je bil Edvard garoter, toda zamol¢al je to okolnost, da
ne bi Zkodoval dobremu imenu lovea.

,In ta Edvard je zdaj v Gvadelupu?¢

~Da,* je odgovoril André.

,Kako duleé je do tja? En dan jeZe?*



»Da, jutri ob tem c¢asu ste lahko tam.“

»In kje je Huares?“ ,

»Na jugu Gvadelupa nekje. Sel je Francozom na-
sproti.“

»Torej lahko z gotovostjo radunamo, da najdemo
njegov sled, e jezdimo naravnost v Gvadelup.“

~Gotovo.* :

»Dobro, storili bomo tako. Vas bomo gotovo Se
videli, ¢e dobimo Huaresa.“

»Sa] moram zopet k njemu, da mu porotam. Sve-
tujem pa Vam, da greste najprej v Gvadelup in tam
pustite dami, preden sledite predsedniku. Ne ve se,
kaksne nevarnosti Vas lahko dolete.*

»Prav imate in ravnali se bomo po Vaem nasvetu.
Toda povejte mi, kako ste prisli v Ameriko. Va¥ brat
Vas ni nikoli omenil.“

» Verjamem. Sprla sva se.“

»Ah, Skoda! Zakaj?“

nZarad neke deklice. Jaz sem jo imel rad in brat
tudi; ker je pa mene rajie imela, je %l on na tuje.
Parkrat sva si pisala, toda prav kratko, najpotrebnejie
redi, pri tem je tudi ostalo.“

» Torej ste bili oZenjeni ?*

sNe. Punica mi je postala nezvesta. Vrag vzemi
ljubezen! Zdaj sem $el tudi jaz na tuje in prifel na-

posled kot pivovarnar v Ameriko, kjer pa ni ilo s tem
~poslom. Zato sem prijel pusko in postal lovec. To je
celo moje Zivljenje. Povedal sem Vam vse, zdaj moram
pa naprej, ker je 8koda vsake minute.*

Vstal je in Sel k svojemu konju. Tudi drugi so
vstali in se poslovili. Strnad je bil vesel, da se je seSel
z malim lovcem, ker mu je precej novega povedal.
V preriji se ¢lovek tudi hitro seznani, zato so vsi ob-
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cutili, kakor bi se poslovili od starega znanca, ko jim
je podal roke in potem odjezdil.

Takoj nato so tudi naSi znanci zasedli konje.

~Dobro bi bilo, da nazenewo konje.* je rekel Str-
nad. ,Ce hocemo dobiti sled Apahov, ga moramo fe
podnevu opaziti; potem se lahko odpocijemo.*

Medvedovo Srce je jezdil na ¢&elu, ker nmu je bil
kraj najbolj znan. V najhitrejSem diru so jezdili do
izliva Rijo Konhas. Tam so prebrodli reko Rijo Grande
del Norte in v istem diru nadaljevali pot.

Ob eni uri so se malo vstavili, da so se konji od-
pocili, potem so jih z isto hitrostjo podili naprej. Ne-
verjetno je, koliko vzdrzijo mehikanski konji, zato so
do vecera prisli do Sijere del Kanate, ne da bi se
vstavili.

Kjer se to gorovje stika s Hudi¢evem gorovjem,
lezi ona soteska, v kateri je bila porazena francoska
kompanija. Niso Se prisli do soteske, ko se je Medve-
dovo Sree vstavil in pazljivo motril tla.

LU je rekel.

Strnad je prijezdil in opazoval travo, ki je bila
pohojena. Poznal se je sled, ki je bil tako majhen,
kakor bi posamezen jezdec jezdil, toda izkuSenili oci
nasih loveey to ni motilo.

soled Apahov,* je rekel Strnad.

wTod so jezdili moji vojaki,* je pritrdil Medvedovo
Srce, in o¢1 so se mu zabliskale.

+Kaj bo moj brat storil ?¢ je vprafal Strnad,

.Ubogal bo glas srea,® je rekel Apah, obmil
konja in po sledu juhal proti jugu za svojimi brati.

»Kam pa gre?* je vpradal don Ferdinando v skrbeh.

»Svojim Apahom sledi,* je odgovoril Strnad.

«Ah, so jezdili tukaj?-
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~Toda izgubil se nam bo.“

+~Medvedovo Srce? Nemogoce!*

» Torej mislite, da naj jezdimo za njim?*

wNe. Jezdili bomo v Gvadelup, poprej pa e pre-
nocili na kakem kraju.“

»In Medvedovo Srce 7+

,Pustite ga! Indijanec je in znan mu je nad polo-
zaj. Ne bo dolgo in videli ga bomo spet med seboj.”

Te besede so pomirile ostale, zato so jezdili na-
prej.

Ko so se priblizali soteski, je Strnad vstavil konja
i rekel: :

» 10 je gotovo prehod cez gorovje, tore) soteska,
ki je'najbrz dalj$a, nego si mislimo. V taki soteski se
ne sme nikdar prenocevati, ker je Se enkrat bolj ne-
varno. Svetujem, da si poiscemo prenocisée na tej strani,
ne na oni.*

«Sa) e ni tema,“ je opommil grof.

,No¢ bi nas morda zasadila v soteski.®

4Kaj to skoduje? Kdo bi pa nas napadel 7%

wSligali smo vsi, da pomagajo Apahi Mehikancem,

Komanhi pa Francozom. Oba indijanska rodova si sto-

jita torej kot sovraznika nasproti in ker se tukaj sti-
kata njih ozemlji, se moramo torej na meji e bolj
varovati. Ostanem torej pri svojem nasvetu. Kaj meni
Bivolovo Celo 2+

+Moj beli brat ima prav,“ je ta odgovoril.

Pri teh besedah je obrnil konja in oddirjal.

.Kam jezdi?“ je vprasala Olga v skrbeh.

«Ne skrbite, senorita,“ je odgovoril Strnad. ,Vodja
Mictekov je s tem dokazal, da pritrjuje mojemu nasvetu.
Odgel je, da pois¢e primeren prostor za prenocisce.“

291%
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»5a) bi to lahko poprej povedal.“

»Prerijski lovec je navajen mnogo storiti in malo
govoriti, Poéakajmo ga dokler se ne vrne.“

Obstali so in c¢akali. Skoro se je vrnil Bivolovo
Celo in pomigal, -naj mu sledijo. Peljal jih Je na trato,
ki je bila od vseh strani obdana z grmovjem. Tu se
je lahko kurilo; ne da bi kdo ogenj videl. Vodja Mic-
tekov je molce stopil s konja ter zadel nabirati suhljad
za kurjavo.

Ko je zacelo goreti, so se ostali posedli okoli ognja.
Strnad je zarad varnosti obhodil celo okolico in dolocil
straze, ki so ¢uvale po nodi.

Na tem prostoru bi se gotovo Apahom ne posre-
éilo tako lahko napasti Francoze in jih uniciti, kakor
notri v soteski. —

Drugo jutro je bilo zelo krasno vreme. Ko je solnce
iz&lo, so se bliskale rosne kapljice na bilkah in listju,
kakor milijon biserov. Nebo je bilo jasno in cvetlice so
vonjale jutranjo molitev k svojemu stvarniku.

Senor Ribnero je zlezel s postelje, in lepo vreme
ga je zvabilo, kar se je pri njemu 1edkokedaJ zgodllo,
pred hiSo.

Pocasi je korakal po kratki ulici, stopxl skozi pa-
lisadna®) vrata in videl pred seboj valove reke Puerko,
na kateri lezi trdnjavica Gvadelup.

Najprej se je ozrl navzdol in potem navzgor reke.
Doc¢im se je na svoj nacin veselil lepega jutra, je opa-
zil na vod1 piko, ki se je dimdalje bolj blizala in vecala. .
Od obeh ‘strani so se bliskali svetli zarki.

+Ah, coln!* se je zadudil Ribnero. ,Kar se na
obeh straneh bliska je voda, ki te¢e od vesel.®

<

*) Palisade so leseui koli, ki sluzijo majhmim krajem kot obzidje v var-
nost pred Indijanci.
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Podakal je, da se je ¢oln priblizal. Tedaj se je Se
bolj zacudil. Mrmral je dalje: ,

»Kanoje, kakor ga imaje Indijanci in traperji! To
je nekaj zelo redkega pri nas. Samo en moz sedi notri.
Kdo je neki?¥

Ko je prisel éoln blizje, se je Sele opazilo s kako
nenavadno hitrostjo je plul po reki. Clovek, ki je
veslal, je moral imeti ne le izvanredno moé, ampak
tudi veliko izurjenost v veslanju takega colna.

Ko je priSel do Ribnera, je zavil ¢oln k bregu in
gkoc¢il iz njega. Skoro ni¢ ni bil obleden. Samo stare
na pol raztrgane hlace in telovnik brez gumbov je
imel na sebi. Ker je bil brez srajce, so se mu videle
prsi in rjave moéne roke.

Iz ¢olna je wvzel usnjen jopi¢ in ga oblekel. To
oblacillo je bilo morda kedaj poprej. podobno jopiéu,
zdaj pa je izgledalo, kot usnjena vedja cev, ki je mnogo
let lezala v vodi in na pol zgnjila.-Tudi Cepica, katero
je posadil na glavo, je bila morda nekdaj klobuk, zdaj
pa je bila podobna 'raztrgani mosnji za tobak.

Za pasom sta mu ticala dva revolverja, noz in
tomahavk ter Se vec¢ drobnarij. Naposled je vzel iz
¢olna Se pusko, katero je skrbno, skoro bi rekel, s ¢astjo
prijel kot nekaj zelo dragocenega.

Ko se je zdaj obrnil, je kaj ¢udno izgledal. Suho

obli¢je je bilo od vetra, solnca in vremena trdo kakor
vstrojeno; majhne sive o¢i so gledale ostro in bodede,
kakor strup; dolg, velik nos je bil podoben jastrebo-

vemu kljunu in vendar je imel obraz nekaj na sebi,

kar vzbuja takoj zaupanje.
+Good morning!“ je pozdravil.
»Dobro jutro,* je odgovori] Ribnero.
s To je Gvadelup, kalkuliram ?¢

-
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»Majhno gnezdo.“

»Ni veliko.“

+~Mnogo vojakov tu?*

wPrav nic¢.*%

wPfuj hudi¢! Se dobi tu gostilna ?¢

5 Da. %

<Kje?s

»Skozi vrata tretje poslopje.*

~Hvala, sir!“

Sel je mimo Ribnera, ki mu je pokazal pot k sa-
memu sebi, skozi vrata. Njegovi koraki so bili pocasni,
toda Siroki in izdatni, kakor je navada pri dobrih lov-
cih. Kak drug bi moral te¢i poleg njega, da bi lahko
Sel z njim. Zato so taki lovei najbolj trpeini za hojo.

wAmerikanec,* je mrmral Ribnero.

Imel je prav, kajii ¢e nicesar drugega, izdala bi
ga beseda kalkuliram‘ za Amerikanca. Doéim pravimo
mi ,menim‘, ,mislim‘, ,zdi se mi‘, pravi Severoamerika-
nec ,kalkuliram‘, ,ra¢unam’. 3

Ko se je Ribnero vrnil v hifo, je videl tujca sedeti
pri mizi, pred njim kozavec julepa. Sedel je k oknu in
gledal ven. Tiho je bilo v sobi in le glasno pluvanje
Amerikanca je motilo to tifino. Ti ljudje namre¢ strastno
zveCijo tabak in Amerikanca prav malo briga, ¢e je
komu neprijetno pluvanje ali ne.

Ribnero je bil zelo radoveden, kdo je tujec. Ker
se pa ta ni ni¢ zmenil zanj, je krémar sam zacel:

o Krasno vreme!*

Tujec je nekaj zakrulil, cesar se ni moglo razu
meti. Zato je Ribnero nadaljeval:

«Prekrasno vreme!*

pHrrrrum !¢ je zakailjal tujec.
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Ribnero se je obrnil in vprasal:

~All niste nekaj rekli, senor?*

-Ne, toda Vi!~

Ta odgovor je dobrega Ribnera osupnil. Tako ni
mogel nadaljevati. Prav nezadovoljen je bobnal s prsti
po sipi, vendar je Se enkrat poskusal:

+ ,Danes mnogo lepfe od vceraj!“

»P5¢!¥ je pljunil tujec.

Ribnero se je zopet obrnil in rekel:

+Nisem Vas razumel, senor!

Tujec je porinil z ene strani ust v drugo svoj ¢ik
in pljunil s tako gotovostjo iz ust, da je rjava teko-
¢ina kakor iz brizgalnice Sinila mimo Ribnerovega nosu
v okuo.

Krémar je prestrasen potegnil glavo nazaj in rekel:

wSenor, pri vratih stoji pljuvalnik !¢

~Mi ga ni treba!® se je glasil odgovor.

+Verjamem! Kdor na okno pljuje, mu ni treba
pljuvalnika. Ta moda pa pri meni in tudi v Ribniei
ni v navadi!*

.Odprite potem okno!*

To je izgovopil tako hladnokrvno, da je krémar
jeze zardel. Vendar se je premagal in rekel:

wPrihajate od dale¢, senor?¢

SDa.% :

»-Potem ste dober veslac.“

~Zakaj 74

+No ja, proti vodi!®

SN

»Kje ste odpluli, senor?#

~Morate to vedeti 7% ‘

~No,“ je rekel Ribnero v zadregi, .¢lovek bi rad
vedel, kdo prihaja v gostilno. Ali nimam prav ?¢
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»P38¢!1% je tujec zopet pljunil, da je rjavi curek
zopet zletel mimo Ribnerovega obraza na okno.

» V8l vragi, pazite se!“ je zaklical krémar,

wPojdite proé!*

Ribnero je odprl okno na steZaj in porinil svoj
stol dale¢ pro¢ k steni kjer je visela stara podoba.
Samo na ta nadin se je mislil resiti bombardiranja
pljunkov.

Zopet je preteklo nekaj ¢asa. Tujec je Zvedil tabak
in pil. Ker je vedno molcal, je Ribnero zopet zacel:

»Hoteli ste v Gvadelup ?“

+Morda.“

+Ostanete tukaj ?“

» Legko, kalkuliram.*

»Za danes mislim.*

ala

»Boste koga obiskali 7¢

»Hm. “

»Ali imate morda kako posebno opravilo tu?

»PE¢!% je pljunil tujec in sicer tako natanko, da
je curek Sinil éez Ribnerovo glavo v podobo na steni.

To je bilo Ribneru preveé. Skoé¢il je s stola in
rekel: .

»Kaj Vam pride na misel, senor? Spridili mi boste
lepo podobo!*

+Pa jo odstranite.“

»Pa pljuvajte rajfe v svoj Zep.“

~ ,Odprite mi ga.“

sJe-li to razumen odgovor na moje vpraSanje?

»Pa. Kdor je vsiljiv, tega opljujem. Zapomnite
si tol¥ :

+Ali veste, da ste velik grobijan ?¢

aNe.
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+No, torej Vam jaz povem.*

,Ne trudite se, ker Vam ni¢ ne pomaga. Ne pri-
dem k Vam, da bi Vi izvlekli iz mene, kar vem. Ce
ho¢em kaj vedeti, Vas bom Ze sam vprasal. Rajfe mi
dajte Se eno ¢aso.“

Krémar mu prinese zahtevano in rede:

yBoste danes ostali ¢ez no¢ pri meni? Vsaj to
Vas smem vpraSati?¢

»Premisliti se hoctem! Sem-li varen pri Vas?¢

~Pred kom 7¢

»Hm, na primer pred Indijanci.”

»PPopolnoma.“

4Pred Mehikanei?¢

»0, ti nam ne store nié, Saj drZimo z njimi.“

+Pred Francozi ?*

+Pred temi najmanj. Hoteli so napasti Gvadelup,
pri tem pa izgubili sapo in Zivljenje.*

wKdo jih pa je? Morda Vi?“ je veselo vprasal
tujec.

»Ne, ampak Apahi. Pobili so vse Francoze.*

»Vsi vragi! Torej drie Apahi s predsednikom
Huaresom ?¢

wDa.%

»Kaj pa gospodje Komanhi ?¢

» 1 80 na strani Francozov.“

yHudi¢ naj jih vzame!*

« »Ah, senor, torej sovrazite tudi Vi Francoze?%

»To Vas kaj malo briga. Toda povejte mi, kje pa
je zdaj Huares?¢

sMenda v Pazo del Norte.®

yMislite ? Torej veste gotovo 7¢

,Gotovo ne.“

\ wKako dale¢ je od tu do Pazo del Norte?¢

Beradeve skrivnosti. 202
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+Petindvajset ur z dobrim konjem. Hocete morda
tjakaj.*

sMogode.“

»Ah, senor, potem imate kaj tajnega s predsed-
nikom ?¥ °

A LHe I

Iz naspicenih tujéevih ust se je izlil spet tako gost
curek mimo Ribnerovega nosu, da je ta prestrasen od-
skodil. :

»T1s0¢ vragov in strel, zdaj mi je pa dovolj!® je
klel. ,Tega nisem navajen; moje pokolenje je prevzvi-
Seno za kaj takega. Veste, kje sem doma?~

»Kje?" je vprasal tujec ravnodusno.

»1z Ribnice.*

»1z Ribnice? Ne poznam tega kraja. Gotovo lezi
za severnim teCajem ?¢ :

»Ne, ampak na Kranjskem.*

-Me ne briga, kje je Kranjsko. Toda danes osta-
nem pri Vas.“

»oenor, ne bo #lo.*

Tujee je zadudeno pogledal krémarja in vprafal:

nZakaj ne?¢

»Ne ugajate mi.”

» V1 pa ugajate meni, potem se zjednaci.*

»Takega pljuvalea ne potrebujem.*

sMorda si zelite boljsega. Vam lahko ustrezem.*

wNe, ne! Ne maram Vas. Pojdite kam, kjer boste
lahko pljuvali. Oglejte si moje okno in mojo podobo.
Veste, kaj predstavlja ta podoba?+

i (g

pPodoba predstavlja imeniten pogreb v vecernem
mraku. 4

Tujed je pazljivo pogledal podobo in rekel:
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~Tako se ¢lovek lahko zmoti, jaz sem mislil, da
predstavlja tovarno za Zeplenke v jutranji zarji.®

Ta odgovor je Ribnera e bolj vjezil. Stopil je
korak nazaj in zaklical:

»Mislite resno, senor?*

SSeveda.

wlore] se tako] na mestn odstranite. Nauéiti Vas
ho¢em, pogreb v vedernem mraku zamenjati s tovarno
za Zeplenke v jutranji zarji. Podoba je stara dediéina.
Tako castitljivo stvar ne pustim opljuvati in oZveplati,
Me razumete?"

SNet

+Ne? Torej se moram ‘natanénejc izraziti: Ce ne
ostavite takoj to sobo, Vas vrZzem na ulico, da Vam
bo vseh Sestinosemdeset reber popokalo.®

V najvecjem srdu je govoril in stal s stisnenimi
pestmi pred tujecem, kakor bi ga hotel vsak trenotek
prijeti.

2P8C!“ mu je zopet tabakova tekoéina zaivizgala
nasproti, da je v najvedji naglici skoéil nazaj.

.Kaj? Zdaj Se to?* je zaklical. ,Zdaj se pa spra-
vite takoj, sicer boste zvedeli, da je fajmoSter Zupana
ustrelil I+

»Pal% je rekel tujec mirno. ,Ne kricite tako, sicer
pljunem tako, da Vas bo pljunek pognal skozi zid na
ulico. Ce ostanem tukaj ali ne, je moja stvar in ne
Vasa. Celo no¢ sem veslal, zdaj sem truden in hocem
€no uro zaspati.®

Pusko je prislonil na steno in se stegnil po k]opx
ob steni. Tega pa Ribnero ni trpel

»Stojte, tako pa ne pojde,” je rekel. ,Spite, kjer
hocete, pri meni pa ne. Jaz se Vas sicer ne bom lotil,

202%
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toda moji ljudje Vam bodo pokazali, kje je zidar na-
pravil luknjo v zidu.“

Tujec je pa potegnil revolver in rekel:

wStorite, kar hocete, povem Vam pa, da bom
vsakega, ki mi pride blizje, nego je meni ljubo,
ustrelil.

To je krémarju imponiralo, zato je po kratkem
pomislekn rekel: ;

wHm, tako nesramnega c¢loveka Se nisem videl.
Torej spite zamojdel eno uro, toda upam, da v spanju
ne boste pljuvali?“

»Ne, ¢e se mi morda ne sanja o radovednih vpra-
Sanjih.“

Spravil je revolver in legel na stran. V kratkem
dasu je Ze zaspal.

Ribnero se je razburil, zato je izpil kozaréek julepa
in sedel k oknu. V tem hipu so se zunaj zadula konjska
kopita in skoro je vstopil postaran ¢lovek obleéen kakor
bakero (govedji pastir).

Sedel je k mizi in si dal prinesti ¢a%o Zganja.
Pazljivo je ogledoyal krémarja, kar pa ta ni zapazil,
ker je Ze spet gledal skozi okno. Menda je premisljeval,
¢e bakero tudi pljuje. Skoro je pa zacel:

»lzvrstno yreme!®

»Da,“ je odgovoril bakero.

To je krémarja zveselilo. Obraz se mu je zjasnil,
obrnil se je, bakeru prijazno pokimal in nadaljeval:

wPrav prijetno je jezditi v takeia vremenu.“

»Da, jezdil sem pa tudi celo noé.“

»Celo no¢? To se glasi, kakor bi bili kurir?¢

»Saj je skoro tako.“

»Kam pa greste?“

»V Gvadelup.®
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»Saj ste tukaj. Imate tu opravila?¢

»Ne, le oddati moram nekaj. Ste morda Vi senor
Ribnero 7%

wDa, seveda, jaz sem.“

~Zivi e senorita Resedila 7~

»Kajpada! Ali jo poznate ?¢

sNe, toda zarad nje sem tukaj. Saj Vam je znana
hacijenda del Erina?“

wKajpada, Peter Karpeles je moj svak.“

+No, senor Karpeles me podilja k Vam. V njegovi
sluzbi sem.

K meni? Ah, to me veseli, zelo veseli. Dal Vam
bom jesti in piti in Sel po Resedilo.“

Ribnero je pozabil na svojo jezo in hitel v kuhinjo.
Pripeljal je Resedilo in rekel:

»Resedila, tu je bakero strica Petra, ki ima nekaj
sporo¢iti. Celo no¢ je jezdil, skrbi zanj.*

Resedila je dala roko gostu in ga vprasala, kaj
ima sporoditi.

wKakor veste,“ je odgovoril, ,je moj
star —*~

+Da, starji od mene,“ je pripomnil Ribnero,

-Otrok nima —*

. wPomislite na senorito Olgo !*

»O, ta je izginila in je gotovo Ze davno mrtva. To
je tudi vzrok, da se je moj gospod tako postaral.. Umrl
bo brez otrok —* '

»Upam, da bo %e dolgo zivel,“ je opomnil Rib-
nero.

4Pri taki starosti in takih d&asih ni c¢uda, ¢e se
misli na smrt. Tovej otrok nima, toda ima dedi¢a in
sicer je ta senorita Resedila, ta bo podedovala haci-
jendo.*

gospod Ze
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Resedila se je obrnila. Svojega strica je res rada
imela, zato so jo bolele bakerove besede. Rekla je:

»Ne obupajmo, kajti Olga se Se lahko najde.®

sMoj gospodar je izgubil upanje,“ je rekel bakero,
wzato je Vas postavil za dedica. Naro¢il mi je, da bi
Vas fe\enkrat rad videl. Zato Vas prosi, da bi ga pred
smrtjo Se obiskali. Dal mi je to pismo za Vas.“

[zvlekel je iz Zepa pismo in je dal Ribneru, ki je
je takoj hotel odpreti.

+Ne, tukaj ne, oc¢e!* je prosila Resedila.

~Kje pa?¢

~Pojdi z menoj! Taka pisma morava sama citati,“

Sla sta iz sobe in ko sta se za nekaj ¢asa vrnila,
je imela Resedila objokane o¢i in tudi Ribnero je bil
ganjen.

»Kaj sta sklenila?“ je vprasal bakero.

»Tega se ne more takoj odlociti, saj veste sedanje
razmere.*

»Torej ne morete prebiti nekaj tednov brez héere ?*

»To bi ze §lo, toda vojska, vojska!*

sMenite, da je za senorito nevarno, potovati v ha-
cijendo del Erina ?¢

DAY

Kar se tega tite, Vam ni treba skrbeti. Senor
Karpeles bo izprosil pri Francozih spremljevalno pismo,
katero bodo Fraucozje respektirali.*

»Toda drugi, Indijanci?%

,Tudi teh se ni bati, ker Vam bo senor Karpeles
poslal ¢eto izurjenih, pogumnih bakerov in loveev. ki
bodo spremili senorito.“

«Hm, na ta nac¢in bi §lo, vendar je vseeno nevarno.
Kako dolgo ostanete tukaj?

s Danes.*
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,Potem si bom premislil. Jutri Vam bom dal od-
govor in pismo na Karpelesa. Zdaj pa skrbite za konja
in pojdite v kuhinjo, da dobite kaj za prigrizek.*

- Bakero in Resedila sta odsla v kuhinjo, in Ribnero
je sedel k svojemu ljubemu oknu, da bi premisljeval
znamenito novico. Ded3¢ina, kakor hacijenda del Erina,
je bila nckaj velikega, vendar je imel svojega svaka
Se rajii in bil Zalosten, da je Olga izginila. Kljub ¢ud-
nemu znacaju je imel vendar mehko srce in neino
duso.

Dolgo ni mogel premisljevati, kajti zunaj pred hiso
je zopet stopil nekdo s kon)a in priSel v sobo. Bil je
érni Edvard.

Ko ga je Ribnero ugledal, ga je vse drugade po-
zdravil, kakor poprej.

- »Ah, senor Edvard!* je zaklical in hitel k loveu.

» Vi ste? Ilvala Bogu! Zelo nas je skrbelo!*

wNas? Koga mislite s tem ?¢

+.Sebe in Resedilo.*

wTudi sebe?" se je zasmejal Edvard.

+Kajpada!“

-Kako pridem do tega? Saj pijem le eno éaso
julepa in nisem za drugega, nego da prenasam srne za
druge.

~Ne falite se! Takrat %e nisem vedel, kdo da ste.
Zdaj ste mi pa dobrodosli, ¢eprav ne pijete niti enega
julepa. Takoj poklicem Resedilo.*

Ni bilo treba, ker ta je Ze slifala Edvarda in prisla
ze velesim obrazom iz kuhinje, podavii mu roko.

»Dobrodosli!“ je rekla. ,Torej ste sreéno pwstalﬂ“

,,l rav srecno.”

«Brez ran?* je vpraiala skrbljivo.
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»Niti las se mi ni skrivil,* je odgovoril, da bi jo
pomiril.

w~Hvala Bogu!“

wDa, hvala Bogu! A Zelim, da bi tudi jutri in
pozneje lahko tako rekli.*

sZakaj?* je vprasal Ribnero.

wPrifel sem, da Vas opozorim na veliko nevar-
nost.

+Na nevarnost? Ali govorite resnico, senor Ed-
vard 7¢

,Zalibog! Francozje so zvedeli, da je bila njih
kompanija unitena. Zdaj so pa poslali tristo moz, da
se ma#cujejo, in ti so %Ze na potu v Gvadelup.“

Resedila je obledela. Ribnero je pa v strahu skle-
nil roki in zaklical:

»Moj Bog, je to res? Kedaj pa pridejo ?*

»Tega Se ne vem.*

»0, potem bom takoj vse nalozil na konje in beZal
k Huaresu.“

V najvedji nagliei je hotel ostaviti sobo, toda Ed-
vard ga je pridrzal.

»Stojte! Pocakajte e malo!“ je rekel. ,Tako da-
le¢ Se mismo. Tudi ¢e Francozje osvojijo trdnjavico, se
bodo morali ozirati na privatno lastnino, da 1'1(3 raz-
burijo prebivalcev. Toda pomoé je Ze blizu.®

»Kakina pomoé ?*

»Huares sam.“

wHuares? Ima Apahe s seboj?*

Dk

,Potem smo releni.

wNe veselite se prezgodaj! Huares ne ve natanko,
po katerem potu je Sel sovraznik. Zato je lahko mogoce,



Hladnokrvno je pognal konju kroglo v glavo.

Beradeve skrivnosti. 295

’
FAH
AR T
e -






2339

da ga zgrefi. Sled Francozov bo gotovo nasel, toda
morda ne o pravem ¢asu, da bi jih mogel dohiteti. Zato
je treba skrbeti, da sovraznik ne pride v Gvadelup, da
ga bo Huares in Apahi e zunaj uniéili.*

»Vase mnenje je, da moramo trdnjavico braniti 7

yDa.“

»Teda za boZjo voljo, kdo naj pa brani? Saj ni-
mamo vojakov.“

wMi bomo branili, mi vsi in tudi Vi, senor.*

Ribneru se je obraz podaljsal.

wJaz tudi?“ je prestraSen vprafal.

,Kajpada.*

»Jaz naj bi streljal ?¢

SSeveda.*

yLjudi naj bi moril ¢

»wKolikor bo mogoce!“

»O ne, tega ne storim. V Ribnici nismo navajeni
takih recij. Kdor ustreli tam Francoza, tega obesijo, ali
pa pomilostijo v prisilno delavnico do smrti. Prigodi
se celo, da takega ¢loveka obsodijo k smrti poleg deset-
letne jeCe ter petletne izgube vseh dasti.®

»To se tudi drugje prigodi,* se je zasmejal Edvard,
sCceprav je to ve¢, kakor more vzdriati ¢lovek.“

sNo torej! Jaz ne streljam.

pPotem boste ustreljeni.”

Ribnero je postal bled.

~Zakaj 2%

sMene posilja Huares. Bil sem pri Zupanu in bom
vodil brambo. Huares zapoveduje, da se mora vsak
prebivalec oboroziti. Zato hodi zdaj Zupan od hiSe do
hise, da izvrdi to povelje; Vam sem pa sam priel po-
vedat. ¢

»Senor, jaz Se zajea nisem nikoli ustrelil.*

203%
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»Cloveka se lazje zadene.“

Tudi ta razlog ni pomiril krémarja.

»Nu ta nacin postanem morilec!* je rekel. Hipoma
se mu je pr zjasnil obraz in dejal je: ,Ze vem, kako
se temu izogne.“

”Kilko i

»Mi hocete pomagati, senor Edvard ?

»Prav rad, ¢e morem.“

pLahko Vam bo to; vzamete namre¢ dve puski.“

»Ah! Cemu ?¢

»Potem streljate enkrat z eno pusko zase in drugié
z (rugo pusko za mene. Na ta nadin ste za dva moZa
in meni ni treba razsajati, kakor razsrjeni Roland.*

» Takih ljudij sploh ne potrebujemo!* se je zacul
glas iz kota. :

Edvard se je obrnil, kajti ni e opazil spedega tujea.
Ta se je med pogovorom zbudil in vse slifal. Zdaj je
sedel na klop in ravnodu$no grizel nohtove. Edvard ga
je opazoval, stopil k njemu in rekel:

»Oprostite, senor! Smem vprasati, kdo ste?*

0

Samo to besedo je izgovoril in potem pljunil svoj
¢k, ki ga je tudi v spanju imel v ustih, ¢ez mizo in
odgriznil kos klobase tobaka, katero je izvlekel iz Zepa.

wPovejte torej svoje ime,“ je rekel Edvard.

»Hm! VpraSali ste me, ¢e me smete vprasati, kdo
da sem. To sem Vam dovolil, toda obljubil Vam nisem,
da Vam bom odgovorjal!“

»Dobro! Potem obdrzite svoje ime zase in ne me-
fajte se v nas pogovor.*

+Ce me pa zanima 7

»Potem se ne c¢udite, ¢e se tudi jaz za Vas zani-
mam !¢

\
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+Kalkuliram, da imate skoro prav,“ je rekel tujec
in valjal zalogo tabaka po ustih. ,Toda povod imam,
da ne povem poprej svojega imena, dokler ne zvem
Vasega. Kako ste Ze rekli? Huares Vas posilja ?“

~Da.%

»Tedaj ga poznate in veste, kje da je?*

~Da.%

s Tore] drzite z njim in ne s temi prokletimi Fran-
cozi 7+

»Da, saj ste slisalil“

~Prosim, povejte mi svoje ime!“

s 1o lahko zveste. Pravijo mi ¢rni Edvard.*

Tujec je poskocil s klopi in zaklical:

»Grom in strela! Je-li to res?"

~Nimam povoda, da bi Vas nalagal.®

»Na, potem je vse dobro. Vafe ime mi je znano
in Ze davno sem Zelel, Vas videti. Vi ste decko, ki se
ga mora respektirati in katerega se ni treba sramovati.
Tu imate mojo prednjo nogo in dajte mi svojo, da
udariva ¥

Ponudil je Edvardu roke, ta si je pa pomiiljeval,
¢e bi udaril.

LPri novih znancih ste prav izbiréni.* je rekel,
wTudi jaz sem izbiréen. Moje ime veste, kako je pa
Vase ?¢

+Na to bi skoro pozabil!“ se je smejal tujec. ,Moje
pravo ime Vam ni znano, saj sem je sam skoro po-
zabil. Toda Indijanci so mi dali ime, katero ste Ze
gotovo slidali. Sicer ni posebno lepo, toda upam, da
sem imenu vso ¢ast napravil. Za Salo Vam ne bom
imenoval imena, ampak uganiti ga morate. Poglejte
me malo, senor Edvard!¥
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sTo ne bo veliko pomagalo, senor!* je odgovoril
Edvard. ,Dozdaj sem le opazil, da ste Amerikanec.*

»Da, to sem. Vi me ogledujete po dolgem in Siro-
kem. Ozrite se v moj obraz!*

Edvard je zmajal z glavo.

,Se zdaj ne?* je rekel tujec. ,Hodem Vam olaj-
ati uganko. Oglejte si le moj nos! Vam ugaja ?*

»Hm, ni premajhen!®

sMenite? Da. In ¢e Vam povem, da se moje ime
tiée mojega nosu?*

4Ah, Ze vem, jasni se mi!*

»No, le ven z njim!“

.0, senor, morda bi Vas razzalil!“ je rekel Ed-
vard.

«Mene razzalili? Neumnost! Ti prokleti rdec¢ekozei
so mi zarad nosu dali tako ime in nosil je bom do
smrti. Zato se Vam ni treba Zenirati. Kdo sem ?

,Ce sem prav uganil, ste Vi eden najznamenitejsih
loveev Severne Amerike in sréno me veseli, Vam stisniti
roko. Kajne, Kljuna¢ Vam pravijo ?¢

wNo, vendar! Da, tako ime vla¢im seboj po svetu.
Zdaj menda ne boste zavrnili moje prednje noge %

»O ne,“ je rekel Edvard vesel. ,Tu, moja roka.
Tako se veckrat najdejo lovei osebno, ki so se Ze po-
znali po imenu. zelim, da se Se veckrat snideva.“

Kljuna¢ je bil znan kot eden najboljsih in naj-
originalnejih loveev v zahodu. Edvard se je res zve-
selil, da ga je tukaj naSel in mu tudi prav sréno stisnil
,prednjo nogo‘.

+Kaj pa Vas je privedlo v Gvadelup 7

»O tem pozneje. Zdaj Vam samo povem, da ii¢em
Huaresa. Zmenimo se najprej, kako bomo branili trd-

~
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" mjavico; jaz sam bom pomagal. Ali pridejo res Fran-
cozje 7*

LDa.*

»In Huares jih zasleduje ?*

wDa.%

»vam je narocil, da branite Gvadelup ?%

g% »

,Dobro, torej se Vam mora biti posluen.* Obr-
nivii se k Ribneru, je vprasal tega:

s Tore] nocete moriti Francozov ?%

sNe, ne! To je zame prevec¢!* je odgovoril ta.

»Toda pogum Imate, izganjati svoje goste. No,
nocem Vam zameriti. LeZite lepo na blazine in Zvecite
lavorove vence, namesto Vas bom jaz nastopil.*

Ribnero je vesel poskodil in dejal:

woenor, lepa hvala! Boste res storili to?

yDa.*

yPotem Vam dovolim, da pljujete, kolikor hodete!*

» ¥ Vasi sobi?“ se je smejal Kljunaé.

wDa.“

»Tudi na podobo z imenitnim pogrebom ?¢

»Hm! Ljub%e mi bi bil Ze kak drug kraj, senor.“

»No, potrudil se bom, Vaso galerijo slik varovati,
samo z nepotrebnimi vprasanji mi ne pridete, tega ne
morem prenesti.“

Resedila je dozdaj mol¢e poslusala. Zelo se je
bala Francozov in ravno je hotela o tem govoriti z Ed-
vardom, ko jo je prekinil ropot konjskih kopit zunaj
na ulici. Nizka okna so bila skoro zakrita od konj, ki
so obstali pred hiSo.

»Kaj je to?“ je rekel Ribnero prestrafen. ,Vendar
niso Francozje!“

Edvard je stopil k oknu in rekel:

s,
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.

~Ne. Po obleki jih sodim za Mehikance.“

.- Toda toliko! Resedila, delo bo§ imela!%

Vrata so se odprla in gostje so vstopili. Bil je
Strnad s svojimi spremljevalei. O& vseh so se z obdu-
dovanjem uprle v njega. Nu otoku mu je dolga, gosta
brada zrasla skoro do pasa in tako jo je zdaj nosil.

Za njim je prisel grof in potem obe dami z za-
kritim obli¢jem, ker sta hoteli presenetiti Resedilo.

Ribnero je vstopive goste z globokim poklonom
pozdravil. Edvard in Kljuna¢ sta sedla v kot.

,Vi ste krémar?“ je vpraal Strnad Ribnera.

»Da, senor.*

»Imate dovolj prostora za nas vse?*

,Da. Kako dolgo pa ostanete tukaj ?“

»To Se ni dolo¢eno.*

»,S0b je dovolj pri nas, senor, tudi ena velika,
katero lahko porabite za salon.“

+In konji ?¢

4Za te imamo tudi lep hlev in bodo dobro oskrb-
Jjeni,“ je obljubil Ribnero. ,Ce bi le vedel, da bo gos-
poda dolgo ostala.®

.Zakaj bi pa ne ostali?“

,DolZznost mi veleva, da Vas opozorim na veliko
nevarnost, ki Vam tukaj grozi.“

,Kaki#na nevarnost ?*

yFrancozje nameravajo napasti Gvadelup.“

,Odkod to veste ?¢

,Huares nam je poslal onega senorja, ki bo branil
trdnjavico, dokler ne pridejo Apahi.“

Strnad se je ozrl na moZa v kotu. Nalahno se je
nasmehljal in vprafal krémarja:

,Kako se imenuje senor, o katerem pravite?*

,,C‘mi Edvard.*
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Strnad je stopil k lovecema, pozdrayil in rekel:
,Ce se ne motim, vidim tukaj ljudi, ki se ne bojijo
Francozov, ampak bodo krepko branili Gvadelup.“
»1z ¢esa to sklepate, senor?“ je vprafal Edvard.
wZdi se mi, da Kljuna¢ ne bo pokazal hrbta no-
benemu Francozu.“

-Kaj? Vi me poznate, sir?“ se je zac¢udil Kljunac.
D8
»Odkod ?¢

,Ze iz prejsnjih ¢asov, ko ste postali lovec. Obraza,
kakor je Vad, se ne more pozabiti. In Va$ tovarid se
zove Edvard Mazon iz Pariza. Ali ne?¢

+Ah, tudi mene poznate ?¢

,Da. Zivi %e Vada sestra?“

Edvard je poskoéil. Prefudno se mu je to zdelo.

»Senor, ste naju poznali v Parizu?“ je vprasal.

LDa.*

Lovee je obledel; saj je bil takrat garoter. Strnad
je videl, kako se mu je barva izpremenila, zato je pri-
stavil :

,Videl sem Vado sestro pri profesorju Leturbirju.
Bila je dobra in pridna deklica in veseli me, da Vas
vidim. Govorila bova Se o nji. Zdaj je pa potrebno,
da se ozremo na sedanjost. Kaj ste Ze vse ukrenili
v obrambo trdnjavice ?“

,Skoro Ze ni&,* je odgovoril Edvard.

,Torej je naglica potrebna. Boste sovraZnika po-
¢akali zunaj na prostem ?“

pZato smo preslabi.“

sTorej za palisadami ?*

e

.Kdo bo wvse branil ?¢

Beradeve skrivnosti. 204
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pPrebivalei, kolikor jih je tukaj. Poslal bom pa

takoj Se po bakere v okolico.*
p1lako je prav. Tudi name lahko raéunate.“
nAl, se boste z nami bojevali ?¢
(,e bo potrebno, da.“

Edvard se je zacudil in hotel odgovoriti, toda od
kuhinjskih vrat se je zadul vesel vzklik. Bakero iz ha-
cijende del Erina je iz radovednosti odprl kuhinjska
vrata, da si ogleda goste. Zdaj je stal s Siroko odprtimi
o¢mi tam in zijal v vodjo Mictekov,

Indijancem ne poganja brada, zato se je vodja
prav malo sprememl in ga je star znanec laZje spoznal.

,Bivolovo Celo!“ je zaklical bakero.

.+ Pri tem vzkliku sta Edvard in Kljunaé poskodila,
da bolje vidita, kaj se bo zgodilo. Vodja se je rado-
vedno ozrl v bakera in ga kljub dolgim letom spoznal.

»Antonijo!“ je rekel.
wSanta madona! Je-li mogoce. Ste-li res, Bivolovo
Celo? 2

S temi besedami je skocil bakero k vodji in ga
prijel za obe roki.

~Da, sem!¥

» Vendar so pravili, da ste mrtv1!“
,Bivolovo Celo #vi.%
Toda ostali, ostali?

,,Tndi ti Zivijo.“

Resedila je kriknila in prijela vodja za ramo.

,Kaj je rekel? Da ste Vi Bivolovo Celo, vodja
Mictekov 7%

,Da, ta sem,“ je odgovoril, kakor vedno, mirno.

Moj Bog, e se zgodijo ¢udezi! Ode, to je Bivo-
lovo ,éelo, ki je z Olgo in ostalimi izginil. Vodja, sem-li
prav slifala? Rekli ste, da Zivijo 7% .
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wDa, Zivijo !4

5 V8L 2

5 Vsilé

s Tudi Olga Karpeles in Karja, njena sluzabnica?*

»Tudi tedve.“

Predno je mogla Resedila Se nadalje vprasati, se
je pozornost vseh obrnila drugam. Bakero je medtem
opazoval Strnada. Ali se moti ali ne? To je bil slo-
venski zdravnik, ki je na hacijendi toliko dobrega
storil. ‘

-Senor Strnad, o, senor Strnad !

Stopil je k temu in Strnad mu je ponudil roko,
rekoc: :
sMe res spozna§, Antonijo?*

»0, kdo bi Vas ne spoznal, Vas, reditelja in do-
brotnika cele hacijende del Erina!“

Takoj je bila tudi Resedila pri njem in vprasala:

yJe-li res? Vi ste senor Strnad?+

Njen zardel obraz je ves sreden zrl v Strnada. Ta
je smehljaje prikimal in odgovoril:

»Da, senorita, jaz sem.“

»Grom in strela, Strnad, Knez Skalovjal!* se je
zaculo iz kota. .Zato me je spoznal!“

Te besede je izgovoril Kljunaé in potem pljunil
cel curek tabakove tekodine ¢ez vse mize in klopi.

»Strnad! Doktor Strnad!* je tudi Edvard zaklical.
»Gospod ste res doktor Strnad, ali je le pomota ?

polifali ste, da sem!®

»0, Zivljenje svoje sestre imam Vam zahvaliti in
Se mnogo drugega. Mnogo, mnogo Vam imam za po-
vedati.“

4O dem 7+ :

4
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»0Od Rodrigande, od grofa Alfonza, od Silve Vase
gospe soproge in drugo.*

+Dobro! Pozneje mi boste vse to povedali. Zdaj
me drZzi senorita, odgovoriti ji moram.“

Resedila je bila prijela njegovo roko in je ni iz-
pustila.

poenor!“ je rekla. ,Ker ste Vi spet prisli, imam
upanje, da tudi ostali Se zive. Toda kje? Povejte mi
hitro za boZjo voljo.*

Pokazal je s prstom okoli sebe in odgovoril:

~Ljubo dete, tukaj so vsi, vsi! Nobene osebe ne
manjka.*

Olga je vzdignila zdaj pajcolan. Postala je bujnejsa
in debelejSa in se ni mnogo postarala. Resedila jo je
takoj spoznala.

»Olga, moja Olga!*

sMoja Resedila!“

Glasno jokajo¢ sta se tesno objeli. V sobi je vla-
dala ti§ina, kakor v cerkvi. Nikdo ne bi bil nas3el
besede, da bi motil svetost tega trenotka. Dolgo, dolgo
sta se drzali v objemu, dokler ni Olga tiho vprasala:

»O pove] mi, ali Zivi 8¢ moj ode?“

,Se Zivi, §e,“ je odgovorila Resedila.

Olga je spustila prijateljico iz objema. Pocasi je
pokleknila, vzdignila roke, kakor k molitvi in rekla,
doc¢im so ji drle solze po licih:

»O ljubi moj Bog, kako sem Ti hvalezna, ah
kako !¢

Nobeno oko ni ostalo suho. Vsi so ihteli; celo
Strnad je tiho jokal. Kljuna¢ je ihtel, kakor otrok,
¢eprav so mu bile osebe dozdaj neznane. Nikdo bi ne
prisodil Amerikancu toliko obéutka. ‘
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»Ravno poprej smo dobili pismo od njega,“ je rekla
naposled Resedila. ,Dala Ti je bom pozneje brati.*

Pripognila se je k sestridini in jo vzdignila s tal.

wHoce¥ pozdraviti tudi mojega odeta?“ je vprasala
Resedila.

Vsi so se ozrli po Ribneru. Izginil je vsaj na pol.
V sobi je bil le spodnji del njegovega telesa in noge;
zgornji del je visel ven na ulico. Vsled ginjenosti ni
vedel kam; moral je jokati in vendar ni hotel, da bi
ga videli, zato je stopil k svojemu ljubemu oknu in
potisnil glavo in rame skozi, da se ne bi slifalo, kako
je ihtel.

Ko ga je héi skoro s silo potegnila nazaj, je jokal
glasno, kakor otrok. Objel je Olgo in dejal:

,Pustite me ven, ljudje boZji, sicer se zadusim ve-
selja ¢

Pritisnil je najdenko nase in odhitel skozi vrata.

»Olga, pokazi mi zdaj tudi senorje,“ je prosila
Resedila.

Olga si je obrisala solze iz odij in vpraSala:

»Katerega hodes najprej videti, Resedila?“

sSenorja Kreka, Tvojega Zenina.“

Olga se je hudomudno nasmehljala in rekla:

»Poif¢i ga. Videla bom, ¢e ga najdes.®

Resedila je pazljivo ogledala gospode, pokazala na

Marijana in rekla: -

»Tale je!®

sSlabo si uganila! Ta senor je — o, no¢em ime-
novati tega imena — poroénik gospod Lotervil.“

,Lotervil? Marijano ?“ je vprasal Kljuna¢ iz kota.

»Da,“ je odgovoril Marijan. ,Vam je znano moje
ime ?¢

Amerikanec je hitro prisel blizje in odgovoril:
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wDobro, prav dobro mi je znano.“

- Kako ?¢

,Neka dama, Anglezinja, mi je je imenovala.“

wAnglezinja?“ je Marijano hitro vprasal. ,Kako se
zove ?“

+Ema Lindzej.*

Tedaj je zgrabil Marijano Kljuna¢a za ramo,
kakor bi mu jo hotel zdrobiti, in tresoé se razburjenja
vprasal :

wImenujte de enkrat to ime! Takoj! Hitro, hitro!¢

wEma Lindzej.“

»To se pravi, tako se je poprej imenovala.“

,Zakaj bi se poprej tako imenovala.“

,Ker Zenska spremeni svoje ime, ¢e se omozi.*

»Saj ni omoZena!“

,,Clovek, mo%, kaj pravite. Je to res?“

+Da.%

»In Vi jo poznate?“

»wNjo in njenega ocleta, lorda.“

Marijano je bil do skrajnosti razburjen. Se vedno
je drzal Kljunada in kar vrela so mu vprasanja iz ust.

+Kje ste videli oba? Na Anglefkem ?*

+Ne, tu v Ameriki.“

»Ab, kje?¢

wPri morju, v El Refugio.*

»wTo je pri izlivu reke Rijo grande del Norte.“

s Dac

4 Kedaj 7%

wPred nekaj dnevi.*

+Moj Bog, tukaj sta, tukaj v Mehiki! Kaj delata
v El Refugio ?¢ :

»10 je pravzaprav tajnost, toda kakor stoje zdaj
razmere, lahko govorim o tem.“



2801

»lie govorite, sir, ne bo Vam skodovalo.“

pLordu so me priporodili za vodnika,“ je pripo-
vedoval Kljuna&. ,PriSel je kot angleiki poslanec v Me-
hiko in pripeljal na ladiji velike zaloge oroZja in stre-
liva, ne da bi ga Francozje opazili. Tudi denarja ima
mnogo seboj. To vse bi se moralo pripeljati po Rijo
grande del Norte —¢

~Za koga?“ ga je prikinil Strnad.

,Za Huaresa,“ je odgovoril Amerikanec. ,Poslali
so me naprej, da sporo¢im predsedniku prihod teh
redij in da ga vprasam, na katerem kraju, da jih hode
prevzeti.“

»In lord je sam zraven?“ je vprasal Marijano.

»Da, vse vodi sam.“

»Kaj pa njegova héi?¢

pJe pri njem.“

wNemogocée! Dama v divjem kraju!®

»0, nikdar ne zapusti odeta.“

»0, dragica! K njima moram, skoro, skoro. Kedaj
pa prideta ?¢

»Natanko se ne more vedeti. Najprej moram k Hu-
aresu in potem nazaj. Po volji tega se bo lord ravnal.#

y»Hvala Vam za veselo novico. Podarili ste mi vec
ko milijone in skufal se bom Vam izkazati hvaleZnega.“

»Torej ta mi bil!* je Sepetala Resedila sestricini.
,Kateri pa je?¢

Olga je pokazala na Antona Kreka in rekla:

»Ta je. In poleg njega njegov brat.“

Resedila je dala obema roko.

»In ta senor?“ je vprasala, kaZzo¢ na grofa.

»0, tega mora§ uganiti!“

»Ne morem.*

»vem, da ne morel; saj je nemogoce. Ti je-li
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znano vse, kaj se je zgodilo takrat na ‘hacijendi del
Erina ?¢

» V8e.

»S1 tudi slidala, da je don Ferdinando de Rodri-
ganda umr] ?¢

wDa.“

»No, tu stoji don Ferdinando in je e .~

Zacudenja Resedile ni mogoce popisati. Stari grof
Ji je prijazno prikimal in ji ljubko gladil lepe, polne
lase.

»Vse, vse Ti bom Se povedala,“ ji je rekla Olga.
»In ta senor je Bernardo Mendoza, ki je bil vjet sku-
paj z don Fernandom.“

,5e enega manjka, ljuba Olga !

+Kdo 7 -

wMedvedovo Srce. Je-li mrtev ?¢

»Ne, tudi ta Zvi, toda vceraj se je lodil od nas,
in Sel po sledu Apahov, ki jih vodi njegov brat.“

V tem trenotku so se odprla vrata in v sobo je
stopil Medvedovo Srce. Nikdo ni slidal, kedaj je pri-
jezdil pred hifo. Z enim pogledom je razumel polozZaj
in stopil k Strnadu.

»Kaj bo storil moj brat?“ je vprasal. ,Se bo vde-
lezil bojev te dezele ?¢

»1voj prijatelj sem,* je rekel Strnad. ,Tvoj sov-
., raznik je moj sovraZnik.“

sPotem naj zgrabi moj brat oroZje, kajti Francozje
bodo skoro tu.*

+Si videl Medvedovo Oko ?¢

»Ne. Nobenega Apaha nisem videl.“

»Zakaj 7%

»Sledil sem njih sledu véeraj zveder in danes zjutraj,
ko se je zdanilo. Njih sled se je sefel ssledom Franco-.

.
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zov, ki so Sli proti vzhodu. En sled je bil éetrt dneva
star in drugi eno uro manj. Apahi so torej skoro za
petami Francozov. Sovraznik pa ni jahal naravnost
v Gvadelup ampak se je obrnil v gorovje pri Puerko.*

»Ah, kako modro. Ker je bila ena kompanija
uni¢ena, so $li po drugem potu, da bi od nasprotne
strani napadli trdnjavico. So bili sami jezdeci ?+

s Da.%

»Niso imeli topov seboj 7%

sNe, strelnih vozov niso imeli.“

»Bomo videli, kaj se da storiti. Kedaj menis, da
pridejo sem.“

-Pred dobro uro gotovo ne.*

Strnad je poklical Edvarda k sebi.

yDal sem Vam na razpolago,“ mu je rekel. ,Zdaj
Vam povem, kateri senorji se bodo z Vami bojevali.
Bivolovo Celo,_ vodja Mictekov, ste Ze sliSali imenovati?*

o Da.%

» Ta Indijanec je Medvedovo Srce, vodja Apahov
in ta gospod je Gromov Strel, o katerem ste tudi Ze
slifali. Tudi ostali se udelezijo boja. Samo don Ferdi-
nanda bom prosil, da ostane tukaj v varstvo dam.“

Kljub visoki starosti ni hotel Grof ubogati, vendar
se je moral udati ob¢i prosnji.

,Kdo bo pa povel;mk 2% je vprasal hdvald Strnada.

wKajpada Vi,“ je ta odgovoril. ,Huares je Vas do-
loéil.*

»O ne, gospod “ je rekel Edvard. ,Ne storite mi
tega. Kaj sem jaz, ce je Knez SkalmJa tukaj in Bi-
volovo. Celo, Medvedovo Srce in Gromov Strel. Prosim
Vas, da prevzamete vodstvo.*

wPotem sem tudi odgovoren.*

»Prepri¢an sem, da se ne hojite odgovornosti.*

Berageve skrivnosti. 200
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»Cas je nam drag, zato se ne bova prepirala. .
Ustreéi hocem Vadi Zzelji, poprej pa moram ogiedati 1%
trdnjavico.“ ;

4 Vodil Vas bom.*

Odsla sta, da si ogledata sredstva, kako bi se
vspesnejse branili. = Trdnjavica je bila majhna in stala
na bregu reke na strmem gridku, kamor je peljala le
navadna pot za jezdece. Utrjena je bila z eno vrsto
palisad, toda branilo se jo je lahko, ako je ne bi na-
padali topovi ali prevelika premoé.

Komaj dvajset oboroZenih moz se je zbralo, vendar
je to Stevilo za kratek cas zadostovalo.

Doé¢im sta fla Strnad in Edvard ogledovat, je Sel
tudi Medvedovo Srce iz sobe in poiskal Ribnera, ki je
bil v prodajalni, da bi premagal svojo ginjenost.

-Beli moZ ima mnogo stvarij tukaj,“ mu je rekel
Apah.

» Vse imam, kar se potrebuje,“ je odgovoril Ribnero.

+In se lahko vse kupi?*

s DA%

plma moj brat tudi barve?*’

»Da, vseh vrst.*

»Ima orlova in vranja peresa?“

«Tukaj so.*

»~Ima tudi obleko za rdece moze?*

yImam lepe indijanske obleke, narejene od pridnih
skvav (indijanskih Zen).“

»Ima tudi plasé iz koz?¢

+Ne; imam pa koZo rjavega medveda.”

- T'orej naj mi dovoli, da si poiS¢em, kar potrebujem,
placal bom takoj.“

Skrbno je zaprl vrata od znotraj in si razli¢ne
re¢i poiskal, katere je tudi takoj placal.
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Medtem se je razburjenost veselega snidenja malo
polegla. Olga je bila v kuhinji pri bakeru, ki ji ni
mogel dovolj pripovedovati o oc¢etu. Resedila ji je pri-
nesla pismo.

»Tako zelo je bil preprican o moji smrti!* je zdi-
hovala.

Solze so ji znova lile iz oé¢ij. Da bi jo razvedrila,
je rekla Resedila:

»Ostanete vsi pri nas?¢

~Da.“

+Torej moram skrbeti za jed in pija¢o. Mi hoces
malo pomagati ?¢

s Rada.*

oHvala Ti! Poprej Ti pa Se pokazem sobe, ce
Vam bodo zadostovale.“

Na ta naéin jo je malo zmotila, da ni vec jokala.

Ko je Strnad ogledal trdnjavico, se je hotel vrniti
k Ribneru, toda Edvard ga je zunaj pridrzal.

wPocakajte Se malo,* je prosil, ,da Vam povem Se
vazno novico. Toliko ¢asa imamo Se.*

4Govorite 14

4Stari gospod je grof Ferdinand de Rodriganda?*

+Da.

+Mladi gospod, ki se zove Marijano, je pravi na-
slednik grofa de Rodriganda 7

+Slutimo, da je tako. Kako pa Vi veste o tem?*

»O tem pozneje. Zdaj Vam le to povem, da sem

- bil na Briljanovem.*

»Ah, to je pa ¢uden sluéaj!“
+Zalibog, da ni bil slu¢aj. Ali veste, s ¢im sem se
zivel v Parizu 7%
s Da.%
»Da sem bil garoter?¢
295
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pDa.¥

~Nodem se opravievati, ampak samega sebe za-
ni¢ujem. Garotiral sem tudi grofa Alfonza —*

»Alfonza de Rodriganda?¢

oDa.%

»V Parizu.“

wDa. Bil je tam pod izmisljenim imenom. Vzel sem
mu denar in beleZnico. V tej je imel zapisane vse svoje
. hudobije. Pozneje sem se seznamil z njim.*

4Ne da bi vedel, da ste ga garotirali?

wDa. Opazil je, da sem pripravljen, zasluZiti denar
in mi je nekaj predlagal, kar zadeva Valo gospo so-
progo.*

»Moj Bog! Morda kako hudobijo!*

»,Da, Se ved!®

-Kaj pa je bilo?+

wMoral bi iti z njim v Briljanovo in umoriti Vaso
soprogo.* '

‘Strnad je obledel.

,Kaj ste storili?* je vprasal v strahu.

»Na tidez sem bil zadovoljen, kajti ¢e bi jaz ne
sprejel tega predloga, bi Alfonzo najel drugega morilca
in grofica Silva bi bila izgubljena.“

»To je res. Torej ste potovali z njim na Kranjsko 7%

.Da, kot njegov sluzabnik. Sem sem k Va& gospe
soprogi. VaSa mati in sestra sta bili pri nji. Povedal
gem jim vse, tudi to, zakaj nisem hotel izvrSiti nmora,
ampak jith svaril.“

wZakaj tako?¢

sKer ste mi reSili sestro.*

»Ah, dobro delo rodi torej vedno dober sad!®

+Ko sem odSel iz grada, sem v gozdu sre¢al goz-
dnega c¢uvaja.®
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»Gotovo Tombija.“

»Da. Dal sem mu beleinico, 'ki sem jo wvzel
Alfonzu.“

»Kako neprevidno.“

»Moral bi mi jo prestaviti. On jo je pa precital in
obdrzal.*

»Zakaj ste mu jo pustili?¢

»Ker je sin ciganke Karbe in ta je bila moja go-
spodarica.“

.Gospodarica Vasa? Na kak nac¢in. Cuditi se
moram !*

»Karba je nacelnica tajne druZbe in njo mora vsak
poslusati, ¢e ho¢e ali ne. Tudi jaz sem bil ud te druzbe.
Ko mi je Tombi vzel beleZnico, mu nisem mogel ni-
desar storiti.”

»Zakaj je Karba svojega sina poslala v Briljanovo
za gozdnega ¢uvaja?¢

»Ne vem. Da je imela gotove namene, je jasno.“

wlma Tombi $e ono beleznico 2«

»Mislim, da jo je dal Karbi.*

»Dobro. Dati jo bo morala meni. Kaj se je na-
dalje pripetilo ?¢

»Ko sem izdal Alfonzove namere, so ga policijsko
zasledovali, toda usel jim je na Spansko. V Parizu se
mi ni dobro godilo. Obzaloval sem svoje Zivljenje in
Sel v Ameriko. Postal sem lovec.*

»Ah, morda da se odistite 7%

yDa. Sklenil sem izstrebiti savano roparjev. Zate-
gadel sem postal slaven. Vendar me Se kes mudi.

wEdvard, Bog se ne jezi vecno.*

» Toda ljudje!*

»Kaj pa so Vam ljudje mar?¢

.0 prav mnogo! Spoznal sem tukaj deklico



2358
angelja v distosti in dobroti. Tudi ona me ljubi, jaz
pa sem bil dovolj poSten in sem ji priznal, da sem bil
garoter, navadni morilec.*

»Noc¢em soditi o tem; vendar ali je bilo poirebno
to priznanie ?

»Da. Vest mi ni dala drugace. Odrekla se je,
vendar vidim, da se zastonj ,bori s svojo ljubeznijo.
Morda bo biviemu garoterju dala roko, toda v srcu ne
bo srecna.“

Strnad se je ¢udil nekdanjemu zloc¢ineu, ki je tako
tenkovestno mislil, rekel pa ni nié.

»To se pa ne sme zgoditi!“ je nadaljeval Edvard.
»Lovec sem; moje Zivljenje je vedno v nevarnosti.
Kako lahko, kako kmalu sem lahko mrtev, potem je
prosta. Ali mi hocCete potem izkazati milost, za katero
Vam bom Se v drugem Zivljenju hvaleZen, gospod doktor?¢

pPrav rad, ¢e mi je mogode.*

»Ko boste slifali, da sem mrtev, ji povejte, da je
bila ona moja zadnja misel in da pricakujem na sodnji
dan odpudc¢anje svojim grehom, ker je ljubezen do nje,
ki je dista, tudi mene odistila!*

Strnada je ganila ta prosnja.

»Na smrt mislite? Zakaj le!“ je dejal. ,Sploh pa
dvomim, da bi bil takrat navzoé, ko boste umrli.®

»9a) sem le za ta sludaj rekel!®

»Potem bi moral vedeti, kdo je ta dama.“

,Se niste uganili ?¢

sNe.©

»Resedila Ribnero je.

»Ah! Razumem, da ljubite to deklico. In veste
gotovo, da Vas tudi ona ljubi?*

pPreprican sem o tem.“

yPotem bi jaz na VaSem mestu gojil to ljubezen.
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Ce je Bog ljubezen vsadil v njeno srce, je to znamenje,
da Vam je odpustil.“

+Tudi jaz sem to mislil; toda nekaj ¢asa sem dru-
gih mislij !¢

+Kako to?¢

,Resedila je prijateljica Olge Karpeles, znana
z grofom 1 drugimi visokimi osebami, zato se ne sme
zdruZiti z menoj.“

»Nimate prav. éeprav ste zdaj preveé neZni v svojem
misljenju, boste to skoro premagali.“

wDvomin. Kajne, gospod doktor, da boste drzali
svojo obljubo ?¥

»Saj vendar ne boste umrli!“

+Kdo ve? Hud boj bomo morali prestati.“

+Dobro. Izpolnil Vam bom Zeljo, ¢e bo res treba.“

+~Hvala! In Se nekaj Ce padem danes v boju,
potem povejte neki ‘dami v Cikvakvi, kamor pojdete,
in ki se imenuje senorita Emilija, da sem umrl in da .
jo iz onega zZivljenja prosim, da vzame Zivljenje za
resno.“

~Je-li to Vasa prejinja ljubimka ?*

,,Ne, vendar me ljubi tako, kakor Seni ljublla Zenska.*

+Tudi to bom sporodil.*

,,'l orej se lahko vrneva.“

Resedila je medtem pripravila sobe za goste in
Olga ji je pomagala. Ravno je z umivalnikom Zla po
stopnjicah v prvo nadstropje, ko sta vstopila Strnad in
Edvard. Zadnji je Sel za njo, da govori z njo.

Boj med preteklostjo in sedanjostjo ga je v zadnjem
dasu [zelo jbolel. Cutil se je ranjenega in ni imel veé
upanja, da bi izgubil boje in oditanja svoje duse. Danes
je sklenil konéati.

Zapazil je, da je ljubljenka sama v sobi. Posta-
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vila je ravno Sopek cvetlic na mizo, ko ga je ugledala.
' wSenor, ali se niste tudi Vi veselili?* mu je rekla.

s Zakaj?% je vprasal.

, Vsled srefe, da sem spet nasla sestri¢ino.“

,Zelo me veseli.“

»In mislite si. Ravno danes mi je pisal njen ode
pismo, v katerem mi sporoc¢a, da bom podedovala, nje-
govo hacijendo. Obiskati bi- ga morala.*

,V tem nevarnem ¢asu 7%

sMislila sem na Vas, da me boste varovali.®

,Kako rad bi to storil, senorita!“

sPrepriéana sem, moj dobri senor Edvard. Zato
sem Vam tudi iz srca dobra.*

Tako odkrito in prijazno mu je gledala v oé¢i, da
se ni mogel premagovati. Povesil je oéi in rekel:

~Ne recite tega, senorita!“

nZaka) ne?

sNe sme biti. Vi mi ne smete biti naklonjeni.”

wPovejte mi vzrok!*

»0, prav Zivo in jasno sem ga Ze danes obcutil,
Ko ste poprej stali spodaj in so Vas o¢i grofov in vseh
drugih senorjev zrle tako prijazno, stal sem na strani
in obcutil, da bom moral vedno na strani dale¢ od Vas
stati. Vi ste tako visoki, in jaz sem tako nizek, Ce sto-
pite k meni, bi globoko padli.“

Resedila je obledela, prestrafena je stopila nazaj,
kakor bi ga hotela natanko ogledati.

+Moj Bog, kdo Vam je to rekel? Kdo Vam je dal
te misli 7~ :

+Same so prisle, te misli,* je odgovoril.

,Odstranite jih iz svojega srca, senor! Ali ne veste,
¢esa ste se mi izpovedali in da sem Vam vse odpustila 7%
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,Vem sSe. Bili ste tako dobri in mili. Zato mislim,
da boste tudi danes taki in mi izpolnili neko profnjo.%

wIzpolnim jo, le povejte katero!®

»Zatisnite o¢i, senorita.

w»Ah* se je smehljala. ,Kakor otroci, hocete na-
rediti, Presenetiti me hocete 2%

,Da, toda to presenetenje Vam ne bo ljubo.*

»Poskusajmo. Torej poglejte, o¢i so zaprte.*

Zatisnila je res oc¢i. Hitre je stopil k nji, jo objel
in pritisnil nase. Predno je %e mogla oéi odpreti, je
¢utila njegove ustnice na svojih, enkrat, dvakrat, trikrat,
veckrat; potem ji je zaSepetal v uho:

wHvala Ti, ljuba, ljuba moja Resedila! Ne pozabi,
¢e bos enkrat prav sreéna!“

Cutila je potem, da jo je spustil iz objema in ko
je oci odprla, ga ni bilo ve¢ v sobi.

Hitel je po stopnjicah v gostilnisko sobo in vzel
pusko. Ko je hotel hitro oditi, ga je vprasal Kljunac¢?

wKaj pa je? Al Ze pridejo?*

4Ne vem, toda boljSe je, da pazimo. Grem ven,
da bom straZe postavil.“

wZ Vami grem.“

Tudi Amerikanec je prijel pusko in oba sta hitela,
da bi opazila Francoze, ko bodo prisli. Toda ze sta ¢ula
glasne klice: :

,,Ze prihajajo, so Ze tu!¢

Takoj so vsi zgrabili orozje in odhiteli.

Grof Ferdinando je hitel v prvo nadstropje, da si
ogleda svojo sobo. Nlisal je te klice in hotel na ulico.
Tedaj so se pa odprla vrata nasprotne sobe in na
pragu se je pojavila dekliea izredne krasote. Bila je Pepi.

Grof je kakor okamenel stal pred njo.

Beracove skriviosii. 296
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yAmila!“ je nehote zaklical in vzdignil roke, kakor
da bi hotel objeti deklico.

Presenedena je stopila nazaj, ne da bi vrat zaprla.
Grof je stopil k nji in rekel:

+Oprostite, senorita! Ste v sorodu s krémarjem ?¢

sNe, je odgovorila ne odmaknivii oéi od njega.

»Ste tudi tukaj, kakor jaz?*

2a%

»Bodite tako dobri in mi povejte svoje ime.®

wPepita mi je ime, pravijo mi pa Pepi.”

»In Vafe rodbinsko ime?“

,Gia nimam, ker nimam starifev. S sestro sva bill
v samostanu vzgojeni.“

.Imate tudi sestro?*

pDa.k

4 Koliko je stara 7%

pSedemnajst let, jaz pa osemnajst.”

»V katerem samostanu ste bili vzgojeni?

»V samostanu dela Barbara v Santjagu.*

Hotel je dalje povpraSevati; tedaj so se pa odprla
vrata na drugi strani in izstopila sta dva gospoda,
doktor Vidmar in doktor BoZdc.“

wKaj pa je? Zakaj pa streljajo?“ je vprasal Bozié.

wFrancozje so prisli, da napadejo trdnjavico,* je
odgovoril grof.

»To je presenetenje! Pojdi, Vidmar, to morava
videt.*

Odhitela sta po stopnjicah. Pepi se je ustradila
grofovih besed in zaprla vrata.

wPepita ji je ime!* je mrmral grof. . Sestro ima,
in vzgojeni sta bili v samostanu della Barbara®

LKakor v sanjah je odSel po stopnjicah.

Ko sta zdravnika dospela do palisadnih vrat, so
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bili bojevniku Ze zbrani. Strnadova postava je prese-
gala vse druge, da je moral vsak najprej njega opaziti.
Bozié¢ je prijel Vidmarja za ramo.

» Vidmar, pozna% onega Mehikana ?“

s Tega ?¢ je ta odgovoril. ,Ah, ¢e bi ne imel
brade, bi ga zmatral takoj za — — —¢

Obmolknil je; precudovita se mu je zdela ta misel.

wNo, za koga?“ je vprasal Bozié.

»Za onega doktorja Strnada, ki je toliko pozornosti
‘vzbujal pri Vas, takrat, ko sva bila midva Se decka.“

»Prav ima&. Zelo mu je podoben, zato pojdem takoj
k njemu. Pojdi!®

Oba sta stopila k Strnadu in BoZié ga je pozdravil
reko¢ slovenski:

.Oprostite, gospod! Ste morda Slovenec?¢

wDa,” je veselo odgovoril Strnad.

,Zelo ste podobni nekemu gospodu, ki je bil pred
davnim ¢asom vecékrat pri mojem odetu.”

+Kdo je bil Vas ode?

wProfesor BoZi¢ v Ljubljani.*

Presenecen je rekel Strnad:

»Profesor Bozi¢? Seveda, moj prijatelj in dobrotnik
je bil.®

wPotem se nisem motil! Vi ste doktor Strnad ?¢

DA%y

»Kakien dogodek! Kakino snidenje! Kdo bi si
mislil!¢

»Kajne, Vi ste mali Ivancek, ki je Ze znal latinski ?%

»Da. Postal sem zdravnik in z mojim prijateljem,
doktorjem Vidmarjem sva se pridruzila mehikanski
ekspediciji, da se obogativa z znanostmi tukajinje deZele.“

»I'o je zanimivo, zelo zanimivo! Pozneje si bomo

296%
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vse povedali. Zdaj moramo drugam obrniti svojo po-
zornost.*

»Pravijo, da pridejo Francozje.“

sDa. Le ozrite se proti vzhodu! Ravno med go-
rami prihajajo sem, kar se natanko vidi“

»Boste branili trdnjavico ?*

wSeveda. Jaz bom vodil obrambo.

Kje pa imate svoje cete?“ je vprasal Vidmar,
ni¢ manj za¢uden, da poveljuje slovensk\ zdravnik Me-
hikancem. X

s Lul® je odgovoril Strnad in pokazal okrog sebe,

«Ah, koliko pa je Francozov 7%

» I'risto moz.“

»In s to kopico ljudij se jim hocete ustavljati?%

sGotovo.*

»Gospod doktor, saj Vas bodo kar zmeckali!*

wPodakati je treba. Prosim Vas tudi, da bi bili
z zdravnisko pomoéjo pri roki. Imate instrumente
seboj 74

»Da, toda na stanovanju.®

»Torej hitite jih iskat! Mogoce je, da se bo boj
kmalu pricel.“ |

Zdravnika sta tekla po orodje. Strnad je poslal
dva domacina k Ribneru, da naj prineseta dovolj stre-
liva. Razdelil je ljudi za palisadami, ki so stale okoli
trdnjavice na skali in od koder so se sovraZniki dobro
videli. Od vodne strani se ni bilo bati, ker je sovraznik
korakal od nasprotne strani.

Francozje so bili na konjih, in tudi peSce so na-
pravili za konjike. V diru so prijahali k trdnjaviei in
se vstavili v blizini. Okrog petdeset moz se je lodilo
od njih in jahalo proti odprtim vratom.

Mislili so, da bodo kar na konjih pridrli v trdnja-
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vico. Komaj dvajset korakov so fe bili odduljeni, ko
Jim stopi Strnad nasproti, sam, brez vsakega spremstva.

Francoze je vodil kapitan. Nehote je vstavil konja,
ko je vgledal visoko, ponosno postavo v bogati mehi-
kanski nosi. .

+Kaj zelite, gospodje?* je vprasal Strnad uljudno
a resno.

»V trdnjavico hocemo,* je odgovoril kapitan.

~5 kakS$nim namenom ?*

»Ah, hocete nas morda izprasevati 7+

yNajbrz. Prihajate v miru ?¢

yoeveda.®

sPotem pa le vstopite; prosim pa, da oddaste po-
prej orozje.“

. Tiso¢ strel! Kdo pa ste, da si upate, tako govo-
riti z menoj 7%

pPoveljnik trdnjavice.*

Kapitan je zani¢ljivo salutiral in rekel:

yIlmam cast, gospod tovaris! Cez koliko moz pa
poveljujete? Cez pet ali Sest 2%

»Mojih Sest moz popolnoma zadostuje.®

-Kakino stopinjo pa zavzemate?

wPoskusajte z mecem !*

~Ah, lepo! Pozovem Vas, da mi izrodite trdnja-
vico.*

«In jaz Vas pozovem, da zapustite ta prostor.“

,Dam Vam deset minut odloga, da si premislite.*

oIn jaz Vam dam dve minuti, da se odstranite.”

sGrom in strela, ¢e se mi kolickaj ustavljate, mora
vse pod med.”

+~Radoveden sem, ta me¢ spoznatil®

«Tukaj ga imate! Hura, fantje, udarimo!* :

Potegnil je sabljo in dal svojemu konju osiroge.
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Tudi ostali so se vzravnali v sedlih. Strnad pa potegne
revolverje izza pasa. Pri prvem -strelu pade kapitan raz
konja, in vsak strel zadene moza. Potem sko¢i Strnad
nazaj in za njim se zapro vrata. V istem trenotku se
zabliskajo streli za palisadami in jezdec za jezdecem se
zgrudi s konja. Streljali so ljudje, ki se razumejo na
puiko. Konji se vspenjajo in oddivjajo brez jezdecev.
Drugi se prestradijo strelov in nastane strasanska zmes-
njava, v katero pokajo vedno znova streli pusk. In to
vse se je tako hitro zgodilo, da Francozje, ki so bili Se
Zivi in nm‘aujeni, niso utegnili misliti na beg. Komaj
devetim se je posrecilo ubezati.

Edvard je stal poleg Strnada. Iz njecrove puske se
je Se kadilo.

,To smo jim dali,* je dejal. ,Ce so pametni, ne
bodo prisli vec.“

,,Zalibog, da ne bodo tako pametni,“ je rekel
Strnad. ,Glejte, c¢astniki so se vstopili skupaj in se po-
menkujejo.* :

»Da, in vidite na robu gozda rjavo érto ?¢

Pri teh besedah je pokazal Edvard proti gozdu.
Dobre oé¢i so lahko zapazile, kako se je ta c¢rta na levo
in desno raztegovala.

+Ah, Apahi!“ je dejal Strnad.

»Napravili bodo polkrog, da obkroZijo Francoze.“

+Zato bodo potrebovali cetrt ure, ¢e jih ne bo sov-
raznik poprej zapazil.“

»0, Francozje jih ne vidijo, ker stoje pregloboko,*
je rekel Edvard. ,Sploh so pa zdaj nekaj sklenili.*

Navaliti hocejo,“ je rekel Marijano, ki je stal
v blizini.

Francozje so stopili s konj, nataknili bajonete in
potem naredili polkrog proti reki. Strnad je ukazal
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dvema domacinoma, da strazita pri vodi in takoj na-
znanita, ¢e bi hoteli sovraZzniki od te strani napasti
trdnjavico.

Castnik na konju je zdaj pridirjal, belo ruto je
imel nataknjeno na sablji. Bil je poveljnik Francozov
in sicer oni major, ki je Emilijo tako strastno ljubil.

»Al, major sam!“ je dejal Edvard, ko ga je videl.

,(Ga poznate?* je vprasal Strnad.

wDa. Ali mi dovolite, da govorim z njim ?

- Rad.*

,,Sel bom k njemu.*

» 10 je prenevarno.* .

sZame nikakor ne. Saj sem pod varstvom Vasih
pusk.*

~Torej pojdite in odgovorite, kakor bi jaz odgo-
voril. ¢

Strnad je dal vrata odpreti. Fdvard je vzel pusko
in korakal ven. Splezal je po skali navzdol in stal pred
majorjevim konjem. Castnik se ni malo ¢udil tej po-
gumnosti. Ko je pa moZa natanéneje pogledal, je nehote
potegnil za vajete.

»Pri Bogu, ¢rmi Edvard!*

+Da, ta je,* je rekel Edvard mirno. ,Moja nav-
zo¢nost Vam pravi, kaj imate pricakovati.“

»Kaj drugega, kot predajo trdnjavice.“

»Pid, ne sanjajte o tem! Sicer hrepenite po nji,
kakor po senoriti Emiliji, toda videli bomo, pri kateri
boste imeli ve¢ji vspeh.*

»Kaj Vas briga senorita Emilija!* je rekel major.

»Kaj pa Vas briga trdnjavica! Toda ne prepirajva
se. Poveljnik me posilja, da vpraiam, kaj nam imate
sporociti.¢

«Zahtevam, da se mi tako] izroéi trdnjaviea in
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sicer na milost in nemilost, ker ste mi usmrtili Stiri-
deset moz.*

+All ne zahtevate ve¢? Saj ste zelo skromni! Teh
Stirideset moZ smo usmrtili, ker je njih kapitan potegnil
meé zoper naiega poveljnika. V dveh minutah so padli
in iz tega lahko izprevidite, kaj Vas ¢aka. Da bi se
udali, je neumna zahteva, in govoriti o milosti in ne-
milosti je blaznost.“

»Gospod, ne pozabite, s kom govorite!“

+Pa! Majhen majoréek govori s slavnim Edvardom.
Sploh sem bil pa jaz, ki sem povzrocil poraz Vase
kompanije. Ne bodite tako prevzetni, kajti tudi VaSo
¢eto uni¢imo. Niti en moZ ne uide!“

s Tako govori norec. Izrodite moje porocilo Vasemu
poveljniku.“

s Ni treba. Saj ste odgnvorlic slizali.®

+Potem Vam povem, da ne bomo imeli nikakega
usmiljenja z Vami.“

+To bi bilo presmesno, ker niti ne boste prisli do
tega, da bi kako milost skazovali.®

s Torej naj se takoj pri¢ne!*

Vzdignil je sabljo brez rute in takoj so se Fran-
cozje zaceli premikati. To je bila nezvestoba, ker se
Edvard kot poslanec e ni mogel odmakniti. Major je
potegnil sabljo in Sel z njo nad Edvarda.

+Tu, decko, imad placilo za vse!®

Zamahnil je, toda Edvard je vjel udarec s pusko,
prijel in potegnil majorja s konja in mu, vzel sabljo.

.Umri, izdajalec, in glej, priboden k zemlji, kako
Vas docela uni¢imo!“

S temi besedami ga je vrgel na tla, mu do rocaja
porinil skozi telo sabljo, da se je ta globoko v zemljo



,Bedak-! Zgrabite ga!® S temi besedami je Sel
nad Huaresa. '
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zadrla. Potem je splezal na skalo, doéim so sovraZnikove
kroglje Zvizgale okoli njega.

w»Hitro, hitro skozi vrata!* so mu klicali skozi
vrata.

wPreozno!“ je odgovoril. ,Tudi tukaj je dobro.*

Iskal je zavetje za edinim drevesom, ki je stalo pri
palisadah. Tam je legel in prozil kroglo za kroglo
v prodirajoc¢e ['rancoze.

sEdvard iS¢e smrt,“ je dejal Strnad Marijanu.

sSkoro je res!“ je ta odgovoril. ,Ti je znan
vzrok ?¢

~Da. Podpirati ga moramo! Ne sme umreti!®

Posadka je Stela le nekaj moz, toda mozje, kakor
Strnad, Edvard, Kljunaé, Bivolovo Celo in drugi so
veljali za pet ali deset drugih. Se ni dospel sovraznik
do vznozja skale, ko so se zredéile njegove vrste. Ven-
dar je nevzdrZno silil naprej.

Ko so zaceli Francozje plezati po skali navzgor,
se je pokazalo, kako morilne so bile krogle slavnih
loveev. Komaj je Francoz stopil za korak naprej, je
imel mrli¢a pred seboj, in ¢e je stopil Cezenj, je sam
padel mrtev na tla.

Kjer je stal Iidvard, je bil boj najlutejdi. Eden
izmed ¢astnikov ga je spoznal in opozoril svoje ljudi
nanj. Hoteli so vjeti slavnega lovea in plezali po skali
navzgor. Toda njegovi gotovi streli so dr.gega za dru-
gim podrli. In ¢e se je komu posrecilo priti do roba
skale, mu je zlato kopito Edvardove puske razéesnilo
glavo.

Na tem mestu za palisadami sta stala Strnad in
Marijano, ne daleé¢ od njih Kljunaé. Vsi trije so se
trudili napadovalce odgnati od Fdvarda. Zlasti zani-
mivo je bilo videti Kljunaca, kako je z nenavadno na-

207#
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glico basal in streljal, ter pri tem glasno govoril, kakor
bi ga sovrazniki slisali.

wAha, tamle hoce spet nekdo Edvarda s svincem
presenetiti,“ je dejal pravkar. +Skoda za trud, kajti
kalkuliram, da ga moja krogla poprej zadene!“

Nameril je in sprozil — Francoz se je mrtev
zgrudil.

y lamle pleza eden po skali. Misli si, da ga nihée
ne vidi, kalkuliram, da bo prej spodaj, nego zgoraj.“

Sprozil je in Francoz je s prestreljeno glavo zdrsnil
navzdol.

Edvard je tako pridno streljal, da je vse patrone
postrelil. Samo s kopitom je %e delal. Krvavel je ze
z mnogih ran, ker je najved strelov njemu veljalo.
Tedaj se je za¢ul moéni glas Strnadov:

»Pozor! Pomoé¢ prihaja!*

Kljub velikemu &tevilu se Francozom se ni po-
srecilo prodreti do palisad; glasovi trompet so jih po-
klicali nazaj, da tvorijo nove vrste. Niso opazili, kaj
se je za njimi godilo in ko so se zdaj obrnili, kako so
v polkrogu divji jezdeci dirjali naravnost nad nje.

Nekaterim ¢etam se je posredilo, napraviti éetvero-
kote in to je bila sreda zanje, sicer bi bili v prvem
navalu pohojeni. g

Na trdnjavici je opazoval Strnad cel prizor. Ker
so prisli Apahi in Huaresovi lovei, se je malo od-
dahnil.

sNaredimo izpad?“ je vprasal- Marijano.

pPocakajmo Se malo.“

Tedaj se je na ulici zacul klepet konjskih kopit.
Indijanski vodja je pridirjal na konju, s tremi orlovimi
in s tremi vranovimi peresi v laseh, in pobarvan
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v -obrazu. Imel je novo indijansko obleko in z njegovih
ramen mu je vihrala medvedova koza.

sMedvedovo Srce!“ je zaklical Marijano. ,Kje je
dobil obleko ?¢

»Najbrz pri Ribneru. Apahom se hoce pokazati.“

To mnenje se je potrdilo, kajti vodja je molée po-
kazal na vrats, katera so mu takoj odprli. V naglem
dirn se je zaletel doli po strmem bregu v najgostejSe
sovraZnikove vrste.

wZakaj naj bi tukaj ¢akali,“ je rekel Marijano.
+Za njim!*

wDa, udarimo za njim!* je zaklical tudi Kljunac.

,Za njim!* je rekel Bivolovo Celo.

Skoéili so za Apahom. Strnad jih ni mogel usta-
viti. Kot poveljnik je ostal na trdnjaviei in prebivalei
z njim, ker se niso hoteli podati v ofividno nevarnost.

Kakor smo rekli, so se Apahi pri nekaterih ¢etvero-
kotih morali vstaviti. Ti so njih vrste raztrgali. Dodim
so na nekaterih mestih vse pohodili in porazili, so bili
na drugih krajih, kjer so se Francozje postavili v det-
verokote, odbiti. Sicer so jih takoj obkolili, toda boj se
je vstavil.

Ker Indijanci niso vajeni boja moz proti mozu, se
je kmalu zdelo, da so Francozje na boljfem in da se
bo tem posrec¢ilo prodreti Indijance.

Zada) za bojno vrsto je stal s d&eto konjenikov
Huares na konju. Ognjevito so zrle njegove oéi na
borilce. Malo bolj zadaj je stalo okoli Zestdeset belih
loveev. Bile so divje modne postave, katere je dobil iz
ZdruZenih drzav. Dozdaj se Se niso udelezili boja, ker
je Medvedovo Oko zahteval skalpe Francozov za svoje
Apahe. Huares je pomignil vodji loveev k sebi.

»Kakor vidite, se je boj vstavil.“ :



,Zalibog!* je ta odgovoril.

»Mislite, da bodo Apahi zmagali ?%

wPrav gotovo. Toda zabraniti ne bodo mogli, da
Francozje ne prodrejo njih vrste. Namen Francozov, da
si osvoje Gvadelup, se je sicer izjalovil, vendar se bo
mnogim posrecilo ubezati.*

Huares je prikimal. Ustnice so se mu stisnile in
dejal je:

»To se ne sme zgoditi. Kaj mi svetujete 7"

wPustite nas v boj. Nase krogle bodo nevarne cet-
verokote kmalu raztrgale.“

»Dobro, torej udarite!*

Lovei so se razpriili in se posami¢ blizali sovraz-
nikom, skrivajo¢ se za vsakim zavetjem pred kroglami
Francozov. :

Medvedovo Oko je bil sredi polkroga, ki so ga
tvorili napadovalei. Zmagovito je predrl francoske vrste
in se potem zopet obrnil, sekajoé¢ s tomahavkom po
glavah sovraznikov. Visoko na konju je bil podoben
bojnemu bogu, kateremu se ni mogode ustavljati. Ka-
mor je predrl, so se posamezni Francozje umikali pred
njim. Zasledoval jih je in se na ta nadin oddaljil od
pravega boja.

Pri tem ni niti zapazil, kako stoje stvari in da so
na nekaterih krajih Francozje v boljSem poloZaju.

Ravno je s tomahavkom usekal bezefega Irancoza
v vrat, da mu je glava padla naprej, ko zasli§i pred
seboj klepet kopit bliZajocega se konja.

Ozrl se je in ugledal Indijanca, Apaha, toda po-
polnoma neznanega, ki je z znamenji indijanskega vodje
pridinjal iz trdnjavice. Zac¢uden je vstavil konja in v na-
slednjem trenotku je tudi oni obstal pred njim. Poteze
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obrazov nista mogla spoznati, ker sta bila nabarvana
z bojnimi barvami. Priflec je vpragal: :

.Ti si Medvedovo Oko, vodja Apahov ?¢

+Da,* je ta prikimal.

,Hraber voji¢ak si. Toda ali ne vidi§, da se Tvoji
vojsc¢aki zaston) bojujejo ?*

Pokazal je s temi besedami grude éetverokotov.
Medvedovo Oko mu je sledil z oémi.

,Uf!~ je zaklical. ,Francoski psi morajo na vsak
nac¢in umreti. Toda kdo si Ti?*

sMedvedovo Srce, kateremu vsakih sedem dni Zrt-
vuje§ belokozea. Naprej!“

S temi besedami je obrnil konja in zdirjal v boj.
Delal je kakor Indijanec. Izognil se je vsakega veselega
snidenja, da bi zadostil dolZnosti kot vodja in vojscak.

Medvedovo Oko je kljub samo zatajevanju, v kate-
rem so Indijanci mojstri, ostrmel zacudenja, potem pa
spodbodel konja za bratom.

»Arku Sojinlet! Gutesnon-selki Franza!“ je zaklical
z gromovitim glasom ¢ez bojisde, da ga je prijatelj in
sovraznik slifal. To se pravi slovenski: ,Tu je Medve-
dovo Sree! Desetkratna smrt Francozom !“

Vsi Apahi so se obrnili proti kraju, kjer so shisali
ta klic. Videli so Medvedovo Oko za njegovim bratom
dirjati proti enemu Cetverokotu.

»Arku Sojinlet! Tastza Franza! Tu j& Medvedovo
Oko! Smrt Francozom!“ je zadonelo iz vseh grl.

Znova so navalili na Francoze in sicer v trenotku,
ko so Francozje pravkar ustrelili in namerjali zopet na-
basati. Vsled tega je bilo le malo pusk nabasanih.

wPrenez les crossers! Vzemite kopita!® je zapove-
dal nacelnik.

Obrnili so puske. V istem trenotku sta oba indi-
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janska vodji pridirjala do Francozov. Medvedovo Srce
je konja spodbodel in potegnil kvisku. V velikanskem
krogu je zletet konj v sredo cetverokota in Medvedovo
Oko mu je sledil v prav takem skoku. S tomahavkom
v roki in s konji sta vse pobila in pohodila, kar jima
je prislo blizu. Vsled tega so nastale luknje, v katere
go udrli Apahi in razgnali cetverokot.

Medvedovo Srce je napravil svojim pot. S svojim
bratom je razprsil sovraznike in zdirjal proti drugemu
cetverokotu. Tedaj je zagledal konje Francozov, katere
je nedale¢ od bojiséa nadzorovalo nekaj vojakov. Po-
kazal je proti njim. j

yTekli Franza ineh! Natan sesteh. Vzemite Fran-
cozom konje in pobijte ¢éuvaje!* je zaklical bratu.

Takoj ga je ta ubogal. Poklical je ¢eto Apahov
in s temi hitel k konjem. V kratkem ¢asu so pobili
straze in vsled tega je bil Francozom beg nemogo¢, ker
so bili brez konj.

Med tem so tudi beli lovei streljali Francoze in
vsaka krogla je zadela moza. Ko se je tedaj Medvedovo
Srce priblizal drugemu detverokotu, mu ni bilo treba
preskociti vrsto, ampak kar zapodil je konja v sovraz-
nike, da so se Irancozje na vse strani razpriili.

Apabe je prihod njih vodje, ki je pred tako dol-
gim ¢asom izginil, zelo navdudil. Ni jim bilo mar oroZje
sovraznikov, niti njih upor; sekali in morili so vse
pred seboj in videlo se je, da morda noben Francoz
ne bo usel.

Ko so se Francozje zadetkom napada razvili v pol-
krog, sta se zgornje in spodnje krilo dotikali reke.
Zgoraj je bila voda dero¢a in skalovje, na katerem je
stala trdnjavica, od vode spodjedeno, torej popolnoma
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strmo, da ni bilo misliti, od te strani napasti trdnja-
vico.

Na spodnji strani je bila pa voda mirna, in velike
skale so lezale v nji. Zato se je voda lahko prebrodila
in tudi na oni strani se je lozje prislo v trdnjavico, ker
n bilo tako strmo.

Na kraju desnega krila, ki se je tukaj dotikalo
vode, je stal marednik, ki bi se rad za castnika po-
stavljal. Ko je videl, da so Apahi pri§li na pomo¢, je
slutil, kaj se bo zgodilo.

yPojdite z menoj’ je ukazal svojim ljudem.
~Apahi nas bodo obkolili in posekali, toda jaz vem za
refitev. :

»Kako ?* je vprasal neki vojak in brisal znoj s
cela.

sDovraznikom je prisla pomoé¢, zato bodo naredili
iz trdnjavice izpad in medtem bomo pa mi od vodne
strani prisli v trdnjavico in odprli vrata.“

»Za Boga, res je! Pojdimo!¥
' Bilo je deset ali enajst mozZ, ki so se z narednikom
spravii v vodo in se od skale do skale pomikali na-
prej, ne da bi jih kdo zapazil. Tako so prebrodli reko
in prisli do vznoZja gri¢a, na katerem je stala trdnja-
viea.

Gri¢ek je bil na tej strani porasc¢en z drevesi in

grmovjem. Zgoraj je stal mo%, ki ga je Strnad postavil -

za strazo proti vodni strani. Posebno bistroumen ni bil,
ker bi se sicer ne postavil za grmovje in drevesa, kjer
ni nic¢esar videl. Zato tudi ni opazil narednika s Francozi.
Ti so se plazili po gricu navzgor in opazili moza,
ki je strazil.
»Stojte!“ je rekel narednik tiho. ,Ta ¢lovek gotovo

Beraceve skiivuosti. 298
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strazi tukaj. Pocakajte, ustreliti ga ne smemo, zato ga
bom zabodel.“

Previdno se je pomikal od grma do grma naprej,
da je bil le Se malo korakov oddaljen od moza. Pri-
pravil je bajonet, skocil k njemu in mu ga zasadil
v srce. Moz je malo zavpil in se zgrudil mrtev na tla.

-Lie naprej!* je zapovedal narednik.

Skoro so dospeli do palisad. Narednik jih je meril
z ofmi in rekel:

,Cez ne moremo, je nemogode. Pojdimo naprej.

Ob palisadah so se pomikali dalje in naposled nasli
v njih odprtino na vzhodni strani, kjer je poprej tudi
umorjena straza skozi $la.

Ko so se splazili skozi to lukujo, so bili v trdnja-
vici in se niso malo ¢udili, ko niso niti enega ¢loveka
opazili. OboroZeni prebivalei so stali na drugi strani pri
vratih in gledali bitko, Zene in otroci si pa niso upali -
iz his.

yTrdnjavica je naSa!“ je rekel narednik. LAl sli
fite kri¢anje na bojiséu? Izpadli so, kakor sem rekel.®

»Kaj pa zdaj ?4

»Nasim bomo vrata odprli.*

+All res mislis, da se bo treba nasim umakniti 2%

»Kdo vé, kako bo Se. Prevec je bilo Indijancev.*

pIndijanci? Pojdi no! Francoz ne bo bezal pred
Indijancem !*

»No in kaj imamo od tega, ¢e takoj odpremo;
Potem pridejo vsi in si razdelijo plen,“ je menil nekdo.

wPrav ima§!“ je opomnil narednik. ,Nekaj Ze lahko
poprej poberemo. Toda izdati nas ne sme nihée.®

~Kdo bo izdal?

»No, morda izmed Vas kdo. Saj nima vsak navade,
drzati jezik za zobmi.“



2379

wJaz Ze ne! Jaz Ze ne bom izdal!“ so zaklicali.
drug za drugim.

»No, potem poskuSajmo,“ je dejal narednik. ,Toda
razpriiti se ne smemo, ker nas ni dosti in ker ne vemo,
koliko sovraznikov je Se tukaj.“

wTorej pojdimo od hiSe do hise.*

»Pri tem porabimo preve¢ ¢asa. Najbolse je, da
poiséemo najbogatejso hiso.“

»Kako pa hofemo vedeti, katera je najbogatejsa?“ .

w~Hm, v gostilnah in prodajalnah je vcasith najveé
denarja.“

» 1'0 je res. Poid¢imo si torej tako hiSo, ¢e je kaksna
tuka).* .

',V vsakem kraju je gostilna in prodajalna. Kréma
se pravi Spanski ,venta‘ glejmo torej, c¢e bo ta beseda
kje napisana.“

Moz je imel prav. Beseda venta je bila napisana
nad durmi starega Ribnera, ki je dovolil, da se je
Kljunaé¢ namesto njega bojeval.

Ker je bila ta hifa zidana v eno nadstropje, se je
izpod strehe videlo bojisée. Zategadel se je grof Ferdi-
nando podal tja gori. Olga, Karja in Resedila so bile
pri njem. Pepi in Cili sta se zaprli v svojo sobo.
Ribnero je sedel spodaj na navadnem mestu pri oknu
in si tis¢al ndesi. Vsak strel ga je globoko v dusi pre-
sunil. Od vsakega je zahteval, da mora biti hraber in
je samega sebe imel za najhrabrejiega, vendar se je
zelo bal, uresni¢iti svojo hrabrost.

Samemu v sobi je bilo prestraino. Zato je mislil
poklieati Resedilo, kar pa ni bilo treba. V sobo je
namre¢ stopil stari bakero, ki je prifel 's hacijende
del Erina in se tudi udelezil zacetka bitke.

.Prihajate z bojif¢a ?¢ ga je vprasal Ribnero.

298+
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,Da,“ je ta odgovoril. Iz trdnjavice nisem hotel
iti z ostalimi, ker sem Ze prestar.”

»~Hm, ali veste kaj je politika?“

nDa.% -

»No, kaj pa?¢

,,6e kdo ni osel, ampak morda, zvita glava.“

Ribnero je za¢uden pogledal moza.

4Prav imate,“ je rekel. ,Zato pa osli nikoli ne
politizirajo. Veste pa tudi, kaj je diplomacija ?¢

,Da.«

o Kaj 74

»Ce visoki gospodje, predsedniki in ministri, drug
drugega za nos vleéejo.“

»,Grom in strela, saj nimate prazne glave! Popol-
‘noma prav ste mi razlozili, kaj je politika in diplomacija.
Toda teh nima vsak. Dobi se jih s tako zvanim poko-
lenjem z oceta na héer. Toda povejte mi, kako pa stoje
stvari zunaj ?¢

wPrav dobro!*

,Puiko imate seboj; torej ste gotovo streljali?“

LSeveda.“

,Koliko ste jih pa pihnili?*

,Sest ali sedem.“

»To ni posebno veliko. Ali se Francozje Se branijo?“

,Da, toda prisli so Apahi.

»Vsi vragi! Potem so Francozje izgubljeni!*

,Tudi lovei so pri njih. Huares sam vodi ¢eto.®

wHuares? Ah, ali ste ga Ze kedaj videli ?%

HDa.

,Kedaj in kje?“

-Na nadi hacijendi. Priel je in izro¢il naSemu
gospodu tudi bliznjo hacijendo Vandakva.®

,Jaz ga Senisem videl, toda upam, da bo po kon-
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<danem boju prisel k meni in pil kozaréek julepa. Jaz
sem namre¢ — — ah! ah!*

PrestraSen je umolknik, kajti vrata so se odprla in
vstopil je francoski narednik z enajstimi moZmi. Udaril
je s puskinim kopitom ob tla in rekel:

+To je venta?%

,Da,* je odgovoril krémar, treso¢ se po vsem Zivotu.

-Kako se imenujete ?¢

sRibnero. Toda senor, je-li sovraznik Ze v trdnja-
viel 7%

wKajpada! Saj vidite.“

4Jaz sem pa mislil, da bomo zmagali,“ je najivno
rekel.

Francoz se je zani¢ljivo zasmejal in rekel:

-Hudi¢a boste zmagali. Kaksne ljudi imate v hisi ?¢

.Jaz sem!"

~Dalje!*

., Ta senor.“

~Kaj je?

»,Bakero.”

,Potem naj nam da svojo pusko.“

Stari bakero je trdnejSe prijel pusko in grdo po-
gledal. Ni si mogel tolmaciti, kako se je Ze skoro pre-
maganim Francozom posredilo priti v trdnjavico. Naj-
rajSe bi se branil, toda Ribnero je stopil k njemu in mu
zasepetal:

»Za bozjo voljo, ne bodite neumni! Pogubili nas
boste !*

S temi besedami mu je odvzel pusko in jo dal na-
redniku.

»Tu, senor, imate pusko,* je rekel.  ,Vzemite jo kot
znamenje, da Vas je Gvadelup sprejel z veseljem.*



wZ veseljem?* je vprafal narednik. .S kroglami
ste nas sprejeli. Kdo je Se v hi&i?«
»Dve mladi senoriti.“
K]e').c
»V prvem nadstrop_]u. Najbrz sta se zaprli.“

,,()dpletx bosta morali! Kdo se?*

»Pod streho so Se tri senorite in eden senor.“

,Kdo je ta senor?

»Grof Rodriganda.®

4Grof? Grom in strela! Jeli bogat 7%

wZelo.®

wDobro, videli bomo, kaj ima. ZveZite bakera!®

Vojaki so potegnili vrvi in se blizali bakeru. Ta
pa vstane s stola in potegne noZ izza pasa.

wZvezati se ne dam!* je rekel.

+Sveta madona! Kaj Vam pride na misel!“ je
zaklical Ribnero. ,Eden proti desetim!*

Moz je spoznal, da ne more nic¢erar opraviti, zato
je pomolil roki, da so mu jih zvezali.

sZdaj pa Se krémarja,“ je zapovedal narednik.

sMene tudi?“ se je prestradil Ribnero. ,Motite se,
senorji! Jaz sem najzvestejdi podloznik Nj. Velianstva,
cesarja Francozov !*

,,(Ee ste res, potem se ne boste branili in nas ubo-
gali,“ se je smejal vojak. ,Dajte sem roke!“

»Tu jih imate!* je rekel krémar malodusno ,Toda
zapomnite si, da nisem sovraznik Francozov. Jaz nisem
Mehikanec !“

»Kaj pa ste?“

+1z Ribnice sem.

»Kaj je to? Kje palezi ta kraj?*

,Na Kranjskem v Avstriji.“

»V Avstriji? Potem Vas bomo e poprej zvezali.“
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Tudi krémarja so zvezali, ne da bi se branil..

»Zdaj nas pa peljite k ostalim!* je zapovedal na-
rednik. '

Dva moza je pustil za strazo pri bakeru. Vrata na
ulico so zaprli od znotraj in Sli po stopnjicah v prvo
nadstropje.

»Tu sta senoriti!* je rekel Ribnero in pokazal
vrata.

4Sveta nebesa!* je tarnal krémar. ,Kdo mi bo
popravil vrata, ¢e mi jih razbijete. Tega nismo v Rib-
nici navajeni.*

»Se boste pa navadili!“

Narednik je stopil v sobo. Deklici sta stali pri
oknu in pri¢akovaje se ozrli na Francoze.

, Vsi hudi¢i, kako krasni!* je rekel narednik. ,Pri
teh bom pa Ze lahko prosil za poljubéek in objem.*

Stopil je k Pepi in razprostrl roke. Ta se je varav-
nala in segla z desno roko pod svoj jopic.

»Kaj hocete 7¢

To je izgovorila s takim glasom in nastopom, . da
je Francoz osupnil. Vendar je rekel:

-Kaj hoéem? No, prav majhen poljubcek.*

sNe drznite se, dotakniti me!* je grozila.

. Glejte, glejte, mucka se vstavlja. Ni¢ Ti ne po-
maga, angeléek. Poljubil Te bom vseeno, najprej jaz,
potem drugi. Med tovari¥i moramo bratovsko deliti.“

Stopil je korak blizje; tedaj je pa potegnila roko
in zabliskalo se je svetlo bodalo pred narednikovim
nosom.

»wGrom in strela, saj misli resno!* je zaklical napol
osupnjen, napol vesel.

Tudi Cili je potegnila bodalo in sestri sta bili
pripravljeni se resno braniti na vsak nacin.
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Eden od vojakov je stopil k mlajsi sestri in rekel:

»Daj sem bodalo, punéika. Kaj takegn ni za Zenske.“

Hotel jo je prijeti, Cili je pa stopila nazaj, za-
mahnila z bodalom in odgovorila:

wPazite se! Bodalo je zastrupljeno!*

+To povej komu drugemu. Jaz se ne bojim.*

Navidezno jo z grabi z levo roko, toda ko je Cili
sunila po tej, je hitro to odtegnil in jo zgrabil z desnico
za ramo.

+Tako, zdaj Te imam! Zdaj si moja!* je zaklical.

+Zdaj pa hitro poljubcek!*

Docim je drzal z eno roko njeno desnico, da ni mogla
suniti z bodalom, jo je z drugo prijel okoli pasa in pri-
tisnil nase. :

»Pepi, pomagaj!® je prosila, ker se ni mogla braniti.

»Takoj!* je ta odgovorila in zabodla bodale v roko,
s katero je vojak drzal sestro. Ranila ga je prav malo.

,Grom in strela, ta ima pa res kremplje!* je za-
klical vojak in odtegnil roko. ,Toda porezali Vama
bomo nohtove.*

Zopet jo je hotel prijeti in je uztegnil roko, toda
z iztegnjeno roko je obstal. Kakor bi ga-nenaden uda-
rec zadel, je otrpnil. O¢& so bile obrnjele v steno,.
prsti so se mu skrivili, grgranje se je zaculo in pene so
se mu pojavile na ustnih; potem pa se je zgrudil trd
in lesen kakor hlod na tla. Bil je mrtev.

» Vi vragi!“ je zavpil narednik. ,Kuj je 2 njim?¢

sMrtev je!“ je rekla Pepi. ,Tako se bo vsakemu
zgodilo, ki se bo upal dotakniti naju. Bodali sta za-
strupljeni ! ;

w10 mi bo§ poplacala, hinavska macka. Primite
obe in vzemite jima bodati!®

Sam je pa previdno stopil nazaj, da ne bi pridel



»Marijano,“ je zaSepetala Ewma in se ihteé zgrudila
na kolena pred oceton.

Beraceve skrivnosti. anh
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zdaj mi je pa dovolj. V Ribnici vzame vsaka deklica
zeta, ki ugaja odetu. S tem se pospesuje pokolenje na
héer. Kot governer bom to tudi tukaj vpeljal. Od danes
dalje imas Zenina. (e se ga branis, bom vzel kako
drugo deklico za svojo in potem postanem jaz stari ole
teh otrok, Ti pa le teta. To bo Tvoja kazen!*

Zmajala je glavico in zvito vpraSala:

,Ce ga bi jaz hotela, koneéno ni glavna stvar.
Toda me-li on hoce ?¥

Starec si je pogladil redke lase, malo pokasljal ter
rekel :

,Da, to je res glavna stvar. Kako pa Ti mislis ?¢

+0O, mene Se ni nihée hotel, oce!*

+Res ne?“ jo je izpraSeval.

.Prav nobeden Se!*

wTako! Si-li Ze koga vprasala?”

»To ne. Toda ¢e bi me kdo hotel, bi mi tudi

rekel : ¥

yNeummost saj nisi nobenega blizu pustila. Sploh
pa imam pri tej stvari veliko, veliko skrb.*

4Ali jo smem vedeti, oce?"

JSeveda. Saj to tudi morad izvedeti. Povej mi,
Resedila, ali si morda kaj pogkilila za Kljunac¢em ?*

+Za Kljunacem ?* je prestraieno vprasala.

,Da, ki ima cel svet za pljuvalnik in éloveku vedno
le mimo nosa pljuje.*

,Kako pa prides do take misli?* .

+Hm, saj ve§, da sem diplomat.®

Veselo se je zasmejala in rekla:

wZato pa le ne skrbi, tega ¢éloveka ne moram pre-
stajati.*

,To mi je zelo olajsalo srce. Clovek, ki ima ime-
niten pogreb v vedernem mraku za tovarno Zzeplenk

S05%

o
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v jutranji zarji, nima najmanjSega talenta za zeta diplo-
matu. Ta pa, katerega mislim, in ki ga tudi Huares
zeli, je izvrsten decko. Ugani. kdo je!®

«To se tezko ugane. Kar povej hitro.“

Hm! Ce bi le ne bil delal takih neunmostij
z njim. Nikakor nisem ravnal z njiim kakor z zetom.
Le pomisli, ali je mogode, oditati takemu dlovekd, da
nosi srne za druge 7"

Zdaj ji je bilo jasno, koga oCe meni. Zardela je
do vratu in se okrenila, da zakrije svojo zadrego.

+Nou, ali uganes zdaj?“ je vprasal. ,Crnega Edvarda
wishim. ©

Rozljala je s kozarci in se obotavljala odgovoriti.

~No?* jo je silil. ,Ali ga ne mara8?“

Tedaj je odgovorila:

»Saj sem Ti rekla, kaj je pri tej stvari glayno.

~Namre¢ ¢e on Tebe mara? Da, to Ze! Toda
zdelo se mi je, da Ti noce$ o njem nicesar vedeti. Saj
ga vzadnjem ¢asu niti pogledala nisi, in danes, ko nas
je vse vedil, S¢ dozdaj nisi vprasala, kaj je z njim.“

Stala je pri drugi mizi in mu obrnila- hrbet. Ni
odgovorila.

-No, brani se, ¢e se mores!“ ji je rekel.

Tedaj se je zacul ¢uden, globok glas v sobi, kakor
bi hotel kdo potlaciti nazaj, kar mu je sililo iz srea.
Ta glas je priSel iz Resedilinih prs in hipoma je zacela
glasno in hudo ihteti, ker se ni mogla ve¢ premagati.
Zakrila je z rokami o¢i in ostavila sobo glasno jokajoca.

Ribnero je prestrasen gledal za njo.

»Sapralot, kaj pa je to?* si je rekel. To je bilo
jokanje in tarnanje, ki ni v Ribnici v modi. O njem
note ni¢ vedeti, to je trdno kot skala. Ubogi otrok!

Ali naj jo res obesim komu na vrat, kateremu ni dobra?
v
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Ne! Raj& vidim, da gre governer k vragu. Otrok
ostane otrok. Moja héi mi je ljubsa nego cela drzava
in zaradi odlikovanja iz Belegagrada ali Carigrada Se
ne Zrtvujem svojega otroka. Vrag naj vzame politiko.
Zenij sem bil rojen in vendar napravljam nesreco.
Povedal ji bom, da ji ni treba niti pogledati ¢rnega
Edvarda.*

Vstal je. da bi Sel v kubinjo, toda ni prisel daleé,
kajti v sobo je stopil amerikanski lovee, Kljuna¢, Obleka
mu je bila pofkropljena s krvjo od vrha do tal, zna-
menje, da se je hrabro tolkel s sovrazniki. Ribnero je
obstal in ga motril od glave do nog.

sMoj Bog, kako pa izgledate!“ je zaklicul.

Amerikanec ga ni ni¢ kaj uljudno pogledal in od-
govoril:

+Kalkuliram, "da drugaée izgledam, nego mnekdo,
ki ¢ept v sobi, doéim nam krogle Zviigajo okrog glav.
Saj me razumete, master?*

Ribnero se je ponosno postavil pred njega in rekel:

»Ah, menite mene? Ali se nisem tudi jaz bojeval ?¢

+Nié se ni videlo.*

sPotem se zelo motite. Najkrvavejsi del bitke se
je bojeval v moji hisi. Krogle so letele kakor musice.“

«Ste se mar tudi Vi tolkli 2¢

4Jaz? Kot poveljnik ?* se je zacudil Ribnero.

»Vsi hudi¢i! Vi ste bili poveljnik ?% se¢ je mejal
Kljunac.

~oeveda. To se ume.-

»O, potem je seveda vse drugace. Oprostite, da
nisem vedel tega. Dajte mi ¢aSo julepa, da lahko po-
gkropim in namoéim svoje spoitovanje do Vasih povelj-
niskih talentov.*

wJulep boste dobili, toda Vasega spostovanja mi
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ni treba. Dovolj sem znan kot diplomat in vojskovodja,
da bi se Se od Vas dal obéudovati. To si zapomnmite.“

Z visoko vzdignjeno glavo je ponosno korakal
k mizi in postavil ¢afo julepa pred njega rekoc:

»Kako pa je to, da pridete k meni?“

wZarad julepa, kalkuliram,“ je zacuden odgovoril
Kljunaé.

» Lo ravno zdaj?+

Amerikanec je ospi¢il ustni ter mu tako blizu nosa
mimo pljunil, da je Ribnero prestraSen odskodil. Potem
vprasal:

wZaka) pa ravno zdaj ne?

pMislim, da je zdaj vse zunaj pri Indijancih.*

»Pa! Indijancev sem dovolj videl, odkar Zivim.*

o, l'oda takih ceremonij ne, kakor danes.*

»S ceremonijo ali brez ceremonije; kalkuliram,
Indijanec ostane Indijanec v vsakem slucaju. Zakaj pa
Vi ne greste pogledat te stvari?“ .

wAli sme dober vojskovodja zapustiti srediS¢e boj-
nega polja 7¢ ‘

~Hm,“ je mrmral Kljunaé¢ veselo. .Koga pa me-
nite z ,vojskovedjo‘? Sebe ali Huaresa ?¢

+Oba. Tudi predsednik Huares stori svojo dolznost,
ker mu ni padlo na misel, oditi k Indijancem.*

» Torej-je tukaj ?+

nDa.“

pKje?%

wZgoraj v svoji sobi.®

»Govoriti imam z njim. Mi hocete povedati, kje
je njegova soba ?*

.Peljal Vas bom k njemn. Pojdite, senor Kljunaé.*

Sla sta in zgoraj je Ribnero potrkal na Huaresova
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vrata, toda odgovora ni bilo. Previdno je odprl in nagel
sobo prazno. Slabovoljno je zmagal z glavo in rekel:

«Pa vendar ni &el k Indijancem? Potem sem jaz
edini, ki ni ostavil svojega mesta. Tamle slisim gla
sove. Zdi se mi, da je predsediik poleg.®

+Kdo pa je tam?*

,Grof Rodriganda, ki ga bi skoro ubili. Potrkal
bom.*

»All ga pa smete motiti ?*

~Gotovo. Saj sva si z Huaresom tako dobra, da
se nama ni treba ozirati drug na drugega.“

Res je stopil k vratom in potrkal. Odprl mu je
Marijano, ki je vprasal kaj zahtevata.

Huares je %el poprej iz sobe in na hoduiku srecal
Strnada, ki je za kraiek ¢as Sel k Indijancem in zdaj
pogledal po svojem bolniku. Predsednik je izrazil zeljo
da bi Se enkrat rad videl grofa, zato sta oba stopila
v tega sobo.

Pri postelji je sedel Mariano, ki ni hotel zapustiti
grofa. Ta se fe ni zbudil. zato sta Strnad in Huares
sedla k postelji in zaéeli so se tiho pogovarjati. Govor
se je sukal o zadnjih dozivljajih in o razmerah rodbine
Rodriganda.

Strnad in Marijano sta povedala vse, cCesar Se
Huares ni vedel, in ta jih je z velikim zanimanjem po-
slusal. Tedaj se je zganil grof v postelji, in takq; 80
umolknili. Ozrli so se na bolnika, cegar nepremakljive
poteze so se zacele ozivljati. Toda k popolni zavesti Se
ni prigel. Gube na ¢elu so se mu vzdignile in ustnice
odprle. o

+~Amila,“ je zaSepetal.

Potem je padel spet v nezavesti. Strnad mu po-
tiplje Zlo na roki in sencih in rede s pomirljivim glasom:
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pZila bije slabo, toda skoro redno; upam, da se
nam ni treba bati velike nevarnosti.“

»o1 ¢ul ime, katero je izgovoril?* je wvprasal
Marijano.

»Da. Rekel je Amila 7

wDa. Kaj je neki s tem imenom ?*

pJaz ga Se nisem slisal.“

»Jaz tudi ne, niti od njega, niti od koga drugega.

pMorda se mu sanja.“

»Tezko. V sanjah se navadno izgovorija imena le
takih oseb, tatere se pozna in ki so v resnici na svetu
ali so saj bili. Sploh pa ne mislim, da je grof v sanjah
govoril. Grof je bil v popolni nezavesti in v takem
poloZaju se ne sanja. Duh, ki se spet vrada v telo,
se ob taki priliki spomni dogodkov, s takerimi se je
poprej pecal. Ime Amila in oseba tega imena nista
sanjski podobi, ampak obstojita v resnieci.®

sMorda se ti¢e kake tajnosti?*

»Po mojih mislih se ti¢e kake nam nepoznane osebe,
katero je grof poznal: o tem sem preprican.“

»Zdaj je spet brez zavesti?“

wZdi se mi, da ni tako. Le poglej! Njegove poteze
se premikajo in so dobile Ze dolocen izraz. To se
nikoli ne zgodi, e je él.tv)vek popolnoma v nezavesti.*

Resnica te trditve se je potrdila, kajti grof je spet
odprl ustnice in pocasi Sepetal:

wEFrederiko, o Frederiko!* :

Vsi trije so pazljivo poslufali. Ko se ni veé sli-
falo, je rekel Marijano:

pFrederiko? Koga spet misli 7%

sNikake slutnje nimam. Tega imena ni nikoli ime
noval, odkar ga poznam. Pocakajmo, kaj Se pride.
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Minilo je nekaj ¢asa; potem se je globoka zalost
razlila po grofovem obrazu. Ustnice so se mu premi-
kale in Sepetale:

»Odpuséam. Tvoja mati je bila kriva.*

Okrenil se je na stran in zacel redno in globoko
dihati

+Zdaj spi; ne bo ve¢ govoril.¥

»Kaj misli§, kako se poéuti?~

,Zadovoljen sem. Udarec ga je sicer omamil, toda
posledic ne bo zapustil. Spanje njegovo je prav dobro
in ga bo okrepcalo, zato lahko nadaljujemo nas pogo-
vor, ker ne bo slisal.“

Nadaljevali so in Huares je zvedel vse najmanjse
stvari, ki so se tikale rodbine Rodriganda.

+Skoro neverjetno se mora ¢loveku vse to zdeti,“
je rekel. ,Z grozo se je treba vpraSati, ¢e so res na
svetu taki zlo¢inci, kakor Landola ali oba Korteja.
Senor Marijano, ali ste res prepricani, da ste striénik
grofa Ferdinanda ?“

»Ne morem veliko dvomiti,* je ta odgovoril.

.Je tudi don Ferdinando tega mmenja ?¢

wPopolnoma.“

wTorej moramo prinesti lu¢ v to zadevo. Kar je
v moji modi, Vam rad pomagam.*

»Veliko koristi je nam, da smemo racunati na
Va$o pomoé¢,* je rekel Strnad.

+0,% je Huares skrommo rekel, ,moja pomoé¢ je
+daj jednaka Se ni¢li; toda upam, da Vam bom skoro
lahko pokazal, kako se zaunimam za Vas. Francosko
gospodarstvo ne bo dolgo trpelo; kakor vse kaze, mu
je le Ze kratek ¢as odmenjen. In z njimi bo padel

tudi Maksimiljanov prestol. Potem sem jaz gospodar -

dezele in takoj, ko dospem v glavno mesto, bom za-
Beradeve skrivnosti, 306



povedal, da se odpre rodbinska rakev grofov de Rodri-
ganda. Potem bo prisel ‘tudi Pavel Kortejo v mojo
oblast, ker imam z njim tudi sam velik raéun.®

wSaj ne bo tezko, aretirati ga,* je menil Strnad.

«Morda bo pa le tezko,* je odgovoril Huares.
Najbrz ga bo treba dolgo c¢asa iskati.“

~Ah, ali je skrit ?¢

»oaj tudi zdaj ni ve¢ v glavnem mestu.*

+Smem vpradati zakaj?-

»Ah, ali Se ne veste tega?-

yolisal sem sicer neko opazko, ki se mi je pa zdela
neverjetna. Ime Kortejo se je imenovalo v zvezi s po-
litiénimi dogodki *

s Torej ste sligali resnico.”

» Vi mi vzbujate najvecje zacudenje!“

»Da, ta Kortejo je nastopil kot predsednik.“

»Res? To je presmeino, taka komedija!“

»Res je preneumno. Ali poznate njegovo héer 2%

«Senorito Jozefo Kortejo? Da 2%

wLepotica prve vrste, kajne ?*

Strnad se je zasinejal.

‘yRad bi poznal moza, kateremu bi bila ta lepotica
nevarna,” je rekel.

»No, oglejte si to sliko.“

Huares je potegnil iz"Zepa sliko in jo obema po-
kazal. .

»Ah, njeno sliko imate!“ je rekel Strnad.

»Da, to je lepa Jozefa* je potrdil Marijano. ,Zdi
se mi, da je Se krasnejfa postala nego prej.*

»Cudili se boste, kako pridem do te slike?* je
vprasal Huares.

-Gotovo vsled nezne tajnosti,“ se je Salil Strnad.

Huares je smehljaje zmajal z glavo in rekel:
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JPotem mora imeti dona Jozefa tiso¢ neznii taj-
nosti. Svojo podobo razposilja po celi dezeli.*

»V kakSen namen ?*

wDa si pridobi privrZencev. Ta dama se Ze obnasa
kakor h¢i predsednika ali kralja Mehike.®

sMoj Bog. to je ze viSck neumnosti. Ali je pa do
bil Kortejo kaj privrzencey ?*

,Vet, kakor se misli. JuZni Panter agitira zanj.“

,Ta mora imeti poseben varok.*

»Gotovo, deprav g. ne morem izvedeti. Razun tega
se zbirajo okoli njega razliéni sumljivi ljudje, ki se prav
dobro pocutijo pri njem.*

,Gotovo placuje te ljudi z denarjem, ki ga dobiva
s posestev grofa de Rodriganda.®

»To je prav gotovo. Ta clovek ne bo nikoli po-
vrnil $kode, ki jo zdaj povzroéuje, toda zagotovim Vas,
da ga bo ostra kazen zadela, ko pride v moje roke.“

»Ne veste, kje je zdaj politika 7¢ :

oz glavnega mesta je usel proti jugu, kjer ima
Juzni Panter skoro neomejeno oblast. Ce je e tam’ se
ne ve, toda gotovo je, da'bi bil takoj izgubljen, ¢e bi
prigel Francozom ali meni v pest.* ;

V tem trenotku je Ribnero prekinil pogovor, ko je
potrkal na vrata in mu je prisel Marijano odpret.

.Senor Kljunaé Zzeli govoriti s senorjem predsed-
nikom,* je rekel krémar in potem odsel.

Huares je stopil par korakov naprej in vprasal:

JKljuna¢? Ali prihajate v tajni zadevi?®

,O ne,* je odgovoril Kljunaé. ,Ta gospoda Ze vesta,
kaj Vam imam povedati.®

,Torej kar naprej. Ne verjamem, da bi zbudili
bolnika. “

. Prav trdno spi,* je rekel Strnad. ,Brez skrbi smo.*

H06#
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Kljunac je stopil v sobo in Huares mu je pokazal
stol in rekel:

~Sedite, senor. Slutim, da imate porodila zame.*

Lovec je ogledoval predsednika prav tako natanko,
kakor ta mnjega; oSpiéil je ustni, da bi pljunil v kot,
toda spomnil se je, da bi ne bilo prav fino vpric¢o
mehikanskega predsednika izpljuvati svoje sline. Zato
Je spravil ustnice v navadno lego in odgovoril:

»Kalkuliram, da ste uganili sir. Res Vam imam
nekaj sporociti.*

.0Od koga ?¢

»0d nekega Angleza.*

«Ah, od Angleza? Kako se pa pise?

»Sir Henri Lindzej, grof notinguelski.®

Huares se je zelo zacudil in rekel:

pHenri Lindzej? Potem sem se zmotil. Od tega
nisem pri¢akoval vaznih porocil.*

»Zakaj pa ne od tega ?*

~Nekdaj se mi je posrecilo, da sem temu gospodu
storil neko uslugo. zato je poroéilo, ki mi je prinasate,
gotovo privatno, in ne tako, kakor§no pricakujem.“

«Morda se pa le motite. Smem vprasati kaksne
vrste porocilo pricakujete?

wDiplomati¢no.* :

+Nikar ne izgovorite te besede, da je ne slidi stari
Ribnero. gicer Vam .bo drzal dolg govor o diplomatic-
nem pokolenju z oéeta na héer. Sicer Vam imam izro-
~¢iti tudi privaten pozdrav od sir Lindzeja. Naroédil mi
je, da naj Vam povem, da Vam je iz srca udan in pri-
pravljen za wvsako uslugo, in da Vas bo v kratkem
obiskal.“

»Obiskal? To me preseneti. Kje pa je?+

»V El Refugio na izlivu Rijo Grande del Norte.*



Tedaj je predsednik skod¢il s stola in rekel:

»V El Refugio? Od tam pa pri¢akujem prav vazno
porodilo.*

wRes je! In jaz je prinasam.“

+Vi? Od sir Davida?¢

- Pa.*

sTore) je on — — —72¢

»Da, on je tajni poslaneec angleski, ki ga pricaku-
jete.®

«Ab, kdo bi si to mislil! Sir David angleski po-
slanec! Dobro mi doSel! ‘Toda mi povejte, kaj prina-
Sate? Sreco ali nesreco?¥

LSreco,* je odgovoril Amerikanec. )

sHvala Bogu,“ je zaklical, kakor bi bil odreSen
velike skrbi, Huares.

»Da. zahvalite Boga toda tudi pridnega sir Henrija,“
je rekel Kljunac.

sNjega tudi?“

»Da. Poslusal sem pogovor, iz katerega sem izve-
del, da se je v Londonu veliko prizadeval za Vas delo-
vati. Tudi v Parizu, Berolinu in na Dunaju je bil in
deloval v VaSem interesu. Njegovemu trudu se je za-
hvaliti, da se je AngleSka zdruzila z Zdruzenimi drza-
vami zoper Francozko. Vspeha je gotov, kajti trdil je,
da je cas blizu, ko bode morala Francija poklicati svoje
cete iz Mehike.* }

Huares je sklenil roke in globoko vzdihnil:

»0, ko bi se 7e to zgodilo!*.

+Ni¢ ne skrbite,“ je dejal lovec odloéno. ,Sir Henri
mi je naro¢il naj Vas namesto njega zagotovim, da se
bosta Angleska in Amerika zdruzili in Francoze, ¢e ne
bodo sli*prostovoljno, ssilo pregnali iz Mehike, da pri-
dobe predsedniku Huaresu pravico in priznanje.*
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Tedaj je predsednik pomolil poslancu roko in rekel :

. Vzemite mojo roko, senor; to porocilo mi je ljubse
nego veliko milijonov denarja, ¢eprav tudi denarja zelo
potrebujem.*

Kljunaé je stisnil ponujeno roko in rekel:

»Brez skrbi, sir. Za denar je tudi skrbljeno.®

,Da. Pred kratkim sem dobil iz ZdruZenih drzav
znatno vsoto denarja, ki je v pravem casu prisel v moje
roke.“

Lovec se je skrivnostno nasmehnil in dejal:

sTako? Morda wislite, da bo Angleska zaostala 7+

,Kaj pa naj boljfega pricakujem od Angleske, nego
to, kar ste mi povedali.*

»0, ¢e imajo ZdruZene drzave denar, ga ima An-
gleSka tudi.”

»Saj vendar ne boste rekli, da mi tudi Angleska
denar posilja 7%

4Da, ravno to sem hotel reci.*

,Potem pa dobim veliko ve¢ nego sem pri¢akoval.“

»No, povem Vam, da je sir Henri pripeljal za Vas
nekaj polnih sodov zlatnikov.*

wJe-li mogoce ?¢ je zaklical Huares.

~Mogode? Res je! Saum sem videl sode in kalku-
liram, da mora biti res.*

.0, velika sreca! Zdaj lahko placam in zbiram
nove moéi.*

.Da, storite to! Sicer pa vem prav natanko, da
Vam predsednik Zdruzenih drzav poslje iz Kalifornije
celo ¢eto hrabrih loveev, ki se ne boje hudica, Se manj
pa Francozov.“

»~Dobro mi bodo dodli in ni¢esar jim ne bo manjkalo.
Oborozil jih bom dobro, kajti denar imam, da lahko
kupim oroZjc in strelivo.*



»Kar se tice tega, se Vam Se ne mudi. Predsednik
Vam ne bo posiljal neoborozenih ljudi. Sploh pa je
tudi sir Henri Lindzej prisel z ladijo, naloZeno z oroz-
jem in strelivom.“

,Res 7%

,Da. Sam sem vse videl.*

+To je veé, kakor sem kedaj mogel pricakovati.
Kaksno vrsto oroZja je pa pripeljal 7¢

~Dvanajst topov s pritikhnami, nekaj tiso¢ revol-
verjev s patroni, ravno toliko medev, desetkrat toliko
nozev in kar je glavna stvar osemtiso¢ dobrih pusk, ki
Vam bodo gotovo v prid prisle.”

Predsednikov obraz se je svetil veselja in v njego-
vem temmnem ocesu je stala velika solza.

o Trpel in cakal sem v mislih, da pride moj cas.
Gledal sem, kako so opustosili dezelo in razrusili blago-
stanje mojega naroda, toda nisem obupal, kajti Se je
pravica na svetu, ki je viija nego francoski prestol. Na
najskrajnej$i meji dezZele, za katero bi rad dal svoje
zivljenje, se moram potikati in le malo zvestih je okoli
mene. Bog pa mi je dal znamenje, da je usliSana moja
molitev. Razvil Lom spet svojo zastavo in ém zadoni
moj glas, se bodo vsi resniéni patrijotje zbirali okoli
mene, da preZzenemo sovraznika. Zacetek je storjen,
prve Stiri kompanije sovraznikov so uni¢ene in ni¢ me
ne bo oviralo, da nadaljujem zapoceto delo. Od tukaj
bom marsiral naravnost v Cikvakvo, da osvobodim to
mesto in pokrajino nasilnosti francoskega vladarstva.
Poprej moram pa vedeti kedaj in kje naj pri¢akujem
lorda. Kak&no narocilo Vam je dal ?¢

.V tem oziru nobenega. Slifati imam Vase Zelje
in mu jih sporoditi.“

«Torej ¢aka Vage vrnitve?“



2448

LDa.%

~Koliko ¢asa potrebujete do El Refugio 7+

Amerikanec je stegnil svoje Zilave roke, motril
svoje pesti in odgovoril:

»Veslam dobro. V Sestih dneh bom Ze tam.“

+Tako hitro? Koliko ¢asa se pa potrebuje, da se
pride proti teku reke do sem ?¢

» 10 je zavisno od tega, kak3no ladijo se ima.*

»Kakéno ladijo pa ima lord?“ .

»Na krovu ima dva majhna, hitra parnika, katera
bo medtem sestavil. Dolo¢ena sta, da popeljeta oroZje
po reki in jaz mislim, da bosta storila svojo dolZnost.“

+Koliko ¢asa bi rabila do sem?*

yMislim, da sta v devetih ali desetih dneh lahko
ze tukaj.“

+To bi znasalo s Sestimi dnevi, katere potrebujete
do tja, Sestnajst dni?“ :

»Da.“ ]

wTo mi trpi predolgo, ker moram poprej vzeti
Cikvakvo.*

sZakaj pa bi ¢akali tako dolgo?*

»Kaj pa hocem ?“ .

,Pri sebi imate pogumne lovce in petsto Apahov.
Ti ljudje zadostujejo popolnoma, da vzamete Cikvakvo.
Kako pa je s Kohahvilo ?¢

sTudi to mesto in pokrajina morata biti moja.*

yJe-li dosti Francozov tam ?%

»Nekaj kompanij.*

4No, potem kalkuliram, da Vam ne bo tezko tudi
to mesto osvojiti. V kolikem ¢asu dospete v Cikvakvo 2%

»V treh dneh.“

»In koliko ¢asa potrebuje jezdec, da dospe od tukaj
v Kohahvilo ?¢
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~Pet dni.* :

.No dobro. V treh dneh ste v Cikvakvi, dva dni
ostanete tam, pet dni rabite v Kohahvilo, je deset dni.
Stiri doi poprej dospem jaz v El Refugio; od tam bomo
takoj odpluli po reki navzgor do Belvila in Revila,
potem zavijemo v reko Sabino, ki priteée iz Kohahvile.
Tam, kjer se deli v dva rokava, Vas poc¢akamo; to je
nekako dvanajst milj od Kohahvil oddaljeno. Jaz
mislim, da se ta radun tako dobro sklada, da ne
moremo najti boljfega kraja, kjer se snidemo.*

Predsednik je premisljeval in potem rekel:

»Prav imate, senor. Vidi se, da je Kljunaé eden
najboljsih vodnikov, zato naj ostane pri tem. Kako pa
je z varnostjo ?¢

»0, z1to ne skrbite, sir. Dobil sem nekaj krepkih
fantov, ki bodo skrbeli za varnost. Sploh je pa pot
popolnoma varna. Indijancev ni in gospodje Francozje
se ne bodo potikali tam okoli.“

-To je tudi moje mnenje. Torej lord prihaja
sam ?¢

»Daj on in njegova héi*

sNjegova héi?“ se je zadudil Huares.

LDa, sir.%

+Kaj? Mis Ema Lindzej je pri njem?%

,Da.®

,Kaksen pogum! Ali ste slifali, senor?“

S tem vprasanjem se je obrnil Huares na Marijana.
Ta je odgovoril:

4o Ze vem. Senor Kljuna¢ je nam danes dopo-
Indne povedal.®
2 »In kaj ste si mislili pri tem porodilu 2%

woklenil sem, da pojdem s Kljunacem.*

» 10 hoste tudi storili 7¢

Beradeve skrivnosti 07
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.Zalibog, da je zdaj nemogoce.

Pri teh besedah je pokazal specega grofa. Ta je
bil njegov stric. Ali ga je smel v takem poloZaju za-
pustiti ?

Predseduik se je zdaj obrnil k Strnadu.

»Senor, povedali ste mi vse svoje dozivljaje, toda
pozabili mi reéi, kaj da zdaj nameravate.“

Strnad je odgovoril:

»Mislili smo jezditi v hacijendo del Erina in potem
prijeti Korteja za vrat. Obenem bomo iskali priliko, da
naznanimo svojim dragim v domovino, da smo £e
Zivi, “

#Ali ostanete %e pri tem namenu?“

wDa.“

yPotem Vas prosim, da se mi pridruzite. Pot Vas
pelje ez Cikvakvo in ée greste z menoj & do Ko-
hahvile, imamo vsi korist od tega: jaz imam deto iz-
vrstnih moZ pri sebi, in Vi potujete varnejSe nego
sami. Tudi senor Marijano ho na ta nacin loZje prisel
do svoje neveste, nego po reki.*

»Ta naért je dober,“ je dejal Kljunaé. ,Kar se
pa tide tega, da bi senor Marijano 8el z menoj, moram
re¢i, da ga ne morem seboj vzeti.“

nZakaj ne?“ je vprasfal Marijano.

»Moj ¢olni¢ je prelahek za dva moza.“

»5a] bi lahko vedjega vzela.“

»Potem bi bila voZnja podasnejfa. Boljse je, sir,
da se pridruzite nacértu gospoda predsednika, kalkuliram,
da je to najboljsi nasvet.“

»Bo pa mogel nas bolnik z nami v Cikvakvo?* je
vprasal Marijano Strnada. '

»To je odvisno od tega, kedaj odidemo,“ je ta od-
govoril.
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sJaz odidem jutri zjutraj,“ je rekel predsednik.

sPotem moramo pa ostati,* je Zalostno rekel Ma-
rijano.

pludi meni ni to ljubo, rad bi Vas imel seboj,“
je rekel Huares.

Strnad je malo pomislil in rekel:

pMorda se da pomagati, senor Huares. Ali mislite,
da je Gvadelup popolnoma varen ?“

wPreprican sem o tem.“

yPotem lahko pustimo grofa za zdaj tukaj.*

»Kam pa misli§?* je zaklical Marijano. ,Kdo mu
bo pa stregel 7

»Slovenska zdravnika, ki stanujeta tukaj. Izvrstna
zdravnika sta in bosta vse storila, da grofa ¢éimpre)
ozdravita.“

»Toda, ¢e bi vendar Francozje —«

~Francozje?“ je rekel Huares. ,Dam Vam besedo,
da ne bo noben oboroZen Francoz vec¢ prisel v Gvade-
lup. In ée bi se vendar zgodilo, se tudi v tem slucaju
ni treba bati, kajti grofa Rodriganda Francozje ne
morejo imeti za sovraznika, ker jim ni nikoli nasprotoval
kot sovraznik.“

»Toda Indijanci, Komanhi!“ je rekel Marijano pre-
vidno. ;

»No, ti so bili tako poraZeni, da dolgo let ne bodo
ve¢ mislili na boj.*

»Ravno zategadelj bi se lahko maséevali.“

wTudi v tem oziru Vas lahko pomirim. Treba mi
je le besedo re¢i apaskima vodjima in postavila bosta
¢eto Indijancev okoli trdnjavice za strazo.”

»Boste rekli to besedo?¢

sGotovo, storil bom to.*

,Potem sem zadovoljen, senor. Gre zdaj le Se za

307*
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vprasanje, kako bo prisel stric za nami in nas spet
dobil 7«

»Apahi ga bodo pripeljali v Kohahvilo, kjer ga
pocakamo. Ali nimam prav, senor? Pritrdite mi.“

Te be:ede so se tikale Strnada. Ta je prikimal in
odgovoril :

»Rad Vam pritrdim. DolZni smo, da pocakamo
grofa v Kohahvili, zato se Vam moramo pridruiti.
Grof je tu popolnoma varen in bo imel tu najboljfo
postrezbo. V nekaj dnevih bo okreval in pridel v sprem-
stvu Apahov za nami. Ni¢ se Ti ni treba bati, ljubi
Marijano.*“ '

»No dobro tako naj se zgodi,* je ta dejal. ,Ni se
¢uditi, da je clovek po vsem tem, kar je dozivei in
skusil, previden.“ '

yLorej smo edini!® je rekel Huares. .Kdaj boste
odsli, senor Kljuna¢?¢

»Kakor hitro mogoce,“ je ta odgovoril.

»Vendar ne pred jutrejinjim dnevom ?%

»Zakaj ne? Najrajic bi takoj stopil v &oln.“

nZdaj, ponodi?¢

ysDa. Nimam dosti ¢asa.“

+Ah, Vi ste izvrsten moz! Nocem Vam braniti.
V svojo sobo pojdem, da Vam napiSem par besed na
lorda. Pojdite z menoj!¥

Odsla sta. g

»In jaz,~ je rekel Strnad, ,bom pogledal drugega
bolnika. Don Ferdinando spi in ne potrebuje pomodi.
Crni Edvard je pa tako bolan, da ga ne smem zane-
mariti.“ '

Doéim se je ta pogovor vrdil pri grofu, je Ribunero
iskal v kubinji in prodajalni svojo hcer, toda ni je
nasel. Slabe volje se je vrnil v gostilno in sedel k od-
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prtemu oknu, Gledal je ven v ¢rno noé¢ in mislil, sam
ni vedel na kaj.

Tisina in mir sta vladala v trdnjavici; le semintja
se je zaculo divje, stoglasno tulenje. Apahi so zalovali
za mrtveci. Tudi v hisi sami se je véasih zasliSal divji
zivalski glas. Bil je bolesten vsklik francoskega nared-
nika, ki je bil zaprt pod streho in se v neskonénih
bolestih valjal po tleh.

Vrata so se odprla in Resedila je vstopila. Oce jo
je zapazil, toda se delal, kakor bi je nc videl. Tiho si
je dala opraviti v sobi, doéim je oce e vedno gledal
skozi okno, Ceprav v gosti temi ni nic¢esar videl. Zelo
ga je jezilo, du bi kaj takega rekel, kar bi naspratovalo
njegovim prejénjjm besedam. Nekolikokrat je pokasljal
potem pa vendar zadel:

+~Gosta tema!“

Ni odgovorila, zato je z vi§jim glasom ponovil:

sStrafanska tema!®

Ko tudi zdaj ni nidesar rekla, se je obrnil in za-
mrmral :

+No 2

.Kaj?* je naposled vprafala.

~Popolnoma gosta tema!®

wDa.“

.Niti roke se ne vidi pred odémi.“

»To je res.*

sToda temveé se slisi.*

-Kaj se pa sli§i? Saj je zunaj povsod tako tiho.“

,Tiho? Le posludaj! Sh&is zdaj tulenje ?¢

»Da, sedaj shsim.“

,Kaj takega se pri nas v Ribnici ne slis.®

+Saj nimate Indijancov.®

,Ne. Tam tudi nikogar ne skalpirajo. Kvedjem se
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semintja porukajo s stolovimi nogami po budah, da
glava brenéi, zlasti pri Zenitovanju, .krstu ali pogrebu.
Ali ves, katera od teh trch slavnosti je najlepSa 2+

wLahko si mislim.“ ‘

.No, katera pa ?% :

4 Pogreb.*

Skoro je strahu padel s stola. Pogledal jo je,
kakor bi dvomil v njeno pamet in jo zac¢uden vprasal:

~Pogreb, pogreb naj bi bil najlepsa slavnost?
Zakaj ?¢

yKer je za éloveka najboljie, ko je mrtev.*

Bilo ji je hudo pri srcu, zato je tako govorila.
Ribnero je mni razumel, pazljivo jo je gledal in rekel:

,Najboljfe ¢e je mrtev? Ti res nisi pri pravi pa-
meti. Ali si Ze bila kedaj mrtva, da tako natanko ves,
kako dobro je takrat ¢lovekn? Dekle, povem Ti, ce
clovek lezi v rakvi ali v grobu, potem mu je prokleto
slabo pri dudi. Za vse zaklade sveta ne bi hotel ti¢ati
v mrli¢evi kozi. Si Ze videla koga umreti?¥ -

»Da. %

+Abh, kje pa, ¢e smem vprasati?“

wDanes, gori pod streho.“

+~Ah, to ni nié. Saj ti niso umrli; te so ja zabodli
in potolkli; mislim namre¢, ¢e kdo pocdasi v svoji po-
stelji umira. Si-li to Ze kedaj videla?“

s Ne.“ .

,Potem tudi ne sme§ govoriti, da je mrtvemu clo-
veku tako dobro. Takle revéek lezi tu in ve, da mora
odtod brez posa, brez domovinskega lista in brez lista
o cepljenju koz. Tu .ne pomaga niti tarnanje, niti jo-
kanje, de Se tako maha okoli sebe z rokami in nogami;
oditi mora iz zivljenja bodisi, da je minister ali cestni
pometa¢. Naj fe tako zavija o@ ali Skripa z zobmi;
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srce se mu ustavi, sapa mu poide in pamet mu zastane.
Potem ga spravijo v rakev in zakopljejo v zemljo. Sto-
tiso¢ ¢érvov ga 8ciplje in grize, ne da bi se mogel bra-
niti. Tam spodaj nima niti luéd, niti zraka, niti julepa.
In ¢e tega reveia cez deset ali dvajset let izkopljejo,
je shujsal do kosti, véasih mu Se zobje izpadejo. In Ti
pravi§, da je dobro takemu cloveku? Saj nori¥! Ne,
najlepSa teh treh slavnosti je Zenitovanje. Si Ze bila
kaksenkrat zraven ?¢

wDa.*

-No, torej. Tam je jedi in pijace, skakanja in ple-
sanja, objemanja in poljubovanja, zlasti med Zeninom
in nevesto. Ko sem se oZenil s Tvojo materjo, sem bil
ves neumen v glavi; seveda sem se pozneje spametoval.
Taka nevesta je zavidanje vredna, kajti njen Zenin po-
stane zet. Rad bi vedel, ¢e ima¥ tudi Ti sposobnosti
za nevesto. Kaj meni§ ?¢

Ker je molé¢ala, je nadaljeval:

+Dozdaj Se nisem bil na distem s Tehoj. Vedno
sem upal, da mi bof prinesla kakega Zenina. Potem bi
bilo veselo, kakor je pri nas v Ribnici. Oce neveste
sedi v kotu za mizo in zaljubljeno gleda svojega zeta.
MTako bi tudi jaz rad sedel, toda Ti noce§, kajne ?¢

pNe,“ je tiho odgovorila.

Tedaj je postal zelo resen in nadaljeval:

~Premislil sem si, da ima% prav., Ti nisi vstvar-
jena za mozitev in to je dobro, ker Ti ne more moz
umreti, kakor je meni Zena umrla. Od takrat sem ostal
samec in tudi Ti ostane$ samica, zaradi pokolenja z oceta
na héer. To pokolenje je moj trdni princip in tega si
tudi od predsednika ne dam vzeti. Ne maram vladati
nobene dezele, ne maram nobenega reda in tudi ne
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zeta. In ¢e mi koga pripeljes, ga vriem skozi vrata na
cesto. Zapomni si, to je moja resna volja.*

Vstal je s stola, stopil k nji in rekel z vzviSenim
glasom :

+Pred. vsem Ti pa prepovem vzeti ¢rnega Kdvarda,
tega ne .morem ftrpeti, niti videti, niti prenaSati. Kot
zet bi mi bil Zebelj na mojo rakev. Razumei? Zdaj
pozna§ moje misli in mojo trdno voljo. Pri tem
ostane !“

S ponosnimi koraki je odsSel skozi vrata.

Preseneéena je zrla za njim; ni si mogla razlagati
hitre izpremembe v njegovem mislenju. Njegovo obna-
fanje ni bilo samo ¢udno, ampak tudi skoro smesno,
vendar se ni' mogla smejati. Bilo ji je tako resno pri
srcu in ¢e bi se jo vprasalo po pravem vzroku, bi ga
ne vedela.

V srcu je nosila veliko ljubezen, toda tej ljubezni
je nasprotovala huda, straina beseda, ki ji je vedno
po ulesih donela: beseda garoter. V njenem zivljenju
ni bilo niti pi¢ice madeza; njega, ki bi dobil njeno
srce, si je ravno tako distega in nedolZnega mislila in
zdaj je bila stvar vsa drugaéna. Odpustila je ljubljencu;
vedela je, da se je bridko simkori] da ne bo nikoli
ve¢ zakrivil takega pregreska in vendar ni mogla po-
zabiti strasne besede garoter.

Danes ji je dok.tzal. kako jo ljubi. Njegova ljubezen
je bila tako trdna, tako moéna, da je obdrzala v njem
zivljenje, ki je Ze uhajalo, in da mu je dala moé resiti
njo iz rok sovraznika. Zdaj lezi zgoraj prestreljen in
preboden, komaj sled zZivljenja je $e v njem. Zdaj, zdaj
sele je potihnil v nji odmev one hude besede; cutila
je, vedela je, da mora biti vsa njegova brez vprasanja,
brez obotavljanja z neomejenim trdnim zaupanjen.
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In vendar ni 8la k njemu. Zakaj?

Zenska duSa je veéna uganka; tukaj ni bila refitev
uganke skrita. Resedila je ¢utila, da jo je ljubezen
prevzela, zagrnila, kakor neskonéno, nepremagljivo va-
lovije. Cutila je, da bi se morala vredi Gez ljubljenca
in z glasnim jokanjem obdrZati njegovo slabo Zivljenje,
in ravno to bi ga morda gnalo v smrt. Bala se je svoje
ljubezni in zato je lezal gori sam, kakor bi ne bilo
srea, ki je napolnjeno z eno samo veliko molitvijo za
njegovo Zvljenje.

Tako je sedela pri mizi in stiskala roke na prsi,
da pomiri njih valovanje. Vrata so se odprla. Mislila
je, da se je oce vrnil; vzdignila je oko in uzrla
Strnada.

»Oprostite, senorita!* je rekel. ,Prihajam kot pro-
silec.

Vstala je in ga vprasujoce pogledala. Strnad je
poznal ljudi. Zakaj ni odgovorila? Njegovo veliko, lepo
oko jo je pazljivo motrilo; lahen smehljaj mu je igral
na ustnih in rekel je:

»lmate malo platna za obvezo ?¢

»Da, takoj!“

S temi besedami je hitela v kuhinjo. Ko se je
vrnila in mu dala platno je vpraSala:

»Ali niso bili Ze vsi obvezani? Kdo Vas Se po-
trebuje 7

yEdvard.“

Obledela je.

»Ali mu je hudo?* je vprasala.

»Zelo hudo,“ je odgovoril.

»O Bog, ali ni refitve?¢ :

Te besede je zasepetala in njene odi so se napol-
nile s solzami strahu in bolecine.

Berateve skrivnosti. 308
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+Bog je milostljiv,“ je rekel lepi, resni moz. ,Tukaj
pa je razen od njega le Se od edinega zdravnika pri-
¢akovati resitve.“

»Kdo je ta?*

wLjubezen.*

Se bolj je obledela; potem pa ji je temna rdedica
zalila obraz in obenem ji je priteklo polno solza po
licih.

Tedaj je prijel njeno roko in rekel z milim, iskre-
nim glasom:

»Resedila, umreti je hotel !

,Edvard?% je vpralala ihtece,

wDa.“

-Hotel je?¢

-Da. Z namenom je Sel v smrt. Mi drugi smo se
bojevali za palisadami, on pa je ostal zunaj.*

»O Bog, zakaj?¢

sNe vem. Vi pa boste vedeli ali vsaj slutili. Iz-
postavil se je sovraznikovim kroglam. LeZal je v veliki
mlaki krvi, potem ko se je ¢udovito hrabro drzal. Tedaj
je slisal, da ste Vi v nevarnosti in ta misel je zadrzala
Se njegovo duso v telesu. Zakaj ga sovraZite?“

wSovrazim ? Jaz, da bi ga sovrazila!“

Pri teh besedah je zakrila z obema rokama ob-
licje. Ihtenje je skoro zadusilo njen glas. Vprasal je
dalje:

+Ga poznate Ze delj casa ?“

,Sele malo ¢asa, toda dovolj dolgo,“ je odgovorila.

» Veste, kje je poprej Zzivel 2¢

»V Parizu.®

»In kaj je bil tam ?¢

~Da, senor,* je odgovorila.

~Vam je povedal ?
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»Da, bil je odkritosréen. Tudi Vi veste 7%

»Tudi jaz vem, senorita. Zakaj mu nodete od-
pustiti ?¢

»0, saj sem mu Ze davno odpustila!“

»In vendar se ga izogibate, ko tako zelo potrebuje
pomoéi. *

»Ne smem k njemu.“

wZakaj ne?“

sNé — ne smem - — ne morem povedati,” je
odgovorila.

» lega ne razumem. Ko se je zacel danes boj, me
je prosil, da Vam naj izroim pozdrav, c¢e bo padel.
Zivi $e in vendar Vam prinesem ta pozdrav; pozdrav
umirajoc¢ega.“

Obrnil se je in korakal proti vratom. Hitela je za
njim.

penor Strnad!“ je prosila s srce pretresujodim
glasom,

L Kaj Zelite Se?

»Ne morem, ne smem k njemu.“

wZakaj ne ?“

»wUmo — umorila bi ga prav gotovo %

Lahen smehljaj je spet prefinil njegovo obllqe
Polozil ji je roko na glavo in vpragal:

»Si ne upate premagovati se?*

»Moje tugovanje bi mu vzelo zadnji ostanek Ziv-
ljenja.“

»Dete, Vi se ne poznate, Zenska je moéna v bo-
lesti. Le pojdite! Ne bosie ga umonh, ampak dali mu
Zivljenje.“

Prijel jo je za roko in el z njo iz sobe. Ni mogla
ve¢ nazaj, brez volje mu je sledila do vrat, za katerimi

&Bi
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je lezal ljubljeni moz Tam pa je obotavljaje in bojede
©obstala.

pSenor Strnad, ne upam si,“ je rekla tresoce.

-Pocakajte, bom poprej pogledal,“ je odgovoril.

Sel je noter in ona je ostala zunaj z neizrekljivimi
obéutki v srcu. Po kratkem éasu je odprl vrata in tiho
rekel :

» Vstopite, senorita!“

Vstopila je. Videla je posteljo in poleg nje Zensko
postavo, ki je stregla. Bila je Cili.

Torej ta tujka je sedela pri njem, dodim se ga je
ona, ki ga je tako neskonc¢no ljubila, ogibala. V srce
jo je zabodlo.

Upala se je ozreti na posteljo; postalo ji je érno
pred oémi, da se je morala stola prijeti. Le podasi se
je zopet zavedla, da je videla, kaj se godi pred njo.

Lezal je pred njo, zavit v obveze in bandaZe.
Tolikokrat je bil ranjen, da je izgledal kakor mumija,
popolnoma zavita v blago. Tudi glavo je imel v belo
platno zavito, samo obraz je bil prost. Bled je bil
kakor smrt in lepa ¢érna brada je kaj ¢udno pristo-
jala bledini obraza. Lica so mu upadla in odi so bile
zaprte. Izgledal je kakor mrli¢, ki je Ze ve¢ tednov
lezal mrtev.

Ledeno mrzlo jo je presinilo. Da, Strnad je imel
prav. Poprej je bila mislila, da se bo uzr§i ga vrgla
nanj, toda zdaj je ¢utila, da je memogoce; telo ji je
otrdelo in noge so postale tezke. Z velikim naporom se
je komaj premikala in zdela se ji je cela vecnost, pre-
den se je privlekla do postelje. Stala je poleg Cili, ki
je vstala, in poskusala je govoriti.

~Ste bili Vi dozdaj pri njem?* je tiho vprasala.

»Da, senorit ', “ je odgovorila Cili. ,Obvezali smo ga.“
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~Hvala sréna.”

S temi besedami je sedla na stol, na katerem je
poprej Cili sedela. Ta je vpraZala:

,Boste ostali pri njem ?¢

»Da,“ je odgovorila Resedila.

»To vendar ne gre.*“

<Zakaj ne?¢

.Ker Vas spodaj potrebujejo.*

Resedila je pocasi zmajala glavo.

.Moje mesto je tukaj, dokler ne ozdravi,* je od-
govorila. ,Ce mi hodete izkazati uslugo, vpradajte oCeta,
¢e mu morete kaj pomagati.“

»Rada storim to,“ je rekla in odsla.

Strnad je medtem vzel ranjencu obvezo z glave in
jo nadomestil z novo. Resedila mu je pri tem pomagala
kakor v samjah.

Pri tem opravilu se je njena roka nalahno dotak-
nila bledega Edvardovega lica. Kakor bi vsled njenega
dotika spoznal svojo ljubljenko, je zasepetal:

LResedila !* :

+Odgovorite mu,“ je prosil Strnad. ,Odkar lez
tukaj, Se ni odprl odij.“

Sklonila se je k njegovemu ufesu in rekla s tihim
glasom :

»Moj dobri, ljubi Edvard!¢

Tedaj so se pocasi vzdignile njegove trepalnice.
Njegovo smrtnotrudno oko jo je uzrlo in se za trenotek
ozivelo.

«0, zdaj ne bom umrl!* so Sepnila njegova ustna.

Ni se brigala, da je Strnad navzod. Lahno je po-
lozila svoje ustni na brezkrvne Edvardove ustnice in
jin poljubila.

sNe,“ je rekla; ,Ti ne smeS umreti, kajti brez
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Tebe tudi jaz ne bi mogla Ziveti. Ozdraveti mora$ in
videti, da si mi ljub#,.nego vse na svetu.“

»O Bog, to so nebesa, to je blazenost!®

S temi besedami je zopet zaprl o¢i. Ta nenadna
sreca je bila prevelika za njegove slabe modi; izgubil
je zopet zavest.

woenor, senor, umrl bo!* je rekla prestraiena Re-
sedila.

Strnad se ji je dobrohotno smehljal in odgovoril:

sNe ustraSite se, senorita. Samo v nezavesti je,
ki mu ne bo skodovala, ampak ga celo okrepila.
Ostanite pri bolniku, potem imam upanje, da bo
ozdravel.“

| s, G e — —  —— . — S — o t— = i+ ot | st

Bilo je nekaj dnij pozneje. Pokrajina, ki se je raz-
tezala severno od Sante Katarine, se je stresala pod
‘konjskimi kopiti.

Okoli tristo jezdecev je dirjalo po preriji, poras-
¢eni s kratko redko travo. Bili so razlidno oblecéni in
razliéno oboroZeni, toda spadali so skupaj, kakor se je
videlo.

Na celu sta jezdila dva starej$a in en mlajsi jezdec.
V enem spoznamo Pavla Korteja in v mlajSem Jozefo
Kortejo, oble¢eno v mosko obleko in tudi kakor mogki
jezdeco. Tretji jezdec je bil nekoliko mlajsi od Korteja,
skusil je pa menda Ze ravho toliko ko ta. Njegov obraz
ni bil samo hudoben, ampak tudi grd in oduren in
ravno zdaj je izgledal Se temnejsi nego navadno. Nje-
gove bodece o¢i so motrile horizont in se potem ne-
zadovoljno vrnile v okolico.

Naposled je izustil grdo kletvico in pristavil:

.Kdaj bomo pa dospeli do cilja, senor Kortejo ?¢
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~Samo kratko, ¢asa Se potrpite,“ je ta odgovoril.
»Takoi se bomo obrnili na levo in razjezdili.*

,Kje? Saj ne vidim hacijende ?*

.Poglejte tu na levo! Vidite temno c¢rto?+

sDa. Kaj je to?“

wGozd.“

»Gozd? Torej mislite, da bomo v gozdu pocivali?%

238 P

~Zakaj 7%

+Da se spodijemo in odposljemo oglednika.*

4Niste pri pravi pameti, kakor se vidi. Jaz nisem
razbojnik, ki se rad potika po gozdovih. Cemu pa
oglednik, a?¢

+lz previdnosti. Poprej moramo izvedeti, kako iz-
gleda na hacijendi.” :

,Cemu pa to? Tristo mo# nas je in se nam ni
treba bati. Jezdimo pred hacijendo, udrimo notri in
umorimo, kar se nam zoperstavi, potem smo takoj gos-
podarji. Pripeljal sem Vam svoje ljudi, da bomo v Vasi
sluzbi kaj plena nabrali, ne pa da se potikamo po
gozdovih.*

+wKdo Vam pa pravi, da se morate?*

, Vi ste pravkar rekli.“

,Potem me niste razumeli. Samo malo ¢asa osta-
nemo v gozdu, kajti lahko je, da so Francozje na haci-
jendi, ker lezi na potu v Kohahvilo. Morda je celo
posadka v nji.*

»Ta bi gotovo ne bila moéna.*

»Kaj se vé, vtem sludaju bi Francozje tudi utrdilj
hacijendo.“

»Hm, morda imate prav. Posljimo torej oglednika,
ki bo poizvedoval, zato pa hitro jezdimo, da dospemo
prej v gozd.©
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Crta, ki je lezala pred njimi, se je vedala in skoro
so zagledali gozd pred seboj. Jezdili so vanj in stopili
s konj. Potem so polegli pod drevesi in vzeli Zivila iz
sedel.

Jezdeci, ki so prej jezdili na celu, so sedeli skupaj.

»Pois¢ite zdaj moza, na katerega se lahko zanesemo,*
je rekel Kortejo. ,Uren in zvit mora biti.“

»Moji ljudje so vsi pametni in lahko prvega izmed
njih vzamem. Poprej se marava pa Se zmeniti, kaj jaz
hoc¢em.“

»Mislim, da sva glede tega na jasnem!"

-0 ne!¥

»5a) dobite svojo placo!*

»Placo in plen sem zahteval. Pla(,o ste mi posteno
izroéxh, plena pa dozdaj Se nisem videl. Kako je v tem
oziru na hacijendi del Erina ?*

yPrav dobro-za Vas: Vse lahko vzamete; samo
nekaj hoéem zase!®

»Kaj 2

»Kupno pogodbo posestva.“

»Vsi hudié¢i, saj res niste neumni. S to pogodbo
si lahko pridobite celo posestvo. No, meni in mojim bi
to ne koristilo dosti ali ni¢. Tudi poslopja ne moremo
vtakniti v Zepe, toda od tega kar je v njem, ne dobite
Vi nicesar.“

»To mi ni ni¢ mar, da le dobim kupno pogodbo.*

»In kako je s prebivalei? Jih umorimo ?¢

.Storite, kakor hocete, “

wBolje je, da so mrtvi, potem ne morejo ve¢ go-
voriti.“

pZamojdel! Dve osebi si pa izgovorim zase.*

. Kateri 7¢



Obrnil se je k njim.

Beradeve skrivnosti,
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»Hacijendera Petra Karpelesa in neko staro Zensko,
z imenom Hermajek.“

»Kaj pa boste z njimi?¥

»Se poseben racun imam z njima poravnati.

plie poravnajte in zasolite, jaz Vam ne bom na
potu. Kjer gre za staro babo, sem najrajse kolikor
mogode dale¢ od nje. Kako dale¢ je od tu do hacijende ?¢

»V eni uri se pride do nje.*

+Bodo sprejeli moza, ki ga bom poslal.“

sNajbrz, ée se ne bo bal Francozov.“

sZa koga se pa hoe izdati. Morda za bakera.
ki iSce sluzbe?“

wNe. Peter Karpeles je Huaresov privrzenee, zato
naj se moz izda za poslanca, ki hode k Huaresu.“

»Ah, v Pazo del Norte?“

-Da.¢

«In kdo ga posilja?«

,Kaksen znan pripadnik Huaresov, morda general
Porfirijo Diaz.“

sDobro. In kaj ima nadalje storiti?“

»Moz si bo kot generalov poslanec pridobil zaupanje
hacijendera in vse izyedel. Izvohal bo, kako bi se
Francoze, ¢e jih je kaj tam, najlozje napalo. O polnoéi
naj skrivaj zapusti hacijendo in naj od glavnih vrat
naravnost koraka naprej. Tu nas bo naSel in mi bomo
naredili, kar bo nam najbolj kazalo.“

»Ta naért ni slab. Poiskal bom koga, da pojde.*

Vstal je in odSel. JoZefa, ki je dozdaj molcala,
se je oglasila:

.Ta é&lovek mi ¢edalje manj ugaja. Tebi tudi, oce?*

»Prav imad. Biti hofe naéelnik, kar sem vendar jaz.“

.Iznebiti se ga moramo.“

+Ne skrbi, otrok. Ne bo me ve¢ dolgo jezl s svoje

309+



2468

predrznostjo. Najprej moram imeti Angleza, poteni ga
ne potrebujem ve¢. Tudi ljudi, ki sem jih poprej imel,
mi bo spridil ~ _ :

»Torej res misli§, da bomo dobili Angleza ?¢

»Prav gotovo. Imam zanesljiva porodila.®

pKako se veselim. Ta prevzetna Ema bo morala
poklekniti pred menoj in me prositi za milost, jaz pa
jo bom teptala z nogami. Ta zarod moramo uniéiti.
Kaj pa storiva s Petrom Karpelesom ?¢

»lzroéiti mi mora kupno pogodbo in potem ga
usmrtim, kajti le tedaj sem gotov, da bo moléal

»In Marija Hermajek ?“

wTudi ta bo umrla. Prevec¢ Ze ve o nasih skriv-
nostih, da bi jo Se pustili Ziveti.“

»Prav imas, ofe. Umreti morata, toda ne takoj.*

s Zakaj ne?¥ ;

»Ali je morda hitra,smrt kazen zanja? Ali si ne
bova poiskala veéjega zadoidenja? Ali se ne bova
lahko radovala na njih mukah?-

»Jaz ne, Ti pa lahko.*

wZakaj pa Ti ne?* °

wKer bom takoj ostavil hacijendo in jezdil proti
Rijo Grande, da poii¢em Lindzeja. Pustil bom na Erini
posadko. Tem se bodo pridruzli tudi oni, katere bodo
nabrali moji agentje. Ti ostanes na hacijendi in me
nadomestuje§, dokler se ne vrnem. Upam, da bomo imeli
v kratkem dovolj ljudi, da se vzdignemo. Ko bom
prijel Francoze in nastopil kot refitelj Mehike, bo tisoé
in tiso¢ ljudij vrelo k meni.*

wDa, oce, Ti reditelj in jaz resiteljica. Cela Mehika
me bo spostovala in oboZevala, kajti dala si bom na-
rediti zastavo in si kiupila bojno opravo, da se postavim
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kot Devica Orleanska na ¢elu vojske in podam v krvavi
boj.*

»Dekle, ali nori¥? Saj Te bodo ustrelili.*

»Mi ne pade na misel. Ko se zaéne streljati, bom
&la lepo v stran.®

Nista mogla nadaljevati zanimivega pogovora, kajti
Mehikanec se je vrnil in sporodil, da je oglednik Ze
odjezdil v hacijendo. — —

Nam Ze znana hacijenda je izgledala, kakor v prejs-
njih ¢asih, vendar je kazala danes bojno lice.

Na vsakem oglu so napravili okope, na katerih so
straZili francoski vojaki in na dvori§éu je bilo vedje
tevilo vojakov pod poveljstvom stotnika v varstvo ha-
cijende.

Stotnik je sedel v jedilnici in se zabaval s haci-
jenderom in Marijo Hermajek. ;

Hacijendero je truden leZal v visedi mreZi. Zelo se
je postaral, odkar je izgubil svojo héer. Lasje so mu
bili dolgi in kakor smeg beli, postava suha in upog-
njena. lzgledal je kakor d¢lovek, ki je Ze d&ez sto
let star.

Tudi stara Marija je osivela, vendar je bila moé-
nejia od svojega gospodarja.

Stotnik ni bil posebno star, eden onih ljudij, ka-
terih je vse polno, ne dober in ne hudoben, ne moder
ne neumen. Pravkar mu je prinesel "vojak zapefateno
pismo.

»Oprostite, da odprem !“ je rekel Karpelesu. ,Sluzba
je v prvi vrsti.“

Odprl je pismo. Doéim je dital, je postal njegov
obraz zelo pozoren. Potem je pismo zvil, je vtaknil
v Zep in rekel:
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sDobil sem poracilo, ki mi je prav tako ljubo,
kakor neljubo.

Karpeles ga je pogledal, ne da bi ga vprasal.
Ogibal se je v prisotnosti Francozov izdati svoje mig-
ljenje, da je Huaresov prijatel].

~vem,“ je nadaljeval Francoz, ,da nam niste so-
vrazni in zato Vam smem povedati, c¢esa se tide. Saj
veste do kam so naSe Cete zasedle dezelo.“

»Do Cikvakve,“ je odgovoril hacijendero in vzdi-
hnil.

wDa. Sklenili smo zvezo s Komanhi, ki so pri-
pravljeni sluZiti nasi stvari. Morebiti ste tudi slizali, da
je bivdi predsednik Huares ubezal do najskrajnejSe meje
dezele ?¢

»Da, do Pazo del Norte.*

sNasa naloga je bila, da ga tudi od tam pre-
zenemo, in sicer ali da ga vjamemo ali pa preZenemo
v ZdruZene drzave. To se je zdaj zgodilo.“

3 »Ah, res?“ je Karpeles hitro vprasal.
AN )
+All je — — vjet ?¢

+Ne, zalibog Se ne.“

» Lorej pregnan ?¢

+Da. Pazo del Norte je v nadi posesti, kakor se
mi tukaj sporo¢a. Vam je morebiti tudi znana trdnja-
vica Gvadelup, ki lezi na reki Puerko?*

,Da, znana mi je,* je odgovoril Karpeles in po-
zornejse poslusal.

«Tudi ta je padla v nafe roke.“"

»Gratuliram !¢

wHvala, senor. Severna meja je torej popolnoma
v nadih rokah. Kakor vidim, smo si tam pridobili
mnogo zmag. Pazo del Norte in Gvadelup sta nasa.
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V neki soteski, ki se imenuje Hudiceva soteska, smo
porazili okoli tisoé¢ loveev in sovraznih Apahov in na-
posled smo vjeli tudi nekega generala Hamerta iz
Zdruzenih drzav, ki je peljal Huaresu denar.“

Hacijendero je komaj prikrival strah.

~Torej imate ta denar?“ je vprasal.

+Kajpada.*

+Ga je veliko 7

»Pifejo mi, da ga je ved milijonov.* :

pPotem Vam spet gratuliram, senor kapitano.“

»Hvala. Saj ni bilo drugace pri¢akovati, nego da
moramo na vseh krajih zmagati. NaSa slavna armada
se je na vseh koncih zemlje uéila. Zmagovali smo
v Afriki, Aziji in Ameriki; Evropa se trese pred nami;
Huaresa in kopo divjih Apahov bomo kar pomandrali
in poteptali.“

Medtem je vstopil podcastnik, ki je pripeljal seboj
priprostega in skromnega ¢loveka. "Naznanil je:

»Gospod kapitan, ta moZ je pravkar priSel; pravi,
da hode govoriti s posestnikom.*

Doéim je podéastnik govoril, ga je kapitan gledal
in vsled tega je tujec neopaZeno pomignil hacijenderu.
Karpeles sicer ni vedel, kaj to pomeni, vendar si je
rekel, da ima moz kak namen, ki mora ostati skrit
Francozom, zato je sklenil se po tem ravnati. '

Stotnik se je obrnil k moZu: '

.Zdaj smo v vojskinem ¢asu in ne smemo pustiti
vsakega, ne da bi se izkazal. Kdo pa si?“

»Ubog bakero, senor,” je ta odgovoril.

»Odkod ?*

»1z okolice pri Kastanoli.“

»Kaj hoces tukaj ?¢

«Moj gospodar je imel nesre¢o. Njegove najholjse
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érede so mu z bivoli usle. Zato ne potrebuje ve¢ toliko
bakerov. Precejsnje Stevilo jih je odpustil in med njimi
tudi mene. Ker poznam senorja Karpelesa, da dobro
placuje in lepo ravna s svojimi posli, sem prifel k njemu.
¢e bi me morda hotel v sluzbo vzeti.*

»Jmas$ kako legitimacijo, izpustnico ali izprice-
valo 7*

Komaj viden smehljaj je husknil po tujéevem
obrazu. Odgovoril je:

sSenor, morda je taka navada na Francozkem,
v Mehiki se pa ne povprasuje po takih stvareh. Ce bi
zahteval izpricevalo, bi me zasmehovali.“

,Mislite, da se bom ravnal po Vasih navadah? Po
svojih navodilih ne smem pustiti nikogar, ki se ne le-
gitimira.“

Tedaj se je oglasil Karpeles, ki sicer ni poznal
moza, vendar pa rekel:

LSenor, pri temu mozu ni treba legitimacije.”

nliakaj 7%

»Jaz garantiram zanj.“

s Torej ga poznate 7%

aDa.k

»To je kaj druzega, senor. Veste tudi njegovo
ime 7%

Hacijendero je sklenil prvo ime, ki mu pade v glavo
imenovati.

»Kajpada,“ je odgovoril. ,Bakero se imenuje Pavlo
Rebando. Njegov brat je bil pri meni v sluzbi in zelo
sem bil zadovoljen Z njim.*

»Torej ga namerjate morda udinjati 2~

»Gotovo. ®

~Dobro. Dovolim Vam to in bom njegovo ime



2473

vpisal v zapisnik prebivalcev hacijende, ki ga moram
imeti.“

wHvala, senor. Prosim oproic¢enja, da Vas toliko
nadlegujem.“

‘wAh, ¢e bi ne bilo ni¢ drugega,“ je rekel ¢astnik
in vstal, da odide. ,Povedati Vam Se moram, da se
bom skoro poslovil od Vas.“

wZelo bi mi bilo zal,* je odgovoril Karpeles.

»V kratkem c¢asu se morajo zbrati vecje cete in
v pismu se mi je zapovedalo, da moram biti priprav-
ljen.“

wMislite, da kmalu odrinete, senor?*

~Danes in jutri Se ne. Mnogo dni pretece preden
dobim povelje iz Cikvakve ali Kohahvile. Za zdaj
zbogom !“

Karpeles in Marija Hermajek sta ostala sama z na-
videznim bakerom.

»wNo, prijatelj, upam da si z menoj zadovoljen,*
je rekel hacijendero temu. ,Zavoljo Tebe sem lagal,
kar sicer nikoli ne storim.“

+Hvala Vam, senor,* je moZ odgovoril. ,Mislim,
da lahko opravi¢im to malo laz. Ni mi bilo vseeno, ko
sem videl, da so Francozje zasedli Va%o hacijendo.*

»All nisi vedel ?¢

sNe. In ko sem to slifal, vendar nisem mislil, da
me bodo Francozje tako izpraSevali. Legitimacija, iz-
pri¢evalo v Mehiki! Nezaslidano!*

Moz se je iz srca smejal in Karpeles z njim.

,,Zdaj‘ mi pa povej, kdo si?“ ga je vprasal.

»Moje ime je Armandos, senor Prihajam iz Oahake.*

»1z Oahake? Kjer vlada zdaj tako huda vstaja ?¢

sDa. Ali ste slifali o generalu Porfiriju Diazu ?%

.Veliko, prav veliko, prijatelj. On je najbolj& ge-

Beraceve skrivnosti, 310
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neral, kar jih je bilo kedaj v Mehiki in poleg tega
‘posten moz, kar je zelo redko.”

yPotem tudi veste, da se je Diaz vzdignil proti
Francozom.*

»Vem. Kakor so pravili je bil zmagovit.*

wDa. Diaz & sploh nikoli ni izgubil bitke. Zgra-
bil je Francoze na jugu in Zeli, da isto stori Huares
na severu."“

,Ce bi le Bog dal, da se to zgodi.

»Zakaj se ne bi zgodilo? Diaz mi je izro¢il vazina
pisma, katera bom nesel predsedniku.“

»Ah, torej si generalov poslanec,* se je zacudil
Karpeles. .

»Da, senor. Pridem iz juga in sem ves ¢as do sem
jezdil.®

,Clovek, to je nevrjetno!“

wPrav imate, zvit in previden sem moral biti, da
me niso Francozje zasacili, Od velikega napora sem
napol mrtev in potrebujem dva ali tri dni poditka.
Pravili so mi, da ste zvest privrZenec Huaresov, zato
sem sklenil prositi Vas za gostoljubnost.“

yPrav 'si imel in mislim, da se Ti ni treba bati
ne zase, ne za pisma. Ali Ti jih ho¢em shraniti 7

«Kaj ?¢

»Pisma.*

»O ne, senor. Tako dobro so skrita pri meni, da
jih nihée ne najde. Hvala za dobro voljo.“

»Mislil sem dobro. Kje pa misli§ dobiti Huaresa ?¢

»V Pazo del Norte.*

»Ga ni ve¢ tam.“

»Kje pa?®

»Ne vem., Kapitan je pravkar dobil porodilo, da
so predsednika pregnali iz Pazo del Norte.®
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+Kdo ga je pregnal ?¢

»Francozje.“

yHudi¢ naj jih vzame. Moja naloga je zdaj Se
enkrat tezja.“

»To je res, ljubi prijatelj. Kako bof izvedel, kje
je zdaj Huares?*

»V El Pazo moram in upam, da bom tam iz-
vedel.“

»To je pa zelo nevarno zate.“

w~Navajen sem nevarnosti, senor.“

oVerjamem Ti. Ce bi bil boje¢, bi Ti Diaz ne
zaupal tako vaZnih red¢i. Imas dobrega konja?¢

~Ne posebno, ker je preved trpel vsled dolge
jeze.

»Vzemi si iz moje cérede drugega.“

wHvala, senor. Povedal bom Huaresu Vaso skrb
zame. Kje bom pa stanoval tu pri Vas?¢

wl0.je odvisno od Tebe. Ali si res bakero?*

»Hm! Izdati sem se moral za takega.*

»Dobro, torej morad tudi to ulogo igrati. Vazel
sem Te v sluzbo, zato moras biti pri bakerih. Ti so
ali v pritli¢ju, ali zunaj pred hiSo.“ ;

sMe bodo pustili prihajati in odhajati skozi vrata ?“

sNa vsak na¢in. Kot bakero si moras tudi sam
postreci, zato pojdi k tovariSem, ki Ti bodo preskrbeli
jedi in pijace. Ce ima¥ e kako Zeljo, mi jo kar povej.*

wHvala, senor. Ne potrebujem drugega nego po-
c¢itka in boljsega konja. Oboje ste mi Ze dali; zado-
voljen sem.*®

Odsel je. Ko so se vrata zaprla za njim, je rekla
Marija:

»wAli veste, senor, da se pe¢ate z nevarnimi stvarmi.“

sNevarne ? Kako to 7%

310* -
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§
.Ce Francozje zvedo, da je ta &lovek Didzov po-
slanec 7%

wZdravo bi ne bilo, a kaj mi more Skodovati?“

»Saj ste rekli, da poznate njega in njegovega
brata.“

,To je res, vendar v tem Se ne vidim nikake ne-
varnosti,. Kako pa naj vem, da je ta élovek takorekoé
Spijon ?¢

»Hm, ste si ga natanko ogledali?“

LDa.*

.Kako Vam ugaja 74

,<Kako mi ugaja? Saj nisem Zenska, senora,“ se
je smejal Karpeles.

Tudi ona se je smejala, vendar pa skrbljivo na-
daljevala :

+Tako nisem mislila; saj Vas nisem vprasala, ce
ste se zaljubili v tega moza.“

~No, za ljubezen tudi ni bil.“

xKajne? St: motrili njegovo oko?“

.Ne vem, kak&ne barve je.“

" ,Ah, senor, tudi tega ne mislim. Njegov pogled
ni bil dober, prav ni¢ dober.*

~Na kak nacin?¢

»Tako nestanoviten.“

.Hm, da. Njegovo oko je bilo zelo nemirno, begal
jé z oémi po sobi, kakor bi kaj iskal; to sem opazil.”

,Imel je tako nezveste, hudobne o¢i. Jaz bi mu
ne zaupala.“

,Tega tudi ni treba. Poslanec je; pri nas se bo
izpo¢il in potem spet odSel. (e je hudoben, ali dober,
nas to ni¢ ne briga.“

Dobri Karpeles ni slutil, kako je imela Marija Her-
majek prav, da ni zaupala tujeu. Izvedel je pa skoro.
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Bakero, ki se je imenoval Armandos, se je med
tem pridruzil bakerom v pritli¢ju in dobil od njih jesti
in piti. Pri njih je tudi vse izvedel, kar je hotel iz-
vedeti.

Pozneje je Sel ven pred hiso, kjer so bili ostali
bakeri, kakor navadno okoli ognja. Tukaj je Se na-
tanéneje poizvedoval, da je bil zvecer popolnoma pouden
o vsem.

Legel je v travo, sc'zavil v odejo in delal kakor
bi spal. Nih¢e se ni brigal zanj in to mu je bilo prav.

Bakeri so spali, zato ga niso cutili, ko je v polu-
no¢i vstal in se splazil v loku do vhoda, od koder je
potem Sel naravnost proti gozdu.

Ni Se dolgo korakal, ko je zapazil érno maso pred
seboj.

»Stoj! Kdo je?“ ga nekdo tiho vprasa.

Bili so ljudje, katere je iskal.

wJaz sem,“ je odgovoril.

, Vendar “

To besedo je izgovoril Kortejo, ki je potem s hicerjo
in Mehikancem stopil blizje.

»Kako je?“ je vpra3al.

»Slabo in dobro obenem,“ je moz odgovoril.

~Zakaj slabo ?¢

.Ker so Francozje zasedli hacijendo.“

»Vsi vragi, to je neprijetno, Torej sem imel prav. -
Jih je veliko?¢

»Okrog trideset moz

~Potem ni tako hudo. Kdo jim naceluje?

»Neki stotnik, ki ne izgleda, kakor junak.®

wZ njim bomo kmalu gotovi. Toda ali nisi slisal
zakaj so ravno hacijendo zasedli ?¢

wEtapska postaja je.*
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,Tako je, kakor sem si mislil. Hacijenda lezi na
potu v Kohahvilo. Ce jo vzamemo, bomo kmalu dobili
obisk in se morali tepsti s Francozi.“

Tedaj se oglasi mehikanski nacelnik, ki je dozdaj
molcal : .

~Na to moramo biti tudi pripravljeni. Stvar ima
tudi svojo dobro stran. (e vzamemo to postajo, pre-
trgamo sovrazniku zvezo. To je nam v veliko korist.“

sPrav imate. Treba j¢ samo, da je tako mocna
posadka na hacijendi, da je nam ne morejo veé vzeti.
Sluzila mi bo za sredis¢e mojih operacij. Ali je dobro
zastrazena 2%

,Zelo povrino,“ je odgovoril oglednik. ,Na &tirih
oglih so napravljeni okopi, na katerih straz po en vojak,
to je vse

»In ostali 24

JLeze na dvoriséu in spijo.“

SStotnik tudi 74

yNe, ta spi v hi§i.“

.Ves v kateri?“

.Ne. Nisem hotel biti nepreviden, saj nam itak ne
more uiti.*

+In kako je z bakeri?¢

sNekaj jih spi v pritli¢ju in nekaj na prostem.

591 govoril s hacijenderom ?*

,,Da.. Zelo neumen clovek je; vse je verjel, kar
sem mu natvezil, sploh se nam tudi njegove hrabrosti
ni bati. Bolan je in slab, izgleda kakor bi ga smrt Ze
za vrat driala.¢

yLahko delo bomo imeli,* je dejal nacelnik. ,Konje
pustimo zacasno tukaj in se pes splazimo do hacijende.
Straze dobe noZ v srce, da ne bodo kri¢ale in potem
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planemo po ostalih, vse kolikor mogoée mirno z nozem’
Kako pa je z bakeri? Jih bomo tudi usmrtili?*

,Kajpada,“ se je oglasila Jozefa.

wPravzaprav jih ni treba,* je omenil Kortejo, ,ker
postanem posestnik hacijende, potrebujem te ljudi, da
mi varujejo ¢rede.“

wPustimo jim zamojdel Zivljenje,“ je rekel Mehi-
kanee. ,Saj nam ni treba moriti za zabavo. Glavna
stvar je, da dobimo dosti plena in glede tega ostanemo
pri naSem dogovoru, da je vse nase, kar dobimo v po-
slopju.“

wlzvzemsi hacijendera in Marijo Hermajek,“ je
rekla Jozefa.

»Dobro, torej zacénimo.*

Nekaj minut pozneje so Mehikanci obkolili haci-
jendo in hoteli previdno splezati Cez ograjo. Popolnoma
se jim vendar ni posrecilo.

Eden straznikov je stal na okopu in gledal v ne-
prodirno temo. Zazdelo se mu je, kakor bi sliSal nedo-
lo¢en ¢uden %um. Videti ni mogel v tej temi nicesar,
zato je legel na zemljo in poslusal. Sum je postal moé-
nejsi in dolocnejsi; bil je éisto blizu; slifalo se je, ka
kor koraki- velike mnozice ljudi, in — tedaj je zahrescalo
ravno pred njim na ograji.

~Halte-la! Qui vive?* je glasno zaklical. ,Stoj,
kdo tu?¢

Previdno je oblezal na zemlji, pripravil pusko za
strel, ¢akal odgovora, ki ga pa ni bilo. Nekaj sekund
je bilo vse tiho, potem se je pa hresc¢anje ograje z nova
slisalo.

~Kdo tu?% je zopet vprasal. ,Odgovor, sicer
ustrelim !¢

Tedaj je ravno pred seboj opazil glavo na ograji.



ocing 5y 3¢ SRatl)

Nekdo je hotel splezati noter. Nastavil je puiko in
sprozil.

Strel se je glasno razlegal po tihi nodi. Vojaki,
vsled tega alarmirani, so skodili s svojih leZsé in zgra-
bili za orozje, toda Ze prepozno. Ko je poéil strel, se
je zunaj zacul glas:

+Hudica, kako neumno! Zdaj pa noter!"

Bil je mehikanski nadelnik. Komaj so njegovi ljudje -
slifali klie, skocili so od vseh strani ¢ez ograjo in se
vrgli na Francoze, katere so kljub temi razlocevali od
lastnih ljudi. Nekaj strelov je pocilo: kletvine so se
razlegale ; smrtni vzkliki so se tuintam zaculi; potem
je postalo vse tiho. : )

Nekaj oken se je razsvetlilo v hacijendi. IEno se
je celo odprlo. Kapitan se je prestraSen vzbudil iz
spanja, prizgal lu¢ in pogledal doli. Njegova glava se
je razloéno videla v svitu ludi.

+Kaj pa je spodaj? Zakaj pa streljate?“ je za-
klical.

»Da vidimo Tvojo glavo, bedak,* mu je zaklical
Mehikanec spodaj.

Pri teh besedah je nameril in sprozil. Krogla je
8la kapitanu skozi glavo. Noben Francoz ni veé zvel.

Bakeri, ki so lezali v pritli¢ju, so pri prvem strelu
vstali in hitro prizgali nekaj trsk. Hiteli so ven, toda
Ze ma pragu jim je stopil Kortejo nasproti.

»Nazaj!“ je rekel. ,Prijatelji smo.“

»O Dios! Senor Kortejo!* je zaklical star pastir,
ki ga je poznal.

»Da, jaz sem. Pobili smo Irancoze in upam, da
ste dobri Mehikanei in boste z nami drzali. Kje je
Karpeles ?¢

+Najbrz v svoji spalnici.®
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»Daj mi trsko!*

Stari pastir mu je dal goredo frsko in ko je videl
kdo gre za Kortejem, je presenecen zaklical:

~oenorita JoZefa! KakSen éudez!”

Jozefa se -8e ozrla ni po njem, ampak hitela za
oCetom navzgor.

Peter Karpeles se vsled strelov tudi zbudil. Skoéil
Je s postelje in prizgal lu¢. Slidal je vec strelov; pri-
goditi se je moralo nekaj resnega. Kakor hitro je
mogel, se je oblekel in hotel iz sobe, ko je vstopila .
Marija Hermajek.

»O senor, kaj se je zgodilo?* je vprasala v strahu.

»Jaz ne vem,* je odgovoril.

»Bojujejo se; ali slisite klice?“

»Boj? S kom bi se Francozje bojevali? Kdo bi
napadel hacijendo? Najbrz gre za kako pomoto.“

»O potem bi Ze nehali streljati! Ali slidite ta klic ?
Moj Bog!*

ySanta Madona, to je bil smrtni vzklik !¢

+Zdaj spet eden in Se eden!

» ¥V hifo prihajajo! SliSite glasove, Marija ?¢

wDa. So 7Ze na stopnjicah. Kdo je neki?¥

Hacijendero je hotel odpreti, toda vrata so se Ze
poprej odprla. Dve osebi sta stali na pragu, osvetljeni
od gorece trske.

+Kortejo!“ je Karpeles prestrafen zaklical.

~Jozefa!® je zaklicala Marija Hermajek.

Kljub moski obleki je deklico takoj spoznala.

Kortejo je imel pistolo z napetim petelinom v roki,
prav tako njegova héi. Za njima so se videli temni
obrazi Kortejevih Mehikancev.
»Da, jaz sem,“ je rekel in zaprl duri za seboj in
Jozefo. S

Beraceve skrivnost 511
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»Moj Bog, kaj pa hocete 7% je vprafal Karpeles.

»To boste takoj videli. Sedimo!*

»Da, le sedimo,* je pristavila JoZefa in sedla na
stol. S svojimi sovinimi oémi je zmagonosno motrila
prestrasena ¢loveka. Kdo bo izpraseval, oce?¢

wAh, Ti hoce§ imeti zabavo,“ je rekel. ,Pa Ti
govori !

Naslonil se je v viseto mrezo in vrgel trsko na
tla, ker je v sobi gorela Iué. Doéim se je igral s pis-
tolo, je sovrazno in zani¢ljivo gledal Karpelesa in
Marijo.

Njegova héi se je obrnila k Karpelesu:

» Vpradate, kaj hotemo? Soditi hodemo!*

»S0diti 7% je vprasal. ,Koga ?¢

svas in to-le.®

S temi besedami je pokazala Marijo Hermajek.

. Salite se, senorita,“ je dejal Karpeles. ,Saj Vam
nisva nicesar storila in ¢udim se VaSemu prihodu, senor
Kortejo. Mi hocete razjasniti, po kaj ste prisli na haci-
jendo 7%

»To Vam jaz povem mesto oceta,” je rekla JoZefa.
,Ste sligali v zadnjem ¢éasu o nas?

s Da,“ je odgovoril Karpeles.

+Kaj?7¢

sSmem povedati? Tega nisem verjel.

sLe povejte! Zapovem Vam !“

Karpeles je stopil korak nazaj in rekel:

» Vi govorite o poveljih? Na vsak naédin sem jaz,
ki ima tukaj zapovedovati!*

wZelo se motite,* je ofabno odgovorila. .Zdaj sem
jaz gospodar hacijende del Erina, za katero ste nas
hoteli goljufati.“
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.Ce boste v tem tonu govorili, poklical bom ba-
kere.*

~Pokli¢ite jih!* je zasmehljivo rekla.

Karpeles je res stopil k vratom. Ko je odprl, zrli
so mu divji obrazi Mehikancev nasproti, katere je Kor-
tejo postavil pred vrata. Stopil je nazaj in rekel:

»Kaj je to? Kaj hodejo ti ljudje ?*

»To je moja ¢astna straza,“ je odgovorila JozZefa.
Povedati Vam moram, da smo s tristo moZmi napadli
hacijendo. Francozje so umorjeni in Vidva sta v mojih
rokah.*

wJaz? V Vasih rokah? Motite se, senorita. Fran-
coze lahko napadete in usmrtite, jaz sem pa svoboden
Mehikanec in mi nié ne morete.”

+ Vi ste, ki se moti! Niste svoboden Mehikanee,
ampak nas vjetnik. Zapommite si to! Odgovorite na
moje prejSnje vprasanje: Kaj ste v zadnjem casu sli-
fali od nas?*

Peter Karpeles se je komaj zavedel svojega polo-
zaja. Torej vjetnik teh ljudij? V prejénjih dasih se bj
s silo branil, zdaj pa je bil star, slab in bolan, manj-
kala mu je enerzija mladih let; videl je oroZje v rokah
svojih protivnikov, slisal je kriéanje, vriskanje in vi-
kanje, ki je donelo po hacijendi in to je mmozilo nje-
govo osuplost. .

«Odgovorite!* je ukazala Jozefa.

Ko ni takoj odgovoril, je napela petelina.

.0 senor, odgovorite! Sicer Vas ustreli!* je pro-
sila Marija Hermajek.

sDa, ée me takoj ne slulata, Vaju ustrelim brez
usmiljenja,“ je Zugala Jozefa, ki se je prav zadovoljno
¢utila v ulogi roparskega glavarja. ,Torej, kaj ste sli-
Sali 7%

311




2484

»Da hoce senor Kortejo postati predsednik, je od-
govoril Karpeles.

~Predsednik ? Kaj Se! Kralj bo postal! Cela Me-
hika mora naju poslusati. To hacijendo sva najprej
zasedla, ker je najina lastnina.“

wHacijenda je moja!¥

»LaZete !“

»Kupil sem jo!¥

»~Dokazite.“

ySaj sem Ze dokazal. Imam kupno pogodbo.*

+Ta listina je ponarejena. Niste kupili hacijendo
ampak dobili v dar in kupna pogodba se je napravila
le na videz.*

»Tudi ¢e bi prav uganili, bi ostala hacijenda meni.
In tudi ¢e bi ne imel pravice do nje, bi bila vendar
lastnina grofa Rodriganda in ne Vasa.®

»Pi! Kar je grofovega, je tudi nase! Vi kajpada
ne razumete tega!“ j

»0 razumem in umem Vas!“ je rekel.

Jeza ga je zgrabila, zato je postal pogumnejsi.

+~Razumete ? Res?“ ga je zasmehovala. Kako ste
vendar modri!* :

wDa, razumem Vas,“ je odgovoril. ,Poznam vso
Vago hudobijo, in znana mi je grozna goljufija.*

»Bodite tako dobri in razloZite jo nam,“ se je
smejala hudobno. :

»Podtaknjeni grof Alfonzo je iz rodbine Kortejo,
zato mislite, da je vse Vase, kar je grofovega. Hocete
morda tajiti ?~

.Tajiti? Vam? Steli brezpametni. Kar govori
norec, ni treba potrditi niti tajiti. Torej ste res kupili
hacijendo, dragi senor Karpeles?*

~Da.“
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,Imate pogodbo 7+
)
wKje ?¢
~Dobro je spravljena.”
~Vprasam Vas, kje?¢
+To je moja stvar, ne Vasa.“
sZopet se motite. Prisla sem, da zahtevam od Vas
ta dokument.*
+Ah, torej se hocCete polastiti te listine ?“
+Da,* se je smejala.
.In me spraviti ob mojo lastnino ?¥
g Da.“ ,
»Lo sem Vam ne bo posreéilo.*
»Prisilila Vas bom !*
~Poskusite.*
Njene sive o¢i so se povecale, obraz je kazal izr:z
neskonénega sovraStva. Rekla je: .
«Ne spravite me v jezo, starec. Vasa kazen 1.,
strasna. Zahtevam listino. Kje jo imate?
~Ponavljam e enkrat, da je ne boste dobili.“
»Iskala jo bom.*
«~Je ne boste nasli.“
wPreobrnila bom celo hiso.“
sJe ni v hisi. Zaman jo boste iskali.®
Tedaj je skocila s stola, stisnila pesti in zasikala
»Ah, tedaj je nimate na hacijendi?*
oS Ne.t
~Kje pa?®
»V varnih rokah je s testamentom vred. Ne tru-
dite se!¥
Postala je e bolj jezna, oéi so se ji bliskale.
s Testament ste napravili? Je-li to res?*
«Da,* je odgovoril.
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«In postavili ste v njem dedic¢a?*

SDa.%

+Ki bo dobil hacijendo po Va& smrti?*

+Hacijendo in vse, kar spada zraven.“

Kdo pa je dedi¢?¢

+ Lakili tajnostij se ne pove, senorita.“

Udarila je z nogami ob tla in zaklicala:

pZnpovem Vam, da mi poveste.* |

»Meni nimate ni¢ zapovedovati.*

,Bomo videli. Ce mi prostovolino ne odgovorite,
Vas bom prisilila.~

Pogum se mu je povrnil in zanicljivo je odgo-
voril:

, Vi niste oseba, ki bi me mogla prisiliti k ¢emu.*

sNe?  Ah, morda ne verjamete, da je hacijenda
v nasih rokah ?¢ ‘ _

»Verjamem. Saj moram verjeti, ker slisim radostno
tuljenje Vase bande, ki je zacela pleniti.®

wAll slisite? Da, na&i fantje niso leni Vse, vse,
kar bodo nasli, bo od njih, samo Peter Karveles in
Marija Hermajek sta najina lastnina; ta sva si izgo-
vorila. Nikar ne mislita, da bi mogla uinu!*

yvem. V oblasti dveh hudicev sva.*

wDveh hudicev, da, prav ste povedali. Videli boste,
kako je ¢loveku, ¢e obcuje hudié z njim. Zadnjikrat
Vas vpratam. ¢e mi hocete povedati, kje je kupna po-
godba ?¢

«Ne boste zvedeli.“

»Ludi ne, kdo je Vas dedié ?*

paNe:

»Vtaknila Vas bom v najglobokejso klet.*

. Storite !*

+Mucila Vas bom na vse mogoce nacine.*
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»Poskusite. Bog naju bo varoval.“

»Bog se bo malo brigal za Vas. Poéasi bosta mo-
rala lakote umreti.*

wNe bojim se smrti.*

»0, starec, naudcil se jo boS bati. Tvoja smrt bo
strasna. Dala Te bom bicati. Pretrpel bo¥ vse muke,
ki so sploh na svetu!

~Mascevalec se bo nasel.®

~Ne upaj nato. Kdo si bo upal, madéevati se nad
héerjo kralja Mehike ?+

+Vas oce fe ni kralj in tudi ne bo nikoli!“

Lrv ali 8¢ ostanei samoglav ?¢ i,

,,Da. Star sem %e. Ugrabili ste mi edino lléexko,
s satansko zvijado ste unicili sre¢o mnogih rodbin. Ce
mucite mene do smrti, Vam vest ne bo teZja, toda pre-
klel bom Vas in moja kletev Vas bo zadela, kadar
boste najmanj mislili.“ '

Zasmehljivo in po sili se je zasmejala in rekla:

Da, star moZ si, zelo star, ne ve§ ve¢, kaj govo-
riz. Ce Ti bom pa dala hrbet razmesariti, bo§ vendar,
fe lahko povedal, kar bom zahtevala od Tebe. S Teboj
sem zdaj gotova. Zdaj pa k zenski.*

Stara, zvesta Marija Hermajek je tresoca poslusala
ta pogovor. Poznala je to deklico, vedela je, kaj je
pl'f%akox'ati od Jozete, ki se ni stradila nobene grozo-
vitosti. Zdaj je prisla vrsta nanjo. S strahom je prica-
kovala, kaj bo slisala.

wZakaj si odsla iz Mehike ?“ jo vprasa Jozefa.

,Hotela sem v hacijendo, ker je senor Karpeles
moj prijatel).©

~Ah, v Mehiki nisi imela prijateljev? Al nisi
imela nas 7%

Starka je v zadregi povesila oc¢i. Ni mogla redi,
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d1 jo je strah pregnal iz Mehike. Toda Jozefa ji je
pomagala :

»Nas si se bala? Kajne?¢

Marija je molc¢ala. Jozefa je pa nadaljevala:

,Prav si imela, starka. Ce bi ostala v Mehiki, bi
danes ne Zivela ve¢. Mehika je slab, nezdrav kraj za
lindi, ki se silijo v tajnosti drugih. Modro je bilo od
Tebe, da si bezala. Danes imam nekaj vpraSanj zate. .
(‘e mi jih resni¢no odgovorig, ne bo Tyoja osoda tako
grozovita, kakor ta samoglavega starca. Si vedela, da
ju napravil testament ?7¢

»Da,“ je odgovorila Marija.

4Ali je s Teboj govoril o tem ?+

a8. 8
4 Ves, kdo bo dedi¢?+
gNe

Ta ,ne* je izgovorila z zelo negotovim glasom. To
je Jozefa zapazila, zato je nadaljevala:

4Ne lazi! Ali ves, komu je zapustil hacijendo ?*

-Da,“ je obotavljaje odgovorila.

+Kdo je to?¢

+~Neka sorodnica.“

wIma Se sorodnike? Tega fe vedela nisem. Kje so
ti sorodniki?

sPrav na severu dezele.“

Marija Hermajek je pri vsakem odgovoru pogledala
Karpelesa. Delal se je, kakor ne bi slisal, kaj pravi.
Strah jo je pripravil k govorjenju.

,Na severu?* je ponovila Jozefa. ,Kje?*

.V Gvadelup.“

+Ne vem, kje je to. Povej!“

sNa reki Rijo Puerko.“

+Ah, tam gori, ves Ti, kdo so ti sorodniki?=
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~Neki trgovee z imenom Ribnero.*

»Ribnero? To ime si bom zapommila. In ta Rib-
nero bo podedoval hacijendo ?*

»Ne on, ampak njegova héi®

»Torej héi. Kako ji je pa ime ?¢

~Resedila.*

»Lepo, poeticno ime. Skrbeti bo treba zato, da bo
ta Resedila tudi doZivela kaj poetiénega. Ali ve, da bo
ona dedi¢?¢ :

#Da%

~Torej je bila tukaj?¢

»Ne. Senor Karpeles je poslal poslanca k nji.¢

»Kdo je bil poslaneec ?*

+~Neki bakero.*

+Kedaj je odsel 2+

4Pred kratkim casom.*

oRes? *Sele pred kratkim? Torej se moz & ni
vrnil 7¢

sNe.“

.To je dobro. Pocakati moramo moZa. Kaksno
poroc¢ilo je pa nesel 7¢

Marija je v zadregi pogledala Karpelesa. Ta je to
opazil in rekel:

wLe odgovorite vse, kar veste. Zavoljo mene ni
treba, da bi fe Vas mudéili.*

SSlidala si, torej odgovori,® je rekla Jozefa.

+Bakero naj bi senorito Resedilo prosil, da naj
pride na hacijendo.*

Jozefa se je zmagonosno nasmehnila.

»Torej pride senorita v del Erino?¢ je hitro vpra-

Sala. b
wa.®
sSprejeta bo z vso c¢astjo. Gratulirala ji ‘bom
Berateve skrivnosti. 512

s Aupts
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k dedséini. Ali si bila zraven, ko je Karpeles napravil
svoj testament ?*

JNe.

+Kje ga je delal ?-

+V tej sobi.*®

+Kdo je bil zraven ?*

s Irije senorji, ki so prijezdili in dva dni tukaj
ostali.“

+»Odkod so bili?~

.Jaz ne vem.*

-Ne lazi, starka!®

poenorita, sveto Vam lahko priseZzem, da ne vem.“

»All ni Karpeles govoril o tem ?¢

sNe.*

wIn Ti nisi vprasala ?¢

sNe. Bili so taki gospodje, da si jih nisem upala
vprasati.“

»Saj so jih vendar imenovali ali klicali?®

»Enega so imenovali senor mandatario.*

»In druga dva.*

skden je bil senor advokatore in drugi senor se-
kretario.* '

»To so le njih stanovska imena. Al je kdo vzel
testament seboj 24 .

»Da, senor mandatario.®

,Kako to ve§?¢

»Ko se je poslovil, je rekel senorju Karpelesu, da
je testament varen pri njem.“

+Ali ni bil ve¢ tukaj ?+

2Ne.«

Kortejo se je dozdaj mirno zibal v viseéi mreZi in
tiho poslusal; zdaj je pa zadel:

wPusti jo, JoZefa. Na ta nacin ne bod nidesar iz-
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vedela. Ta Zenska ne ve ni¢, toda Karpeles bo moral
govoriti, Zaprli ga bomo v klet in mu ne dali nitj
jesti, niti piti. Lakota in Zeja bolita, ga bosta Ze spra-
vila, da bo govoril. Povedal nama bo, kje je kupna
pogodba, celo pismeno potrdilo bo napravil, da se nam
izroéi pogodba.*

wIn zato bod cakal, da ga lakota ali Zeja prisili
v to?% je vprasala JozZefa.

«Da. Ali ve§ morda kaj boljsega ?*

»Gotovo. Upam, da mi pusti§ storiti, kar Zelim,
oCel®

s Najprej] moram vedeti, kaj je.“

-lzvedel bos. Poprej pa Se eno vprasanje na tega.“

Obrnila se je k Karpelesu:

+All ima res mandatario Vas testament ?*

»Da," je odgovoril.

»,Odkod je in kje stanuje ?*

»Tega ne boste izvedeli. Nesreca me je izpameto-
vala; slutil sem, da je %e ne bo konec in zato sem
prosil one tri senorje, naj nikomur ne povedo, kdo da
80. Izpolnili so to Zeljo.“

wPotem ima tudi mandatario spravljeno kupno po-
godbo ?*

«Tega Vam ne bom povedal.®

.V desetih minutah bom vendarle zvedela, kajti
dala Vas bom toliko ¢asa bicati, da boste govorili,
Vprasam Vas torej zadnjikrat!®

-Lie bicajte me, starega moza! Vi ste furija, nic-
vredno bitje, ki ni vredno, da je solnce obsije.“

+All slifis ode?* je razjarjena vpradala. ,Udarce
bo dobil!*

wZato je Se casa, Jozefa. Poskusajmo poprej z la-
koto.“

M2
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wNe, oce, V tem si ne dam ukazovati. Mora¥ mi
storiti to voljo. Kar se lahko takoj izve, ni treba od-
lasati.”

Sla je k vratom, jih odprla in poklicala dva Mehi-
kanca noter.

»Tega moZa morata pretepsti,“ je rekla. .To bosta
Vidva preskrbela.“

Moza sta se spogledala, in potem je eden vpra%al:

+~Kjé se pa naj zgodi to?“

-Tu v sobi.®

,Koliko udarcev ?¢

»Tepla bosta tako dolgo, da Vama ne ukaZem ne-
hati.*

+wDobro! Toda, senorita, priznali boste, da nisva
Vada sluzabnika!* ~

Stisnila je obrvi.

,Kaj pa sta?* je ostro vpraSala.

»Obljubila sva, da se bojujeva za VaSo stvar, toda
za taka dela se nisva zavezala. To je sluzba sluzabnika
ali rablja.“

»Potem Vaju placam.-

+To se da slifati. Koliko pa daste, senorita ?

, Vsakemu en zlat.“

,To je dovolj. Pozabili pa ste ¢ na nekaj: Po-
zvali ste naju, da stojiva pred vrati in da sva priprav-
ljena za Vas. Medtem pa plenijo ostali po hidi, in
midva ne bova niéesar dobila.“

wMenita, da moram Vaju odskodovati.“

,Da, to meniva.*

,Storila bom to. Ce me ubogata, se ne bosta ke-
sala.®
+~Koliko bova dobila, senorita ?%

» Videla bom prej, kaj bodo drugi dobili na plenu.
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Zadovoljna bosta z menoj. Ali mislita, da se dobé pa-
lice v his ?¢

Mehikanee je zvito pokimal, namiSknil z.o¢mi in
pokazal na okna.

» Vidite rolete na oknu, senorita? Zdi se mi, da so
bambusove palice v njih. Te so prav porabne.“

oIn vrvi za zvezati ?*

,O, imava svoje lase!

»Dobro, potem zaénita 74

Tedaj je stopila Marija Hermajek blizje, sklenila
roke in s solzami v oceh prosila:

wZa boZjo voljo, ne storite tega, senorita! Umorili
ga boste.“

wopravi se, starka!®

Sunila jo je od sebe, toda Marija je %e enkrat po-
skugala.

+Spomnite se, kako zvesto sem Vam sluZila. Na
rokah sem Vas nosila in Vam stregla, ko ste bili fe
otrok. Morda sem zasluZila, da mi izpolnite to prosnjo.*

~Meni zvesto sluzila? Ubezala si! Moléi, sicer
dobi§ prav tako palico, kakor on!®

sSenorita, vendar ne mislite resno, da —*

+Tiho!“ jo je prekinila. ,,ée mi izpregovoris Se
eno besedo, Te dam tepsti do krvil®

In obrnivéi se k Mehikancema, je nadaljevala:

LZavezita starki usta, da ne bo kriéala. Zdi se mi,
da bo kric¢ala, ko bo ta dobil palico.®

«Bi ne bilo boljge, da jo odstranimo?“ vprasa
Kortejo.

sNe. Gledati mora. To je ve¢ ko preve¢ zaslu-
zila.*

«Torej pojdem vsaj jaz proé. Naznanite mi, kdaj”
boste gotovi.“
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Ostavil je sobo.

Mehikanca sta zvezala Mariji roke in noge ter ji
privezala ruto okoli ust. Ni se branila, ker je videla,
da bi bil vsak upor zaman in e poslabZal stalisce.

Rablja sta stopila k Karpelesu.

»Se hoced izpovedati?“ je vprafala Se enkrat Jo-
zefa.

»Nikdar, tudi ¢e bi moral umreti!* je odgovoril.

wDala Te bom do smrti tepsti, clovek!® mu je
grozx]a

.Zamojdel, storite to. Moje hacl_]eude pa ne dobite;
ta ostane mojemu dediéu:*

wZacénita! Toda brez prizanasanja'*

Mehikanca sta se polastila hacijendera, mu slekla
zgornjo obleko in srajeo, ga zvezala in vrgla na tla.
Potem sta potegnila iz okna palice. .

Stala sta vsak na eni strani Karpeleqa, ki je ne-
premaklyvo lezal na tleh. Udal se je v svojo usodo in
se ni poskusal braniti.

~Naprej!“ je ukazala JozZefa.

Prvi udarec je padel. Peter Karpeles se je stresel.
Pri drugem udarcu se je pokazala krvava érta. Kar-
peles se m oglasil.

Padal je udarec na udarec. Kri je tekla po tleh,
in Marija Hermajek je bila prisiljena vse to gledati.
Sicer se ni mogla ganiti v vezeh, toda videlo se je,
kake muke je trpela.

Jozefa je Stela udarce. O¢i so se ji svetile v Sko-
dozZeljni radosti. Ni bilo dvoma. Eksekucija s palico ji
Je provzrodala velikansko veselje.

Karpeles se ni ganil. Tedaj je eden Mehikancev
odnehal in rekel:

~Starec se Se oglasi ne. Zdi se mi, da je mrtev.%
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»Ali vsaj brez zavesti,* je pristavil drugi.

s Poglejta!“ je ukazala JozZefa.

Lopova sta obrnila Karpelesa in ga pogledala
v obraz. O& so mu bile zaprte in na ustih so mu stale
debele, krvave pene.

wZadosti ima!® je rekel eden.

~Ali je mrtev?“ vprasa JozZefa.

wPa ga malo poglejva.*

Pripognil se je in preiskal hacijendera.

~Mrtev Se ni,* je rekel. »5e diha.*

»Potem lahko ponovimo udarce, ¢e ostane trmast.
Dobro sta napravila. Tu imata pladilo.“

Izvlekla je svilnato denarnico in vzela dva zlita
iz nje.

»Hvala, senorita!® je rekel eden. ,Kaj pa poc¢neva
z njim ?¢

pZaprli ga bomo.*

s Kje 2%

»V kleti bo gotovo kak prostor, kjer bo na var-
nem.“

»In starka ?7¢

»0, to zapremo k njemu. Oba naj trpita lakoto,
dokler jima ne poide sapa.“

,Pocéakajte, senorita. Sel bom poiskat kak pri-
meren prostor v kleti.* |

Sel je in se v kratkem vrnil.

»Spodaj je luknja, v kateri za silo labko trije ljudje
tidijo,“ je sporodil. ,Ali ju odneseva doli?*

»Ali je kraj varen ?¢

LD

» Vrata dobra in trdna ?¢

+Z Zelezom okovana z dvema zapahoma.“
JJe kako okno ?¢
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4Ne. Samo majhna luknja za zrak. Beg je ne-
mogoc.*

wPrimita ju, jaz grem z Vama.* !

Eden je prijel Karpelesa, drugi Marijo Hermajek
in nesla sta ju skozi ropajoco drhal v klet. Jozefa je
pregledala omenjeno luknjo in jo spoznala za prav
dobro.

» Vrzite ju noter!* je ukazala.  Kljué¢ vzamem
seboj.*

wJu hocemo.razvezati?¢ je vprasal Mehikanec.

sNe., To je zame varnejfe in vedja muka za nju.*

Tedaj se je Marija ohrabrila. To, kar je morala
gledati, ji je vzelo ves strah. Rekla je Jozefi:

woenorita, Vi ste grdoba. Storite z nama, kar ho-
cete, toda Se je Bog v nebesih, ki vse vidi in sligi:
maiéevaval bo nas in vse povrnil, kar ste zakrivili.*

yMoléi!* ukaze JoZefa.  Morda hoces, da Ti dam
odrezati ustnice, da ne bo¥ mogla govoriti, ampak samo
javkati 7¢

wNe pregresite se! Kar grozite meni, se pray
lahko Vam prigodi. Bog lahko di, da Vas bom videla
v istem poloZaju, v katerega ste spravili dobrega Kar-
pelesa.“

pZato lahko skrbim, da se me bo zgodilo. Tudi
¢e bi Te hotela oprostiti, bi Te poprej oslepila, da ne
bi mogla videti.“

+Grdoba!®

wLe zmerjaj! Meni si neskodljiva. Lahko bi dobro
pri meni imela; toda rajsi si bila fpijonka in izdajalka.
Mislila si, da nam bod usla; zdaj bo% pa umrla pod
nadimi rokami, kakor érv, ki se ga pomandra v blato,
iz katerega se ne more izviti. Vrzite jo k stareu!*

Oni, ki je vedno govoril, je potisnil Marijo v luknjo,



+Moj Bog, senor, kako pa izgiedate ?¢
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zaprl vrata in potegnil oba zapaha ¢ez. Razen tega so
obesili %e Zabnico (tafko), od katere je JoZefa vzela
kljué.

,,ée danes bosta dobila odikodnino,“ je rekla. ,Ni
treba, da bi vsak vedel, kaj se je govorilo ali zgodilo.
(e bosta moléala, Vaju bom dobro placala.

Sla je po temuih stopnjicah navzgor in moZa sta
ji pocasi sledila. Ko je izginila, je oni, ki je vedno
govoril, obstal in rekel:

+Radoveden sem, koliko bo nama dala?*

Njegov tovarié je molcal, zato je prvi nadaljeval:

4Zakaj pa ne odgovoris, kaj ?¢

Tedaj je ta globoko vzdihnil in rekel:

4wHudi¢ naj vzame ves dogodek.“

sZakaj? Ti je bil zlat premalo? Saj sva ga hitro
zasluzila.“

-Rad bi imel, da bi ga ne zasluzil.“

+Decko, zdi se mi, da postajas sentimentalen.*

,Poslusaj, Ti me poznas. Nisem iz voska in sem
si naprtil mnogo stvarij, vsled katerih bi komu dru-
gemu tista stvar, ki se ji pravi vest, tulila. Starcu sem
udarce z najvedjim veseljem nasdtel, ker so bili dobro
pladani. Ko sva ga obrnila in sem mu pogledal
v obraz, bilo mi je, kakor bi me kdo s kolom udaril
za vrat.*

L, Neumnost !*

yNikaka neumnost. Udarec sem c¢util po celem
telesu. Kaj je moralo biti?“

»Domisljija !

~Pravim Ti, da sem v resnici obéutil udarec.“

»Morda si bolan na trepavici?4

+Ne noréuj se. Udarec mi je Sel skozi duso. V ce-
lem Zivljenju se mi %e ni kaj takega pripetilo.“
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wKar Ti kvasi§, je Ze smesno.“

»Misli si, kar hoc¢es. Kar sem cutil, sem ¢util. Zdi
se mi skoro, da je bilo to, kar se zove slaba vest.“

»Nehaj vendar, sicer mislim, da si znorel. Sploh
ima pa senorita prav. Ni treba vsakemu vedeti, kaj se
je zgodilo.“

»Od mene ne bo nikdo zvedel®

»Od mene tudi ne. To dekle je pravecati hudié.“

wZato jo bo hudi¢ prav gotovo enkrat vzel.*

»Zdi se mi, da se bi hudi¢ Se lahko mmogo od
nje naucil.“

»Gorje ljudstva, ¢e bi njen oée postal predsednik.“

yPredsednik ?“ se je smejal drugi. ,No, kaj takega
pa vendar ne!¢

»Grom in strela, kaj blebeta¥? Saj ga bomo mi
napravili za predsednika, mislim ?¢

»Da, toda postal ne bo v celem svojem Zivljenju.
Gremo z njim, da dobimo dobro placo in da kaj do-
zivimo. Kdo bo predsednik, mi je kaj malo mar, da le
zivim, kakor je meni ljubo. Zdi se mi skoro, da si Ti
vzel stvar za resno!“

»Kajpada. No, zdaj smo gotovi. Zdaj pa glejva,
da tudi kaj plena dobiva.“

pPrav ima3. Nekaj bova Ze dobila, ¢eprav nama
odskodnina ne uide.“

Locila sta se.

Eden je el na rop in plen. Drugi se je pa tiho
in zamiSljen plazil med ostalimi, ki so plenili.

Zavil je okoli hi¥nega ogla, obstal in mrmral:

wTa obraz, celo Zivljenje ga ne bom pozabil. Me-
nim, da se mi bo e v sanjah prikazal.“
Zamiiljen je korakal dalje, se stresel in nadal-
jeval: ‘
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»V sanjah ? Hm, morda celo v zadnji uri.“

Zopet je obstal, se ozrl, kakor bi mu sledil kdo,
in rekel: -

sZadnja ura? Nekateri pravijo, da je potem vse
konéano, in drugi, da se zadenja Sele novo Zivljenje.
Grom in strela, de bi moral vse, kar sem si naprtil
tukaj, vzeti v to Zivljenje. Koliko bi moral nesti. Ta
Karpeles bi potem leZal na vrhu in me vedno in vedno
gledal, ker sem ga — ah, in ker je potem lakote umrl.
Lakote? Tega vendar ni treba. Pogledal bom.“

Korakal je na zadnjo stran hiSe in iskal. Ko je
nadel luknjo, ki je bila spodaj v zidu, je zopet obstal
in mrmral:

+Prav gotovo je to luknja, ki pelje v jeco. Kaj
pa, ko bi jim kaj jedil spustil. Tudi nekaj steklenic
vode bi spravil skozi, ¢e bi jih privezal na nit. To bi
zadostovalo za nekaj ¢asa. Da, danes zveder, ko bo vse
temno, bom to storil zarad zadnje ure in zarad obraza,
katerega sicer celo Zivljenje ne izgubim iz spomina.* —

Hacijenda je bila v Kortejevi oblasti; toda vse,
kar se ni trdno drzalo, so si Mehikanci prisvojili. Sele
ko je vsak svoje redi spravil v kraj, so mislili na mrtve
Francoze. Zagrebli so jih pri potoku.

Drugi dan so dospeli novi Kortejevi privrZenci,
katere so za njim poslali njegovi agentje. Kortejo sam
se je s sto jezdeci spravil proti Rijo Grande, da ugrabi
lordu Lindzeju oroZje in denar. JoZefa je ostala na
hacijendi, da ga kolikor mogoce nadomestuje.

Nekaj dnij pozneje je jezdil po ravnini na desnem
bregu reke Kvanobalu postaren jezdec. Od te reke ni
ve¢ dale¢ do hacijende del Erina. i

Moz je bil ves zapraSen in truden in tudi njegov
konj je bil izmuden, kakor da bi imel Ze dolgo pot in



velik napor za seboj. In to je tudi bilo, kajti jezdec
'ni bil nihée drug nego oni bakero, ki je bil v Gvade-
lupu in povabil Resedilo k Petru Karpelesu.

Drugo jutro po bitki se je spravil na pot, da bi
svojemu gospodu, predno bi Se drugi pridli v hacijendo,
povedal veselo novico, da je konec britkosti in tuge in
da so tako dolgo objokovani Se pri Zivljenju in celo na
povratku domov.

Srecen je bil, da je lahko sporodil to novico, zato
je kljub utrujenosti izpodbodel konja. Toda popoludne
je minilo in Sele zvecer je dospel v bliZino hacijende.

Zdaj je Se bolj nagnal konja v dir in pridirjal
pred vrata, katera je nafel zaprta. Glasno je potrkal.

»Kdo je zunaj?“ je zadul neznan glas.

Imenoval je svoje ime.

»Ne poznam,“ se je glasilo notri.

»lore] si Se malo c¢asa tukaj?¢ je vprasal bakero.

wDa.®

+No, potem le odpri. Jaz sem bakero senorja Kar-
pelesa in prihajam iz Gvadelupa, kjer smo nabili Fran-
coze.“

yGvadelup? Francoze nabili? Da, Ti si eden na-
gih, Vstopi.“ '

Vrata so se odprla in za bakerom spet zaprla. Ni
se mnogo oziral okoli, ker je bila tema, zato ni opazil
izprememb, ki so se izvrSile ob njegovi odsotnosti.

Stopil je s konja in ga kakor navadno zapodil
prostega ter Sel v pritli¢je, kjer so bili navadno bakeri.
Hotel se je tem pokazati in potem iti k Karpelesu po-
roGat.

Odprl je vrata in preseneden obstal, ko je zagle-
dal sobo s tujimi, oboroZenimi ljudmi napolnjeno. Tudi
njega so takoj zapazili,
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»Hola, kdo je to?“ je nekdo zaklical. ,Zopet kak
novinec?¥

Prijeli so ga in potegnili v sobo. Osupel se je ozrl
v krogu, zato so se mu zasmejali.

+Smodnika Ze ni iznafel,“ je nadaljeval prejinji.
,Decko, ¢e se hoces za Korteja bojevati, morad drugade
izgledati.“ 5

»Kortejo 7% je vprasal zacuden.

»Da. Prihaja morda iz kakega angega vzroka ?¢

»Kajpada.“

»Tako. K komu pa hoces?¢

.K mojemu gospodu.*

nZe dobro. Kdo pa je Tvoj gospod 2%

ySenor Peter Karpeles.“

wPeter Karpeles? To je bil prejsnji posestnik haci-
jende, da.“

LPrejsnji?* se je zacudil bakero. ,Ali je zdaj kdo
drug?«

yKajpada. Ne ve¥ Se tega?“

4Niti besede ne vem. Kdo pa je?“

,Kortejo.*

nKortejo? Kortejo iz Mehike 7 je prestraSen bakero
vprasal.

+Da, senor Pavel Kortejo iz Mehike.*

,Grom in strela.®

+Decko, zdi se mi, da si se ustradil. Ali Ti ne
ugaja ta senor ?“

,Ah, rad bi vedel, na kak nalin je postal tako
hitro gospodar na hacijendi ?“

,Na kak naéin? Prav enostavno: z nami je jezdil
v del Erino in vzel Karpelesu hacijendo.®

sSanta madona! In kje je zdaj senor Karpeles?“

sTa? Hm, kdo ve? Nihée ne ve. Izginil je.*
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»Moj Bog, potem moram oditi.*

Hitro je hotel oditi, toda deset pestij ga je krepko
drzalo.

»Stoj, decko. Pri Tebi ni vse v redu. Tako nam
ne bo§ usel. Najprej Te moramo izprafevati.“

wZaka)? Posten ¢lovek sem.“

»To trdi vsak. Povej, za katexega se bojujes ?¢

,Cudno vprasanje. Za koga naj se pa bojujem.“

»Za Bazena, Maksa, Huaresa ali Korteja?“

»Za nobenega. Jaz sem bakero senorja Karpelesa
in moram le njega slusati. Kaj me briga vse drugo ?¢

»Slifite, tovarisi? Moz drzi s Karpelesom. Treba
ga bo peljati k senoriti. Dobro ga drzite, da ga naz-
nanim.*

Bakero si je sicer prizadeval, da bi ljudem usel,
a ni se mu posrecilo. Z uporom bi si samo Skodoval.
Udal se je in bil le radoveden, kdo je ta senorita,
k kateri ga bodo peljali.

~Jozefa je sedela v viseéi mrezi in kadila cigareto,

ko je vstopil Mehikanee, ki je spodaj izpraSeval bakera.

»Oprostite, senorita,* je dejal. ,Naznaniti Vam
imam nekaj.*

»Kaj 2%

sNekdo je prisel, ki se hode bojevati za Kar-
pelesa -

,Za Karpelesa? To se ¢udno slisi. Kdo pa je?

»Bakero tega Karpelesa.“

4 Pripeljite ga k meni.“

,Senorita, previdni moramo biti. Ustavljal se je.“

s Tore] ga zveZite in dva naj ga pripeljeta.“

pSam bom prisel z njim.“

Odsel je in se % z enim vrnil. Peljala sta bakera,
kateremu sta zvezala roki na hrbtu.
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Ta je pazno motril deklico. Osebno je ni poznal,
in ker tudi njenega imena niso imenovali, ni vedel,
pri kom je pravzaprav.

+Senorita, prosim Vas, da mi pomagate,“ jo je
prosil. ,Pri meni se je pomota pripetila.“

+Kdo ste?% je vpraSala.

4Bakero v sluzbi senorja Karpelesa.“

»To so mi Ze povedali.*

»Moj gospod me je z nekim naroc¢ilom odposlal, in
zdaj ko se vrnem, ga ne najdem vec, ampak tuje ljudi,
katerih ne poznam.“ :

Pri teh besedah se je spomnila, kar ji je Marija
Hermajek pravila o bakeru, ki je bil poslan v Gvade-
lup. Vprasala je:

, Vi ste bili v Gvadelupu ?¢

,Da* je odgovoril.

Tedaj se je obrnila k Mehikancema in jima rekla:

»Stopita ven in pocakajta pred vrati; ta bakero
se mi zdi poSten mo%; govorila bom sama z njim.“

Sla sta ven in JoZefa je sklenila zvijaéno izvedeti
ono, kar ima bakero sporociti gospodarju.

,Ponoviti hofem vprasanje,“ je dejala. ,Bili ste
v Gvadelupu?

4Da,% je odgovoril.

,Medtem se je tukaj mnogo izpremenilo. Je-li Vam
znan neki Kortejo ?¢

,Da,“ je rekel,

»Odkod ga poznate ?“

,Veliko sem slial o njem in ga tudi Ze tukaj videl.
Bil je Ze enkrat tukaj.“

+Kakfen se Vam zdi ta moz?“

Bakero je bil dovolj odkritosréen in nepreviden, da
je odgovoril na to vprasanje.

Berateve skrivnosti. 314
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»Podten in pravi ¢lovek ne mara ni¢ vedeti o njem,"
je rekel.

Njene velike, sovine o¢i so se skréile. Ni opazil,
kako sovrazno ga je pogledala. Toda premagovati in
zatajiti se je znala tako dobro, da je prav s prijaznim
glasom rekla:

LPritrdim Vam popolnoma. Ta Kortejo je &lovek,
kateremu ni ni¢ sveto, Morda veste kaj posebnega
o njem ?¢

wDovolj, senorita.“

,wKaj pa na primer?*

.O takih refeh se ne da govoriti,* je odgovoril
previdno.

sDa, tuja sem Vam in Vi mi naravno ne morete
takoj odkriti in zaupati take stvari. Toda ¢e bi ve-
deli —. Sovrazim tega Korteja; mene in mojo rodbino
je storil nesreéne in jaz grem le zategadel z njim, da
ga o priliki uni¢im.“

Naredila je tako podten in jezen obraz, da ji je
verjel.

,2Da ga unidite?“ je vprasal. ,To se Vam tezko
posre¢i. Tako zvita kanalja je, da ga je skoro nemo-
goce prevariti. Toda povejte, kje je senor Karpeles?“

»Ubezal je.“

»Ubezal ? Ah! Pred kom ?¢

»Ravno pred Kortejem.

»Zakaj pa?¢ o,

»Lorej Se ne veste tega. Povedala Vam bom jaz.
Toda govoriti moram tiho, da me ne ¢ujeta Mehikanca,
ki sta pred vrati.“

S temi besedami ga je hotela Se bolj preslepiti.
Nadaljevala je:

»oenor Karpeles drzi s Huaresom. To Ze veste?*
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,Da.%

,Kortejo pa hoce sam postati predsednik. Tudi to
veste najbrz?¢ :

»Slisal sem o tem govoriti, toda skoro ne veru-
jem.“

,Le verjemite. Zbral je precejinje &tevilo privrZen-
cev okoli sebe in Sel na sever dezele, da si jo osvoji
S hacijendo del Erina je pricdel.“

~Torej je hacijendo napadel 7% je vprasal temno.

»Da. %

-In senor Karpeles je moral bezati?“

wDa; k sreéi se mu je posrecilo uiti.”

~Kam ?¢

»Meni je povedal, toda prepovedal, komu praviti.“

»Tudi meni ne boste povedali ?“

»Govoril ni o nobeni izjemi.“

»Kako pa je to, da je bil proti Vam tako odkrito- .
sréen, senorita 7+

»10 je prav enostavno. On in moj ode sta bila
dobra znanca. Moj ode je vsled Kortejeve krivde iz-
gubil svoje Zivljenje. Jaz sem se pa naredila, kakor bi
o tem ne vedela in se mu pridruzila, da se maséujem nad
njim. Pri njegovi ceti imam nekaj zanesljivih moz, ki

~ so skrivaj na moji strani in le prilike ¢akajo, da na-

stopijo zoper Korteja. Ko smo prisli na hacijendo sem
spoznala senorja Karpelesa in mu s pomodjo teh mo%
pomagala uiti. Poprej me je pa Se prosil, da mu vse
vaznejfe porocam.“

»Torej obéujete z njim ?*

»Da, toda,’le skrivaj.“

»Torej mi zaupajte in povejte kraj, kjer je. Tmam
mu razliéne, vaZne redi sporoditi.“
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+~Ne vem, ¢e bi Vam bilo mogode, tudi &e bi ve-
deli za njegovo bivalidce.“

wZakaj ne?¢

sKer ste vjetnik. Ne bodo Vas takoj izpustili.*

» Vsi vragi, to je neprijetno. Mi ne morete poma-
gati, da ubeZim ?“

+Poskusila bom; ¢e se mi pa posreéi, ne vem go-
tovo. NajboljSe je, da meni poveste, kar imate senorju
Karpelesu sporoditi. Po meni bo izvedel najhitrejSe in
najgotovejfe. Ravno danes nameravam poslanca k njemu
poslati.®

»Ah, ali ne morete mene, senorita ?%

wKam pa mislite! Kortejo je za nekaj ¢asa odsoten.
Drzali Vas bodo v zaporu, dokler se ne vime in odloéi
o Vasi usodi. Ce se mi do tedaj posreci, da Vas opro-
stim, Se ne vem. Vi pa morate najbolj vedeti, ¢e se to,
kar imate povedati Vasemu gospodu, lahko odloZz tako
dolgo. Prevdarite to.“

Bakero je premiiljeval nekaj ¢asa in rekel:

wHm, ali Vam pa smem zaupati, senorita ?“

4Storite, kakor Vam drago,“ je odgovorila uia-
ljena.

yomem vedeti VaSe ime?“

~Moj oce je bil oberst Ramires.“

Oberst, znani Huaresov privrZzenee, je bil pred
nekaj ¢asom med potovanjem umorjen. Ta okolnost je
Jozefi prav priila, da je z njo prevarila bakera.

»Oberst Ramires ?“ je vprafal. ,To je bil dober
moz.*

»Sploh pa,“ je opomnila, ,Vam lahko dokaZem,
da mi je senor Karpeles zaupal. Povedal mi je vse
o Vas.“

sAh, res?¥



»Da. Ali bi sicer vedela, da ste bili v Gvadelupu
pri senorju Ribneru?*

sTo je res.

sLiahko Vam tudi povem, kaj ste imeli opraviti
tam ?7¢

o No, kaj ?¢

sSenor Karpeles je napravil svoj testament in
v njem postavil za glavnega dedi¢a Ribnerovo héer.
To ste morali tam sporoditi in obenem prositi senorito,
da obis¢e VaSega gospoda na hacijendi.”

»Res je, vse veste. To Vam je le moj gospod lahko
povedal.“ .

»Kajpada. Prosil me je, da mu takoj sporodim,
kaj ste opravili in izvedeli.“

»Torej mi ne preostane drugega, nego da Vam
sporodim,“

»Storite, kakor Vam ljubo. Zaupanja Vas ne bom
prosila.“ :

sDobro. Vse boste zvedeli, senorita. Ne zamerite
da sem se pomiiljeval. V sedanjih ¢asih moramo biti
previdni.* [

»Odpustim Vam. Ali pride senorita ?%

sMogode je, da pride na obisk, a ne kot dedié.*

»Ah, torej je odklonila ded3éino ?¢

+To ne. Toda vzeti je ni mogla, ker se je nasel
pravi dedi¢.“

LPravi dedi¢? Kako mislite to?“ je vpradala
Jozefa. ,

»No, héi mojega’ gospoda. Ona je vendar pravi
dedié.“ ' -

» Vi mislite senorito Olgo Karpeles ?¢

»a.t
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wZdi se mi pa, da ne Zivi ve¢ in da je za vedno
izginila.“

sDa, to smo mislili, toda pomislite, zopet se je
nasla.

sNemogoce!* je zaklicala JoZefa.

sSmatrali smo to res za nemogode, toda Bog Se
zivi in 8e dela ¢udeze.“

,Gotovo se motite. Da bi se zopet nasla po tako
dolgih letih !¢

»0, ne motim se; saj bom vendar poznal héer svo-
jega gospodarja.“

wTorej ste jo videli 7%

+Da tn tudi govoril sem z njo.“

,In je res ona? Ni nobene pomote? Ste jo zpoz-
nali 7¢ :

»Takoj sem jo izpoznal, ko sem jo videl. Prav nié
se ni izpremenila.*

Dobri bakero ni opazil, kako se je izpreminjal Jo-
zefin obraz. Najprej neverjetnost, potem dvom, prepri-
¢anje, strah in srd so se pokazovali po vrsti na njenem
obrazu. Vendar se je kolikor mogoce premagovala, kar
je bilo tudi potreba. Da se je Olga zopet pokazala, je
bilo zelo nevarno za njo; JoZefa je morala vse izvedeti,
da je bila na vse pripravlijena in to je bilo le tedaj
mogode, ¢e se premaga, da bi bakero ¢esa ne sumil.
Zato je kakor v najvedji presenedenosti sklenila roke
in z veselim glasom zaklicala:

»Moj Bog, kaka sreda! Kako veselje! Kje pa je
zdaj dobra Olga?¢

»V Gvadelupu sem se lo¢il od nje.“

»Torej ste jo tam pustili?*

,Da. Kar nenadoma je pri¥la z vsemi, ki so z njo
izginili.
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Skoro zastala ji je sapa. Odprla je svoje okrogle
o¢i in vprasala:

wZ vsemi?¥

wDa, senorita.*

- ,Koga mislite pod tem ?%

»Najprej senorja Strnada — — —*

Pri teh besedah je JoZefa obledela. Saj je Henriko
Landola naznanil, da je cela druzba mrtva. Al se je
motil? Ali so ga prevarili ali je namenoma lagal?
S Strnadom je bratoma Kortejo zopet vzrasel najhujsi
sovraznik. Vsa razburjena je vprasala:

sSenor Strnad, mislim, da je Ze davno mrtey ?¢

»Ne, 7ivi. Tudi njega sem takoj spoznal.*

sote ga videli in govorili z njim ?¢

wDa.%

»In kdo je bil %e z njim ?*

+Oni senor Marijano, ki je izginil s senorito Olgo
in Strnadom.“

Ce bi se mogla Se bolj ustraditi, bi se zdaj zgodilo.
Torej pravi grof Rodriganda Se zivi! Morda je bilo
zdaj, ko je mislila, da je vse dobljeno, Ze wvse iz-
gubljeno.

»In kdo Se?* je vprasevala dalje.

,Bivolovo Celo — — —«

»Ah, vodja Mictekov ?“

yDa. In Medvedovo Srce — — —¥

» Vodja Apahov?¥

»Da. Nadalje oba Kreka, katerih enega imenujejo
Gromov Strel.“

»Neverjetno!“ je rekla stokajote, kar je pa pri-
prosti bakero smatral za izraz veselja. ,Kar mi pra-
vite, se slisi kakor pravljica, kakor pravi ¢udez!*
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»Kakor vidim, so Vam znane vse te osebeX je
rekel.

»Da. Senor Karpeles mi je vse povedal.“

s Preden je usel ?¢

sDa. Imel je Se toliko casa, da me je seznanil
z vsem potrebnim. Drago mi je, da je to storil ker mi
bo zategadel mogode, da njemu in najdencem na kak
nac¢in pomagam. Kje pa so bili ti ljudje toliko c¢asa ?¢

»Na samotnem otoku sredi morja.%

wNeverjetno! Kako so pa prisli tja?"

»Neki kapitan Landola jih je vjel in jih tam iz-
postavil.“ '

Zdaj se je trudila, da zakrije svoj srd. Torej niso
bili mrtvi, ampak Landola jih je izpostavil. Ta je tedaj
varal oceta in njo. Toda ¢emu? Najbrz v lastno korist,
da bi imel oroZje zoper brata Kortejo, da bi jih iz-
presal. Drugega si ni mogla misliti,. Tudi njega bo
treba ¢éim hitrejSe odstraniti.

»In na tem otoku so tako dolgo ziveli,“ je vpra-
Sala.

»Toliko let! Le pomislite, senorita.*

.Kako zalostno. Kaka nesreca. Kdo jih je pa
resil 74

»To je tudi neverjetno. Neki grof jih je resil.“

+Grof? Kateri?*

»O, poznate ga, ¢e Vam je senor Karpeles vse
povedal.“ v % '

»vedno bolj radovedna sem.

»Veste, Cegava je bila pred Karpelesom ta haci-
jenda ?¢

+Zdi se mi, grofa Rodriganda.®

~Da.%

s Ta je umrl.“
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»Ne, senorita. Ni umrl, Se Zivi, tudi njega sem
videl.“

Stopila je korak nazaj.

sLazete!“ je zaklicala,

»O ne,“ je bakero zmagonosno odgovoril. ,Resnico
govorim. Dali so grofu neko zdravilo, da je bil navidez
mrtev. Pokopali so ga, toda tudi izkopali ter ga za
suznja prodali. Posredilo se mu je, da se je po dolgih
letih osvobodil. Pri tem je naSel senorito Olgo, ki ga
je peljala k samotnemu otoku, in na ta naéin so bili
vjetniki refeni.*

»Kaj so potem storili?*

To vprasanje je le Sepnila. Od strahu ni mogla
glasno govoriti.

»Sli so v Mehiko in sicer najprej v Gvadelup.

nZakaj tja ?¢

+Ne vem; najbrz da dobijo predsednika Huaresa.“

»In so ga dobili?“

»Da,* je odgovoril bakero.

+Ali je bil tam? V Gvadelupu ?¥

4Da. Videl sem ga sam.“

»olisala sem pa, da je v Pazo del Norte?“

sNe. Ni ga ved tam. Prifel je v Gvadelup, da
uni¢i Francoze, ki so se hoteli polastiti trdnjavice.*

»Ah, to mi je novo. Ali je prislo fes do boja?“

»Da, celo do straSnega. Tristo Francozov in Fe
vel z njimi zavezanih Komanhov je padlo in e poprej
so unié¢ili celo kompanijo Francozov v Hudidevi so-
teski.“

,Kolika sreca! Torej ima Huares zopet precejinjo
mod 2%

,Jma bele lovce, zavezan je z Apahi in tudi iz
Zdruzenih drzav bo dobil dosti prostovoljcev.“

Beradeve skrivoosti. 315
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»loda zato je treba denarja, veliko denarja'!“ je
zvito rekla, ,in tega Huares nima.“

wDenarja? O tega ima in ga Se ve¢ dobi. Pred
kratkim mu je poslal predsednik ZdruZenih drzav veé
milijonov in zdaj mu bo neki AngleZ zopet pripeljal
denar, topove in orozje.“

Prislusknila je. Morda misli lorda Lindzeja ? Vpra-
Sala je:

»Od Angleza ? Kako pa more priti ta s temi re¢mi
v Gvadelup? Saj je dezela od Francozov zasedena.“

»wTo ne dela tezav. Anglez je zdaj v El Refugio,
na izlivu Rijo Grande in odtam je poslal poslanca
k Huaresu. Ta poslanec je imenitni lovee Kljunaé, ki
je Huaresa dobil v Gvadelupu. Tam so se zgovorili,
kako in kje bo priSel denar in orozje v predsednikove
roke.”

sToda Vi ne veste tega; Vam niso ni¢ pravili
o tem,“ je zvito vpraala. .

,Zakaj pa ne“ je samozavestno odgovoril. ,Saj
sem bil zraven, ko je senor Marijano rekel Kljunaéu,
da se bo z njim peljal v El Refugio.“

+Senor Marijano ? Zakaj pa je hotel z njim?¢

,Hm, ker je héi Angleza njegova zarofenka.“

4Ima ta Anglez kako damo seboj?* je vpraéald

,,])a. Kljunaé je povedal.”

»All je imenoval tudi njeno ime ?* >

wDa. Zove se Ema Lindzej in njen oce ]e lord
IIem'i Lindzej, grof notingvelski.“

4Ah, tadva. Sliala sem Ze o njih in vem, da sta
Huaresova prijatelja. Senor Marijano pojde k njima.
Najbrz, da bi pomagal pripeljati denar in oroZje pred-
sedniku ?*
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~Hotel je, toda zgodilo se je drugacde. Kljunaé ga
ni hotel seboj.%

.Zakaj ne?¢

+Njegov ¢oln je bil premajhen za dva moZa. Zato
se bo Marijano pridruzil Huaresu in pri njem ostal,
dokler ne pride lord.“

4In ostali? Namreé¢ Strnad in drugi?*

+Ostanejo tudi pri Huaresu. Ta si bode najprej
osvojil Cikvakvo, kar se je morda %e zgodilo in po-
tem Kohahvilo, tu bo priSel z lordom in njegovo héerjo
skupaj.“

-V mestu?¢

»Ne, v bliZzini, en dan hoda od mesta.“

,vVam je znan ta kraj?“

4Da, slifal sem o njem govoriti. Sesli se bodo na
kraju, kjer se reka Sabina zdruZi z juZnim rokavom.“

wIn tam bodo vsi — Strnad, Marijano, Bivolovo
Celo in drugi?*

. Vsi, razen grofa Rodriganda.“

»Zakaj pa ta ne?*

,Ostal je v Gvadelupu, ker je bolan.“

~Ah! Bolan! Je nevarno?“ je hitro vprasala.

»Ne-verjamem. Dobil je od nekega Francoza udarec
* po glavi. Onesvestil se je toda Strnad upa, dd bo skoro
ozdravljen. Ostal je v dobri postrezbi v trdnjaviei.

~Torej pojde potem za ostalimi?“

~Gotovo.# :

wToda ne sam! Saj je nevarno potovati.*

.Sam seveda ne. Huares mu je pustil precej
Apahov v varstvo, ki ga bodo potem spremljevali.
Zgoditi se mu ne more nicesar.“

+Ali ste kaj slifali, kaj je stari grof govoril o Kor-
teju?¥

3156%
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»Ne. Lezal je brez zavesti v svoji sobi. Slifal sem
le, kaj so ostali govorili, toda tudi to je bilo tako malo,
ker sem le slucajno kaj slifal.“

»No, kaj ste pa vse slifali? Zanimam se za senorja
Karpelesa in njegove prijatelje tako zelo, da bi rada
kolikor mogoce izvedela.“

svaznega ni ni¢, kar bi Vam lahko povedal,
senorita. Bil sem najve¢ v kuhinji, in de sem bil v go-
stllm, Je bilo tukaj toliko loveev in Indijancev, da se
Je komaj lastna beseda razumela. Gospodje in senorji
s senoritami so imeli svoje sobe, kamor nisem smel iti.
Vaznega nisem torej prav nié¢ slisal. Le ko sem se od-
pravljal na pot, so prisli vsi k meni, da mi razli¢no
naroce na senorja Karpelesa.“

4wNo, kaj so Vam vse narodili?“

»Senorita Olga in senor Krek sta narodila, da zelo
hrepenita, ga zopet videti. Jezdila bi takoj z menoj na
hacijendo: ker so pa Francozje posedli dezelo in tudi
sploh ni varno potovati, sta se morala pridruziti pred-
sedniku. Vendar naj sporo¢im tiso¢ in tiso¢ pozdravov.
Vsi so prav zdravi.“

»Kaj Vam je pa naroéil senor Strnad ?“

Jasno je bilo, da je imela Strnada za najvai-
nejzo in najnevarnejfo osebo. Zato je stavila' to vpra-
Kanje. L

,Ukazal mi je, je odgovoril bakere, ,naj pOVem
svojemu gospodu, da naj bo brez skrbi. Cikvakva in
Kohahvila bodo skoro v oblasti predsednika. Potem nj
ve¢ dale¢ od zadnjega mesta do hacijende in snidenje
se bo zategadel skoro izvrsilo.“

»In senor Marijano ?¥

,0d njega naj povem, da je glede grofove stvari
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vse v najboljfem teku. Zloc¢inci bodo skoro razkriti in
kaznovani.“

»Razumete, kaj je hotel s tem re¢i?“ je vprasala
in uprla svoje sive o¢i v njega.

»Hm!“ je rekel. ,Lahko bi se o tem veliko govo-
rilo ali slutilo.“

»Ah, tudi jaz sem nekaj stvari slisala.“

+Od nepravega grofa, kaj ne, senorita ?%

Njene o¢i so se zaprle, da ne bi bakero zapauzil,
kakSen zverinski pogled je zaZaril v njih. Ko jih je
spet odprla, so izrazale le prijateljsko, soéutno rado-
vednost.

»Da, o nepravem grofu,“ je odgovorila. ,Kaj pa
veste Vi o tem?*

»Mnogo ali malo, kakor se vzame. Saj ste slifali,
da so bili senorji Strnad, Marijano in Krek Ze enkrat
na hacijendi ?¢

~Kajpada, senor Karpeles mi je pravill“ se je
lagala. ;
»No, takrat so ti gospodje doZiveli veé¢ ¢udnih do-
godkov. Kortéjo jim je namreé stregel po Zivljenju in
da so pozneje izginili, je samo on kriv, to vedo zdaj
prav natanko.*

»Kaksne vzroke je pa imel pri tem ?¥

»0, te morda vem. Ali ste slifali o grofu Alfonzu?

wDa. Saj je vendar on mladi grof Rodriganda?¢

wZa takega so ga izdali, kar pa ni.*

+Kaj mi poveste!“ je zaklicala s hinavskim zatu-
denjem.
~ ,Resnica je,“ je rekel. ,Tega Alfonza so podtaknili.
Senor Marijano je pravi grof Rodriganda.“

»Ah, zdaj se spomnim. Zdi se mi, da mi je senor
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Karpeles nekaj takega pravil. Zdelo se mi je pa vendar
prefantastiéno.“

»0O, senor Marijano je baje grofu zelo podoben,
sem takrat slidal.*

»To pa Se nidesar ne dokazuje. Ljudje so si dosti-
krat podobni.“

w10 je res, senorita. Vendar so morali biti Se
drugi, tehtni vzroki, o katerih seveda nas eden prav
malo shig.“

»Malo, pa vendar nekaj? je vpradala zvito.

»wHm! Nekoé sem slial, ko sta se hacijendero in
senora Marija Hermajek pogovarjala o tej stvari. Seveda
nista vedela, da sem v bliZini.*

»Kaj pa ste izvedeli?*

sSenora Marija je mladega grofa prinesla v Me-
hiko.*

»No, potem mora Z%e.vedeti, ¢e je bil pravi ali ne.*

wMislila je prvo, pozneje se je pa drugade prepri-
cala.“

. Na kak naéin ?¥

,Ne vem. Slisal sem le, da je bila hé tega Kor-
teja delezna hudobije. Ta JoZefa mora biti res prava
grdoba. ' R

Veliko truda jo je stalo, da se je premagala, vendar
je vprasala mirno:

. Torej je ne poznate?“

o Ne.¥

»In jo tudi nikdar niste videli?“

.Ne. Slo je za neki testament, ki je izginil. To
jim pa ne bode veé koristilo, ker je stari grof zopet
tukaj.“

«To je res. Ce testator e Zivi, nima testament
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nobene veljave. Toda pazi naj se, da ostane pri Ziv-
ljenju.“ - '

Iz teh besed se je ¢ul komaj premagan in zadrzan
srd, da jo je bakero osupel pogledal in potem vprasal:

,Kako mislite to, senorita?*

+No, ¢e grof Se Zivi in ¢e Zivijo 3e vsi, ki so iz-
ginili, Zivijo potem tudi Se njih sovraZniki.*

40, teh se ni bati!*

»Ah, ali se jih poprej ni bilo treba bati?*

sDa, to je bilo pa kaj drugega. Poznali jih niso;
vedeli niso, kaj delajo in nameravajo; zdaj so pa vsi
razkrinkani in varoval se bo vsak, zopet pasti v njih
roke.* A

Njen suh obraz je postal zdaj zasmehljiv.

»Zelo modro govorite,* je dejala. ,Le 3koda, da
se jako motite.*

»Kako to, senorita ?¥

»No, ¢e so sovrazniki razkrinkani, so pa tem mo-
golnejii od poprej.“

4Ah, kdo se jih bo pa bal!®

sNe? Tudi Korteja ne?

aNe

»sToda on je zdaj moden sovraZnik; v kratkem
dasu postane predsednik ali celo kralj v Mehiki, torej
najmogoénejdi moz v celi drzavi.“

,Nikar si'ne domisljujte to, senorita! Se je general
Bazen tukaj.“

~Bazen? Tega bodo zapodili.*

,In Maksimilijan Avstrijski?*

,Cesar na videz? Ta bo sam ubezal!®

,Toda Huares, predsednik?*

Indx_]anec iz rodu Lapotekov" Tega se bo obesilo
na vry in poZrli ga bodo jastrebi.®
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Obraz ji je postal temen in sovraZzen. Bakero je
to opazil in bil v zadregi, kaj naj si o nji misli.

sNe verujte, senorita!“ je rekel. ,Ste Huaresa Ze
kedaj videli ?¢

»Da, celo vefkrat.“ .

S Kje 24

»V glavnem mestu Mehiki.“

»Ko je bil ge vi§ji sodnik 7%

»Da, in pozneje kot predsednik.“

»No, takrat je bil moZ, ki so ga pripoznali. Pozneje
so ga pregnali, moral je bezati in to izpremeni ¢loveka.
Huares je zdaj ves drugaden, kakor poprej. Ne ver-
jamem, da bi se dal obesiti, bolj verjamem, da bodo
oni viseli, ki so njemu namenili vrv, najprej ta Kortejo,
ki je Ze tisockrat zasluzil vrv.“

Stopila je korak blizje k njemu in zasikala:

wTo gotovo Zelite iz celega srca?

Stopil je korak nazaj, jo zaduden pogledal in
rekel :

»Da, naravno! Vi vendar tudi?*

»Jaz? Ah, povem Vam, ker Zelite Korteja videti
na vrvi, da bodete Vi prvi, ki bo na nji visel. %

O¢i so se ji bliskale, premagovanje in zatajevan_)e
je minilo.

s Toda senorita,” je rekel, ,ne razumem Vas"‘
,,O, takoj boste mene in vse drugo razumeli!
Kajne, rekli ste, da drzite z Vasim hacijenderom vred
s Huaresom ?¢

»Da, seveda!“

4No, ¢e so vsi privrzenci tega Huaresa tako ne-
umni kakor Vi in Va& gospod, bo brez dvoma v naj-
krajSem ¢asu visel. Veste, kje je Karpeles?“
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»No, ubezal je, mislim,“ je odgovoril bakero, ves
osupel vsled izpremembe, ki se je zgodila z Jozefo.

»In to si daste res natveziti? Vi ste res neumnejsi
kakor neumen !

Obotavljal se je odgovoriti; bil je preposten, da
bi takoj verjel tako lopovstvo; potem je pa pocasi in
negotovo rekel:

»5aj ste mi vendar sami rekli!“

»Da, toda nisem si mislila, da ste tako bedasti,
da boste verjeli. Ali smatrate Korteja res za tako ne-
umnega, da bi pustil ubezati Karpelesu ?*

»Saj se je zgodilo z VaSo pomodéjo!¥

sNe, z mojo pomoc¢jo smo nasprotno Karpelesa
ujeli. *

5 Ujeli 2¢

O¢& bakera so se razfirile; ustnice so se mu
stisnile.

wDa. Zaprt je spodaj v kleti. Obsojen je, da mora
lakote umreti.*

sNe Salite se tako grozovito, senorita!“

»0, ¢e bi vedeli, kdo da sem, potem bi tega ne
imeli za Salo.“

»Kdo da ste? Saj ste mi Ze povedali!“

-Da bi Vas premotila, da bi iz Vas izpresala, kar
sem hotela izvedeti. In to se mi je izvrstno posredilo.
Uganite, kdo da sem !“

Bakero je bil preprost, poiten clovek, toda nikakor
ne neumen. Nenadna slutnja ga je predinila. Prestrasen
je rekel:

»Moj Bog, ali prav slutim!“

»No, kaj slutite, starec?“

4 Vi ste — — Vi ste — — nebesa ¢e bi bilo
res !

Beradeve skrivnosti. , 316
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sNo, le ven!®

»Vi ste senorita Jozefa — — —¢

«Da,* je veselo zaklicala.

»Kortejeva héi.“

»Da,“ je ponovila.

yPotem naj mi bo sveta madona milostna! Kaj
-sem storil !¢

»Da, ona naj Vam bo milostna! Vse, vse sem
izvedela, kar ne bi smela vedeti. In veste, kaj bom
storila?“ :

»Kaj ?¢ je vprasal v najvedji osuplosti.

pPoslala bom koga v Gvadelup, ki bo grofa
amoril — — —&

+Moj Bog!“

« yPoslala bom koga v El Refugl‘e in dala Angleza

~in njegovo hé¢er umoriti — — —*

»To se Vam ne sme posreciti!“ je stokal starec.
4 Kriv bi b jaz!®

«Da, Vi ste krivi. Nadalje bom zasledovala Huaresa
in vse, ki so pri njem. Umreti morajo, vsi — vsi —
vsil®

Na njenem obrazu je Zarela taka hudobna, pe-
klenska radost, da se je bakero stresel. Vudignil je
zvezane roke in rekel: &

,Senorita, pomislite, da je Bog v nebesih!* =

»Bog? Ah!* se je rezala in tresla glavo.

+Ki vse poplaéa ali kaznuje, ¢e je dobro ali slabo.*

»To so pravljice!*

.0, ne smesite !“

wPravljice, Vam pravim!% je ponovila. ,Ali ne
vidite, da me prav ta Bog varuje? Dal mi je izvedeti
Vase naklepe. Toda jaz ne potrebujem njegove po-
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mo¢i, sama vem, kaj delam. Vsi bodo morali- umreti.
In veste, kaj se bo z Vami zgodilo ?¥

»V bozjih rokah sem,“ je odgovoril.

+Ne, zdaj ste v mojih rokah. Viseli boste, v resnici
viseli, kakor sem Vam obljubila. Navado imam, da
drzim besedo.*

»Dovolj dolgo sem Zivel. Moji dnevi so bili Steti.
Ce hodete zarad starega bakera povecati krivice, pa
storite !¢

»Da, to bom tudi storila!*

» Vi ste hudié!®

,Kajne? Prav imate, to boste sami na sebi skusili.
Ne bhoste namre¢ takoj obeSeni; pripravila Vam bom
poprej malo veselja.*

»lo veselje bo muka!-

pMenite? Da, lahko je mogode. Gledali boste
namre¢, kako bo Karpeles lakote umiral.“

»Moj gospod? Ah, tega ne boste storili senorita.“

»0, pa bom! Tudi Marija Hermajek bo pred Vasimi
ofmi izdihnila.“

. Vi me hocete le muciti!

»Ne upajte, da bi Vam prizanesla! Poprej ste mi
rekli, da moram biti prava grdoba, zato Vam bom do-
kazala, da sem res. Karpeles in Marija Hermajek sta
spodaJ v kleti zaprta. Ne dobita niti jedi, niti pijace.
Vas bom djala k njima in dobili boste hrano, dokler
ne umreta. Potem Vas dam obesiti.“

»To bi bilo peklensko!¥ '

yZamojdel! Sploh pa boste imeli spodaj prav dobro
zabavo. Karpeles bo imel muzikaliéna predavanja s sto-
kanjem in jetanjem. Niti uda ne more ' premakniti.
Dala sem ga tepsti, da je kri tekla po sobi in mu sapa
posla.“

3164



2524

Bakeru se je obraz pordedil, Zile so se mu napele.

sJe-li to res?¢ je vprasal.

sDa“ je odgovorila.

sote ga res dali tepsti?“

- D8

«Do krvi?¢

»Kajpada!

4Moj Bog! O da bi bili Vi moski in ne Zenska!®

wZakaj?“ se je rezala.

wKaznoval bi Vas za to strafansko grozovitost.“

5 Vi? Mene?“ je zaklicala..

»Da,“ je odgovoril grozece. ,Ali morda mislite,
da je bakero brez mod¢i, ¢e so mu roke zvezane? Vi
ste Zenska; zani¢ujem Vas. Toda kri mojega gospoda
kri¢i v nebo, in Bog jo bo slifal in maséeval.%

»Odstranite se, starec! Ta kri kri¢i kvedjem do
veje, na kateri boste pozneje viseli. Noter!®

Zadnji klic je veljal Mehikancema, ki sta stala
pred vrati. Vstopila sta. JoZefa jih je vprasala:

yota slisala, kaj se je govorilo 74

+Ne, senorita,“ je eden odgovoril.

wDobro. Peljite tega moza v klet, kjer sta ona
vjetnika. Tadva morata lakoto in Zejo trpeti. Bakero
naj pa dobi vsak dan toliko, da ostane pri Zivljenju.
Razumeta ?*

o Da.¢ ‘

yToda jedi in pijade se mu ne bo dalo v Kklet,
sicer jo bo dal ostalima. Krmili ga boste pri vratih.“

sNatanko bom vse preskrbel, senorita!“

,Dobro, spravite ga pro¢! Jutri mi pa pripeljite
Marijo Hermajek, da jih bo dobila petdeset s palico.“
- To je rekla le, da bi jezila starega bakera; ta pa
je resno mislil. Obrnil se je k nji in rekel:



,,,,,,,,

yKako? Tudi senoro hotete tepsti?“

,Da.%

»Ali pa samo grozite?“

»Pa, starec! Resno mi je!“

Zila na &elu se je starcu napela.

pPotem niste nikaka Zenska, kateri se prizanasa,
ampak satan, ki se ga mora unic¢iti. Hajd, v pekel!“

Vzdignil je nogo. Moza sta to videla in padla
nanj; vendar se mu je pa posretilo, breniti Jozefo
s tako modjo v trebuh, da je odletela ez celo sobo
v steno.

,Kaj si stori] ?¢

S temi besedami sta ga moZa vrgla na tla. Vzela
sta vsak svoj laso in ga Se trdnejfe zvezala, kakor
poprej.

Od stene sem se je zadulo jedanje. Eden Mehi-
kancev je straZil bakera, drugi je stopil k JoZefi. O&
je imela zaprte in stokala je.

»Vam kaj manjka, senorita?* je vprasal,

Odprla je trepalnice, bolestno vzdihnila, toda ni
odgovorila.

~Vas kaj boli?“ je vpradal.

»Da,“ je &epnila.

HKaj?2¢

»Prsi.®

Pri teh besedah je pocasi vzdignila roko in jo po-
lozila na mesto, kjer imajo lepo raic¢ene dame prsa.

»Grom in strela, saj si vendar nisté kaj zlomili!*
je zaklical.

sNe vem,“ je Sepetala.

wJmate bolecine 7

-Da, tukaj!“
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Pokazala je z roko na mesto, kamor je padla ba-
kerova brea.

»Da, to je bila res brea! Vsa ¢reva so lahko po-
¢ila! In nobenega doktorja nimamo. Kaj je storiti?
Senorita, poskusfajte, ¢e morete vstati!*

Prijel jo je in jo poskusal vzdigniti.

-0 Bog!“ je zaklicala,

Poskus ji je prizadjal velike boledine.

+Zdaj klide Boga!“ je rekel bakero.

»Moléi, lopov!¥ mu je zaklical Mehikanee. ,Drago
bo§ poplacal to breo.*

+Kje Vas pa zdaj boli, senorita?¥ je vpmsal drugx

»Tukaj,* je rekla in pokazala na levo stran prsi.

»Al, potem ste si zlomili nekaj reber Poglejmo,
kako je z nogami in rokami.“

Potegoval je roke in noge in potem pomirljivo
rekel :

,No, ti so Se celi in glede reber ni vredno ome-
niti. Malo se stiska in poriva in spravi se jih na pravo
mesto. Pojdite! Polozil Vas bom v visedo mrezo.*

Zmajala je z glavo.

»Kam pa?“

nPostavite me na stol — — k miz !

S trudom je govorila te besede. Dihanje in govor-
jenje ji je bilo tezko. Moz jo je prijel, jo vzdignil in
posadil na stol. Jedala je pri tem; on pa je rekel:

sNo, saj gre. Drzite se pokoneu. Poslal Vam bom
deklo. Poprej pa moramo tega spraviti v luknjo. Kakino
kazen pa naj dobi za breo, senorita 7¢

Zmajala je z glavo in odmigala z roko.

»Nobeno ?¢ se je zacudil.

»Da!* je odgovorila.

»Kakino pa?¢



25627

N

wZdaj ne.® j

»To je kaj drugega. Torej pozneje. Spravi se,
ni¢vrednez! Skoro bo¥ izvedel, kakino pecenko si si
spekel. €

Prijela sta bakera in ga vlekla po stopnjicah v klet.
Ko sta Ze odrinila zapahe, sta Sele opazila Zabnico na
vratih.

»Vraga, klju¢ sem pozabil. Nazaj moram !“

Hitel je nazaj in ko se je spet vrnil, ga vprasa
drugi:

+Kaj dela senorita ?*

wZ glavo je bila naslonjena na mizi.“

yln — — —9

»In kri pljuvala.

»Ah, torej so se res rebra zlomila. Moj stric je
bil padar. Ali ves to ?%

wNe. Torej padar! Potem je znal rebra narediti
cela.®

»Da, kajpada.®

»Toda, kaj nam to koristi?*

»Ali ne izprevidis ?¢ _

»Hm. Zivi e Tvoj stric in ali je tu na hacijendi?*

sNe. Mrtev je. Zlomil si je vrat in si ga sam ni
znal uravnati.“’

,No torej,. kaj imamo potem od Tyojega strica?*

+Ali res ne izprevidis?*

sNe.“ i

,2Hodem Ti povedati. Ce je bil on moj stric, kaj
sem mu bil jaz?¢

- ,Ah, vendar ne njegov vajenec ?¢
»0, prav to sem bil!¥

»Grom in strela, potem si tudi Ti padar!~
Ne.“
nNe.
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»Kaj pa?¢

»Udl sem se le en teden. Tedaj sem izdrl nekomu
namesto bolnega zoba dva zdrava in zategadel dobil
take s palico, da sem udel. S padarstvom je bilo tedaj
pri kraju.”

»O skoda.*

sPocakaj. Medtem ko sem se ucil, se je ravno pri-
petilo, da si je nekdo dve ali tri rebra zlomil —*

»Ah, v teh osmih dneh ?¢

aDa.%

»Kaksna sreca!“

»To imenujes sreco. Gotovo sreca za tega, ki sije
rebra polomil 74

+Neumnost! Kaj me brigajo tega rebra. Za nas
mislim.%

»Imas pray, kajti moj stric je moral ta rebra
uravnati.*

«In Ti si bil zraven 74

»Kajpada. Moral sem mu pomagati.“

wAli je 8lo dobro ?¢

»Da. Bolj kakor sem si mislil. Dedko je sicer tulil, -
toda na kaj takega se ni treba ozirati. Rebra smo zopet
uravnali.“

»Kako ste pa to naredili?“

Prav priprosto. Moz je moral le¢i na tla.*

«Na hrbet 7

+To je ob sebi umevno, Moj stric mu je drZal roke
in jaz sem skakal po njegovih rebrih.*

+Kaj? Na zlomljenih rebrih?“

»Neumnost. Po zdravih. Kakor hitro se po zdravih
rebrih osem ali desetkrat poskodi, pridejo prsi v tako
gibanje, da skoédijo zlomljena rebra zopet nazaj.“
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s»To je bilo pa res prav enostavno. Je potem
ozdrave] ?*

,Zalibog da ne; v &tirinajstih dneh je bil mrtev.“

»Ah! Torej se ozdravljenje ni posrecilo ?¢

sNeumnost. Popolnoma se je posrecilo. Ko je bil
namreé¢ Ze mrtev, se je videlo, da sploh ni imel zlom-
ljenih reber.“

+Grom in strela! Kaj pa?¢

sNogo v stegnu. K temu je pridlo vnetje in dedko
je %el v grob. Ce bi strica ne nalagal, da si je rebra
zlomil, bi mu uravnala nogo, potem bi mu ne bilo
treba umreti.“

»To je res. In take ljudi naj se zdravi. Al si si
sapomnil glede reber?*

.Prav natanko.*

»Ali si jih upa$ senoriti uravnati 7+

«Gotovo in sicer izvrstno. Samo nekaj moram
vedeti.“

»Kaj) pa?4

»Da si je res rebra zlomila, in ne kaj drugega.*

-Kaj pa si naj bi zlomila ?¢

~Morda vrat?+

-Potem bi bila Ze mrtva.*

~Ali nogo?+

-Ne, za noge sem jo krepko potegnil.“

+All roko?+

»5aj lahko obe premika!“

+No, potem ostanejo le Se rebra.“

. VpraZa se, ¢e bo dovolila, da bo§ po nji hodil in
skakal.“

,To ni tukaj ¢isto ni¢ treba.* '

»Ne? Zakaj pa ne?*

.Zenska ima neinejie telo nego moski, zato ni

817
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treba skakati po nji. Zadostuje, ¥e se samo s pestmi
tolée in gnete. Potem skodijo rebra sama nazaj.“

»In eden mora drzati?*

,Da, seveda, da me ne moti.*

»Koga bo§ vzel za ta posel ?“

sNe vem Se. Ti bi Ze imel veselje?~

,Da. Senorita bo dala gotovo dobro placilo, ce
spet ozdravi. Me hodes predlagati ?*

,Da, toda s pogojem.

»S kaksnim ?¢

»Drzati jo bo% moral trdo. Naj Se tako vpije, joka,
prosi ali razsaja, jo ne smei uslifati, dokler ne sli%is,
da so rebra skodila nazaj.“

»Ali se pa to slisi?“

»Da, slisi se glaeen pok.“

yDobro, drzal jo bom tako mocno, da bi deset
konj ni¢ ne opravilo.*

4Potem sva edina. Ti pojded k nji in ji poreces,
da sem jaz padar.*”

»Da. In Ti ji bo¥ rekel, da naj Ti jaz pomagam.“

Med tem smenim pogovorom sta si prizadevala
odpreti zabnico. Naposled se je posredilo; odprla sta
vrata in pahnila bakera v luknjo ter za njim zopet
zaklenila. Potem sta odila.

Takoj v prvem trenotku je zadel bakero v cloveka,
ki je skljuden sedel ob zidu. Pri drugem koraku je
stopil na osebo, ki je leZala na ‘tleh. Spoznati ni mogel
nic¢esar, ker je bilo popolnoma temno. :

(akal je, da se niso slisali koraki odlm_]ajouh in
potem rekel:

~Senor Karpeles!®

Tiho jeanje mu je odgovorilo.

sSenor Peter Karpeles!“
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Jecanje se je ponovilo, toda besede ni bilo raz-
loditi.

»Senora Marija Hermajek!“ je rekel zdaj bakero.

»To sem jaz,“ je odgovorila postava ob zidu. Kdo
pa ste?" :

»Kdo sem? Ali me ne poznate po glasu?“

Imenoval je ime. Tedaj je Marija skocila s svo-
jega mokrega sedeza in zaklicala:

»11 81?7 Ti? Je-li mogoce? Kako prides k nama ?“

» Vjetnik sem,“ je odgovoril.

»Moj Bog! Mislila sem, da nas bo¥ resil.“

»Ce Bog ne naredi c¢udes, je reditev nemogoca.“

pSanta madona! Tudi Ti obupujes?-

»Obupujem? Ne, kajti Se je Bog, %e nas lahko
resi.“

»0, da bi skoro storil, sicer smo izgubljeni. Kako
je bilo v Gvadelupu in kako si prifel v Kortejeve
roke ?%

»wTo bom pozn-je povedal. Govorimo najprej o se-
danjosti. Ta ki tu lezi, je senor Karpeles ?¢

pDa.

»Alli mu je hudo ?*

»Na celem telesu Ima krvave rane od udarcev in
Je skoro vedno v nezavesti. Ali Ze vef, kaj se je z njim
zgodilo 7¢

»Da. Bog povrni temu satanu na sodnji dan. La-
kote morata umreti, kajne ?*

wDa in Zeje.“

pPotem ne dobite niti jedi niti pijace.”

»O da! Usmiljen ¢lovek je nam vsak dan spuséal
skozi luknjo kruh in vodo. Tudi druge re¢i so menda
zraven. Zalibog nam pa vse ni¢ ne pomaga.*

»wKruh in voda Vama ne pomagata ?
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JDa.*

s Lakaj ?¢

»Sa] sva zvezana. Rok ne morem rabiti.“

wJaz tudi ne. Potem Se nista nicesar vzila?“

. Nic¢esar.*

»Moj Bog! In ta ozek prostor! Tri osebe komaj
stojijo tukaj, kaj Sele leZijo. Ah, zdaj se spomnim, da
imam noZ pri sebi.“

wNoZz? Ali Ti niso vzeli oroZja?¥

sSeveda; toda pozabili so Zepe preiskati. V levem
hlaénem Zepu je moj noz; oster je kakor strup, toda
roke ne morem spraviti v Zep.“

sMorda se meni posredi, ¢e stopi§ k meni.*

Stopil je prav blizu k nji in posredilo se ji je
z zvezano roko sedi v Zep in izvleéi noz.

»Kaj pa zdaj?¢ je vprafala. ,Odpreti ga ne mo-
rem.“

wLe trdno drZi rocaj, jaz bom pa z zobmi prijel
klino,“ je rekel.

Po mmogih poskusih se jima je posredilo.

»Tako,“ je rekel bakero. ,Zdaj vzamem noZ
v desno roko in Ti drgnes svoje vezi po ostrini. Ko
bo¥ imela proste roke, bo¥ tudi moje jermene pre-
rezala.“

To se je zgodilo; kajpada je preteklo dalj casa,
predno sta konéala, naposled sta bila pa le prosta.

wHvala in slava Bogu!“ je rekla Marija. ,Zdaj
vsa) lahko vidim ali ¢utim naSega dobrega senorja.
Pazi, da ne pohodis, kar nam je.spustil neznan do-
brotnik po luknji.“

»Poglejva najprej, kaj je!“ je rekel bakero.

Pokleknila sta in tipala okrog sebe.

»-Majhen hlebéek kruha,“ je dejala Marija.



»Steklenica z vodo,“ je rekel bakero.
»,Tudi steklenica.“
»In jaz kruh.*

»In jaz — ah, lojevo sveco!®
4Ali res, senora?“
aDa.“

,Potem so tudi uzigalice. Zalibog da so najbrz
mokre. Ah, tu leZi usnjeni zavojéek.“

Odprl je tega, potipal vsebino in nadaljeval:

,UZigalice, pa res, Se popolnoma suhe in listi¢
zreven. PriZzgiva lug, senora Marija, da se lahko ogle-
dava.“ _

Skoro sta prizgala lu¢ in nasla Se eno svedo in
dve steklenici z vodo.

,Hvala Bogu, zZeje ne bomo umrli® je rekla
Marija. ,Predvsem moram pogledati, ¢e je kaj napisano
na listiéu.*

~Tukaj je,“ je dejal bakero.

Do¢im je svetil, je ona pogledala.

»Da,% je rekla, ,tukaj je nekaj vrstic, sicer slabo
napisano, vendar ¢itljivo.“

Drzala je listi¢ blizje luc¢i in éitala:

,O0d nekoga, ki se je pregrefil nad Vami.
Danes moram oditi, toda nasel sem drugega, ki
Vam bo namesto mene dajal lu¢, krnh in vodo.
Molite zame in odpustite mi."

»Kdo je neki?“ je vprasala Marija.

»Najbrz ta, ki je tepel senorja Karpelesa.®

,Da, najbrz. Bog mu odpusti! Moral je ubogati,
Toda, sveta Marija, ni¢ ne misliva na najinega gos-
poda!“

Posvetila sta Karpelesa. Zelo zalostno je izgledal.
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Na rokah in nogah je bil zvezan in po celem telesn
razmesarjen, kosi koZe in mesa so viseli od njega in
strjena kri se je drzala ran in obleke.

O¢i so mu bile zaprte in obraz je bil podoben
mrtvecu. Ni se ganil. Oba éloveka sta zalela zelo
jokati.

»O sveta nebesa, moj ljubi, ljubi senor!*

Ihteé je polozila glavo mudenca v narocje. Bakero
je pa stiskal pesti.

»To bi moral poprej vedeti,“ je Skripal.

,Kedaj?% je vprasala.

»Ko sem bil pri JozZefi.¥

»O, pri nji si bil 2¢

DR

»Kako si prifel do nje? Kaj je rekla?¢

.Pozneje o tem. Dal sem ji tako bree, da si je
nekaj reber zlomila. Ce bi pa poprej videl, kar zdaj
tukaj vidim, bi ji 8lo za Zivljenje.”

»,Kaj hotemo storiti? Na§ dobri gospod bo gotovo
umrl,* je tarnala Marija.

»Najboljie in najpotrebnejse, kar rabxmo, je Bog
Ze dal — — —¢ ¢

» Vodo. kajne ?“

oDa. In ¢e bi imel platno na sebi ali srajeo ©
ali — —¢

»0, srajeo imam jaz in tudi eno krilo odveé,“ je
rekla Marija. ,Tukaj ne smemo delati poklonov. Treba.
nam je obvezil.*

wlzmijva najprej strjeno kri.*

~ pToda z mokrimi cunjami, sicer porabiva preveé
vode.*

Strgala je svoje krilo in slekla sraJco Potem s é
namodila cunje in jih pokladala na ranjenca. Bilo je

e i
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,Kaj? Radovednost?* se je razsrdil Lopes. ,Ali
vesta, kdo sem jaz?“

»Nocteva vedeti, kaj pametnega gotovo ne.* .
,Clovek, Ti noris!* je rekel Lopes in stopil k An-
dreju. "

»Ali pa Til“ je zaklical André in sunil s pestjo
polkovnika v trebuh, da se je zvrnil na tla. Takoj je
bil na njem in ga Se po sencih udaril, da je postal
nezavesten.

Vojaki so takoj poskodéili in hoteli Lopesu na po-
mo¢, a Slavko je potegnil revolverja in grozil, da vsa-
kega ustreli kdor se gane.

Emilija se je s solzami v oceh zahvaljevala za
refitev. Povedala je tudi, da bi jo naslednji dan obesili
v Tuli, kakor je zatrdil Lopes.

Slavko in André sta zvezala Lopesa in vojake in
potem so odjezdili nazaj proti Kveretari. To mesto so
obsli in skoro dospeli do Huaresovih predstraz. —

Huares je bil v San Lui Potosio. Pri njem sta
bila lord Lindzej in Ema. Lahko si je misliti, kako
sta bila vesela relitve jetnikov. Marijano je bil Se
vedno v Santi Jagi in ni mogel pustiti don Ferdinanda,
da bi obiskal nevesto. Zato sta si pa tem veékrat
pisala in se tolazila na lepo bodoénost.

Tudi Strnad je takoj brzojavil domov, da je Slavko
refil njega in ostale. Ta brzojavka je vzbudila na
Briljanovem in na Rodrigandi nepopisno veselje. Stari
stotnik Podgornik je popolnoma izgubil za par dnij
nodagro.

Medtem se je polozaj mesta Kveretara, kjer je bil
2sar Maks, Se poslabsal. Na reSitev ni bilo veé misliti,
&ajti Huaresov general Veles je mesto popolnoma zaprl
in obkolil.

W'
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Izdajalski general Miramon se je zbal za svojo
glavo, ¢e pade republikancem v roko. Poiskal je Se
bolj izdajalskega polkovnika Lopesa in poStenjaka sta
se zmenila, da odpreta ma}g vratica Velesovim ¢etam,
¢e jima general Veles dovoli prost odhod.

Miramon se ni mogel sam pogajati z Velesom, zato
je poslal Lopesa k njemu.

Veles ni hotel sprva nidesar slifati, da bi mu mesto
na tako izdajalski naédin prislo v oblast, ker je bil pre-
pridan, da mu prej ali slej pade v roke in tudi Mira-
monu, ki je bil najbolj sovrazen c¢lovek v Mehiki, ni
hotel oziroma ni smel podariti Zivljenje. Topes je bil
pa zadovoljen, ¢e le njemu pusti Zivljenje in naposled
se je Veles udal.

Dal je Lopesu dastno besedo, da mu podari Ziv-
ljenje in desettiso¢ pezet, ¢e mu ta odpre v noéi od
14.—15. maja vrata Kveretara in izro¢i. cesarja njego-
vim ¢etam. Lopes je torej izdal tudi Miramona: izda-
jalec je izdal izdajaleca.

Cloveku se mora studiti to dejanje Lopesa, ki je
takrat izdal cesarja Maksa, ki mu je bil najvecji dobrot-
nik. Obdal ga je s ¢astmi in bogastvom in bil boter
njegovemu otroku in ta c¢lovek je pokazal na tako
ostuden naéin svojo hvaleznost dobremu cesarju.

Strnad je izvedel od Velesa o tej izdaji. Povedal
je to Slavkotu in ta je hotel na vsak naéin biti zraven,
ko se bo mesto udalo.

Dne 14. maja opolno¢i je Lopes odprl stranska
vrata mesta Kveretara in Huaresove dete so se vsule
v mesto. Cesar je stanoval v nekem samostanu in Slavk
Krek ga je naSel v tej usodni no¢i v samostansken
vrtu. S Strnadom sta Ze vse pripravila, da spravita
~otem ez mejo.

)
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» Velicanstvo,® je rekel Slavko cesarju, ,rotim Vas,
pojdite z menoj, da Vas reSim. Huaresove fete so Ze
v mestu in izgubljeni ste, ¢e me ne ubogate.*

Cesar Maks ga je spoznal, a ni se hotel udati
njegovim proSnjam, ¢ed da se mu ne sme nidesar zgo-
diti in da noce biti brez zvestega generala Mejia resen.

Slavko je izprevidel, da nidesar ne opravi in je
z neizmerno Zalostjo v srcu od&el.

Se tisto nod se je Maks udal na milost in nemilost
generalu Eskobedeju,

Kaj se je potem zgodilo, je znano iz zgodovine.
Maks in generala Mejia in Miramon so bili obsojeni
k smrti. ;

Dne 19. junija 1867 je vladala zamolkla tifina
v mestu Kveretarn. MeS¢ani, vojaki, bakeri, Indijanci,
beli ljudje, zamorci sploh ljudje vseh barv in no# so
se zbirali na trgu in ulicah, da bi videli cesarjevo smrt.

Ni vladalo divje veselje, ampak v vseh odeh se je
bralo sofutje do nesrefnega cesarja.

Tiho so se pogovarjali, kakor bi bili v cerkvi.

Ob sedmi uri so pripeljali jetnike iz jed. Bili so
cesar Maks in generala Mejia in Miramon. Vsak se je
peljal v lastnem vozu v spremstvu vojakov.

Spredaj so §li vojaki s sulicami. Za njimi je ko-
rakala godba in igrala Zalobne koracénice. Ob strani
so delali vojaki Spalir v dveh vrstah. Za jetniki so
korakali franc¢idkani. Sprednja dva sta nesla kriz in
blagoslovljeno vodo. Za njimi so nesli Indijanci mrt-
valke krste ter tri kriZe, na katere so se obsojenci na-

mili pri smrti.

V oceh cesarja Maksa je bil izraz, ki ga ni nihce
vozabil, kdor je videl Maksa v zadnji uri njegovega
iivljenja. -
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O& so mu bile obrnjene proti vzhodu, kjer je
lezala domovina in sploh vse, vse, kar je zapustil, da
bi sledil slepilu, ki ga je dovedlo v grob. Tam onstran
morja je lezal tudi krasen grad Miramar, kjer je bivala
cesarica z bolnim duhom.

Tugepoln smehljaj. se je zibal cesarju na ustnih.
Ena roka mu je podivala na blazini in z drugo si je
gladil dolgo ¢rno brado.

Ko so dospeli do moriica, so naredili vojaki Getvero-
kot, ki je bil na eni strani odprt. '

Greneral Eskobedo se je priblizal vozovom in ukazal
jetnikom naj izstopijo.

~Vamos nos & la liberdad — umrimo za prostost!*
je rekel Maks s pogledom na solnce, ki mu je zadnji-
krat svetilo. Potem je potegnil uro in pritisnil na skrito
pero. Odprl se je pokrovéek, pod katerim je bila skrita
podobica cesarice Karlote. Poljubil je podobo in dal
potem uro izpovedniku s profnjo:

wlzrocite ta spomin moji ljubljeni soprogi v Evropi.
Ce bi se kedaj zavedla in Vas razumela ji povejte, da
so se moje o¢i zaprle z njeno sliko, ki jo vzamem
seboj !

Zamolklo so zadoneli zvonovi. Maksimilijan je od-
loéno in ponosno korakal k lesenemu krizu in klopi,
ki je bila zanj postavljena poleg odprtega groba. Mejia
je storil pravtako, Miramon se je pa opotekal. Z o¢mi
je blodil iskajod pomoé v vifave in okrog sebe.

Nato so prebrali smrtno obsodbo in razloge in
dovolili potem jetnikom, da Se enkrat govorijo. Mira-
mon je jecljal nekaj besed. Mejia je ponosno zamahn
z roko, da se odrefe tej milosti. Toda Maks je stop
korak naprej in rekel z glasnim in odloénim glasom:

,Umrem za praviéno stvar, za prostost in neod-
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visnost Mehike! Moja kri naj za vedno premaga nesredo
moje nove domovine! Zivio Mehika !¢

Tem besedam ni nihde nasprotoval a jih tudi nih&e
odobraval.

Nato so komandirali tri odde]ke vojakov, wvsak po
pet moZ in dva poddastnika. Ti so se priblizali obsq;en-
cem za tri korake.
~ Cesar je pomigal naredniku, ki je poveljeval od-
delkom k sebi, potegnil iz Zepa polno pest zlatnikov
in rekel:

pRazdelite to po moji smrti med te vojake in jim
recite, naj dobro merijo na mqje srce. Merite na srce!
Merite dobro!“

Narednik je stopil nazaj in pravtako cesar. Vzdig-
nili so nabite puike. Miramon se je zgrudil na klop,
kjer je obsedel. Franciskani so mu polozili roke cez
prsa. Cesar je objel Mejio in ta njega ter izgovoril
nekaj besed, katerih ni nih¢e razumel. Potem je po-
gumni, zvesti general prekrizal roki na prsih in po-
gumno pri¢akoval krogle.

Nato je stopil skof k cesarju in rekel:

» Velicanstvo, - poljubite me v znamenje sprave z me-
hikansko deZelo in narodom. Odpustite v zadnjem hipu
vsem vse!“

Maks se je dal objeti in poljubiti. Bil je zelo raz-
burjen in takoj vedel, kaj Skof misli. Bojeval se je
v sreu in potem glasno rekel:

sPovejte Lopesu, da mu odpustim izdajstvo !¢

Mnogo okolistojeé¢ih je jokalo in celo oni, ki niso
imeli solz, so bili vidno ganjeni. Kaj je Eskobedo
“béutil, ni mogel nili¢e uganiti. Obraz mu je bil resen

nepremi¢en. K njemu se je obrnil cesar z bese-
ami:
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+A la disposition de usted — na razpolago sem
Vam !¢ '

Pri teh besedah se je naslonil na kriz, ki je bil
zanj pripravljen. Narednik je pogledal Eskobeda in ta
mu je pokimal rekoc:

,Adelante — naprej !4

Strelei so nastopili. Gola sablja se je vzdignila in
puskine cevi so se povesile, sablja se je zopet vzdig-
nila, streli so pocili, rogovi zadoneli, bobni zaropo-
tali —

Cesar je padel v srce zadet na kriZ, na katerega
se je naslonil. Vzdignili so ga in takoj polozili v krsto.

Miramon je padel v pesek in bil tudi mrtev. Mejia
je Se vedno stal in mahal z rokami po zraku. Slabo
je bil zadet. Eden podéastnikov je stopil k njemu, mu
pritisnil puskino cev za uho in sprozil. Ta strel je
podrl zvestega moza.

Tako je umrl Maksimilijan Avstrijski, katerega je
francoski cesar Napoleon III. zapeljal v Mehiko. S kaks-
nim upanjem in veseljem je Sel takrat mladi nadvojvoda
v Mehiko. Pridruzili so se mu prostovoljei iz vseh deZel
in tudi jako veliko Slovencev je flo z njim &ez morje.
Tudi slovenska kri je tekla takrat v Mehiki. Mnogi so
se vrnili in Se danes jih precej Zivi, ki so bili z Maksi-
miljanom v Mehiki. Ljudstvo jim Se vedno pravi
sMeksikajnarji“. In ¢e se, ljubi bralee, snide§ s takim
»Mehikancem“, Ti bo rad in veliko pravil o lepem,
dobrem cesarju Maksimilijanu z dolgo &mo brado ir
0 mjegovi nesreéni smrti, ki je gotovo ni zasluzil.
Huares je zopet postal gospodar cele Mehike. Slav
kota ni bilo poleg, ko so cesarja ustrelili. Nasprotovs
je njegovemu C¢uvstvu, da bi gledal smrt moza, ki g
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je hotel resiti. Ob istem ¢asu je sedel z malim An-
drejem zunaj mesta v svojem Sotoru. SliSala sta zvoniti
zvonove in streli, ki so podrli dobrega cesarja so jima
zadoneli na uho.

4Zdaj! Zdaj so mrtvi!® je zaklical André.

»Bil je Ze mrtev, ko je odklonil resitev,“ je od-
govoril Slavko.

»Ali ga ni bilo ve¢ mogoce rediti? Morda bi se ga
pa lahko iz jece odpeljalo ?¢

w~Preden je bil Maks \;jet, bi ga lahko resil, ne da
bi zakrivil hudodelstva.*

»Ali pozneje ne veé 7

-Ne, ker bi bila poznejSa refitev iz jede proti-
zakonita. Dokler je bil % med svojimi, bi ga lahko
refil, ne da bi zakrivil prestopek.“

-Hm, morda imate prav! Saj ni hotel drugade.*

sZato si mama ni treba oditati in zdaj nimava
ni¢esar ve¢ opraviti tukaj. Le usodne strele sem Se
hotel slisati. Zdaj sem bil priéa ene najvedjih zgodo-
vinskih Zaloiger in bom takoj odsel iz Kveretara.“

sBrez slovesa ali dopusta ?¢

»5aj nisem od nikogar odvisen.“

»In kam greste zdaj?“

+K Huaresu.“

sSmem z Vami?¢

»Kajpada,“ je pokimal Slavko.

»Ah; tu bom videl senorito Emilijo! Pojde senor
Strnad tudi z nama ?

»Upam. Jezdite naprej k njemu, da bo pripravljen,
ko' pridem. *

Drugo jutro so odjezdili v spremstvu obeh indi-
janskih vodij v San Lui Potozi. Ko so jezdili skozi

GvanaZvato, je André nenadoma’ obstal. ,
Beradeve skrivnosti. ' 398
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»Poznate, gospodje, tega konja?"

Pri teh besedah je pokazal osedlanega konja, ki
je stal pred neko vento.

»Konjgrnega Edvarda,“ je odgovoril Strnad. ,Tukaj
se je vstavil, pojdimo noter.“

Toda ni jim bilo treba iti v hifo. Edvard jih je
ze videl in prifel vun. Bil je v Santi Jagi in jih je
hotel poiskati ter povedati, da je tam vse v redu. Seveda
se jim je takoj pridruzil.

Ko so dospeli v Potozi in spravili konje, sta Strnad
in Slavko takoj od&la k predsedniku, ki ju je takoj
sprejel, éeprav je bil obloZen z delom.

,Zalostno vest prinafate?“ je resno vprasal, ko so
se pozdravili.

,Da,“ je odgovoril Slavko, ,prinaam odmev stre-
lov, ki so usmrtili Maksa Avstrijskega.“

»Torej ste bili poleg?“

,Ne. Nisem mogel prisostvovati Zalostnemu pri-
zoru.“

»Eskobedov poslanec je Ze dospel. Maksimilijan je
pogumno in kot moz umrl. Bil sem njegov politiéni
nasprotnik a ne osebni sovraZnik.“

Zdelo se je, da se hoce s tem opravifiti, zato je
Strnad rekel:

4Mi vemo to najbolj, senor!®

,2Ah!¥ je rekel Huares in se skrivnostno na-
smehljal, ,torej ste me razumeli, ko sem ga lotel
rediti !¢

,Da, senor, in poiteno ste se trudili za njegovo
reditev,“ je rekel Slavko, ,toda vse je bilo zaman.®

,Torej bi ga lahko resili?“ je vpraSal Huares.

,Da, celo lahko bi ga, ko bi hotel,* je Slavko
zalostno odgovoril.
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Nato je Huares zmajal z glavo in stopil k oknu
ter molée gledal vun. Potem se je hitro zopet obrnil
in rekel:

»Lorej ni hotel drugace. Mrtev je, ne sodimo ga
tudi mi. Vam pa hvala, da ste razumeli moja namiga-
vanja in se ravnali po njih. Sodili me bodo krive, Vi
me pa bolje poznate, Ceprav morate moldati, dokler
bom Ze jaz naceloval mehikanski vladi. V tem ¢asn ne
sme noben republikanec vedeti, kaj sem storil in Zelel.
Ko bom pa odstopil ali umrl, potem si mislite, da je
priSel ¢as naznaniti svetu, kako rad bi resil svojega
nasprotnika. To je zapuicina, ki jo zapui¢am Vama,
kadar ostavita deZelo, ki je bila prizor Zaloigre, katere
nisem niti povzroéil niti zakrivil.“

Govoril je resno in iz srca. Poslusalea sta bila
globoko ganjena. Nastal je odmor, ki ga je Huares pre-
kinil s vprafanjem:

»Kajne, Mehiko boste skoro zapustili?“

»Upamo,“ je odgovoril Strnad. ,Toda nekaj casa
moramo Se ostati pod Vasim varstvom.“

»To me veseli. Saj veste, da se vse zgodi, kar
lahko za Vas storim. Preden odputejete, moramo urediti
Rodrigandsko zadevo, kolikor je spada pred mehikansko
sodisce.“

»Na katerega sodnika se nam je torej obrniti?%

»Na mene. Skrbel bom, da pride Vada stvar v prav
tako praviéne kakor hitre roke. Jetniki so e v samo-
stanu dela Barbara ?¢

sDa. Dobro so zastraZeni.“

wPripeljite jih in tudi Marija Hermajek, stari haci-
jendero Peter Karpeles, njegova héi in Indijanka Karja
naj pridejo.“

»V Potozi?%

398*
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nNe. Odpotoval bom v glavno mesto in tjekaj pri-
peljite jetnike.* '

»Ali so vsi lahko obsojeni pod Vasim pravosod-
stvom ?¢

wNe. Obtozim lahko vse, toda obsoditi smem le
Pavla Korteja in njegovo héi.“

oIn ostali 7%

nPeljite jih v Spanijo, kjer boste zadevo kon-
dali.“

»Na katero oblast se moramo tu obrniti 2%

»Na vigje tribunalno sodii¢e v Barceloni.“

wHvala. Se bo preiskava tukaj javno vriila 24

»Gotovo. ,

pJaz bi temu ugovarjal.“

yLakaj 7% )

»Ker bi se o stvari, preden jo tukaj konc¢amo,
toliko izvedelo v Spanijo, da bi krivei, ki so tam, lahko
ubezali praviei.“ '

pLlo je res. Zato bomo morali biti previdni «n
kolikor mogode diskretno vrditi preiskavo. Da pa za-
branimo kaj takega, se bom obrnil v Spanijo s prosnjo,
da bodo grofa Alfonza skrivaj toda strogo policijsko
nadzorovali. Vam to zadostuje ?“

»Popolnoma, senor!*

»Za prepeljavo jetnikov iz samostana dela Barbara
v glavno mesto Vam dam na razpolago oddelek voja-
kov. Kedaj odpotujete ?“

pJutri zjutraj. Do takrat se morajo spoditi nasi
konji.*

wDobro. Dal bom potrebna povelja.“

S tem se je kondal pogovor. Strnad se je dogovoril
z drugimi, kdo bo jezdil v hacijendo po tamoinje pre-
bivalce. Ker so bili Ema, Resedila in Karja tam, so
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se doloc¢ili Gromov Strel, érni Edvard in Medvedovo
Srce.

Drugo jutro so odpotovali.

Poprej je pa postalo Se eno srce sre¢no, ki si ni
moglo misliti, da je ta srea mogoca.

Po omenjenem pogovoru je el mali André k seno-
riti Emiliji. Bilo je %e zveder in soba, v kateri je sta-
novala Se z dvema drugima, je bila razsvetljena. Huares
jo je za usluge, ki mu jih je storila tako obdaril, da si
je lahko privoséila lepo stanovanje.

Ko je André vstopil, je lezala lepa deklica na oto-
mani. Sicer ni bila veé v prvi, najlepsi mladosti, toda
njena lepota je bila taka, ki ne mini ampak z leti Se
ocarljiveja postane.

Ko ga je ugledala, je hitro vstala iz blazin.

wAh, senor André!“ je zaklicala. ,Vi tu? To me
veseli, to me res iz srca veseli!®

Mali lovec je bil deloma ves sreden deloma malo
v zadregi, ko je vpradal:

+Ali Vas res veseli, da Vas obisce takle star med-
vedar, senorita 7%

»Gotovo, gotovo! Ali ne vidite, da Vam ponujam
obe roki?*

»Vsi vragi, da! Toda — hm!“

Obotavljal se je prijeti za roke in rekel:

»Le male, lepe, bele rokee in moje od solnca
ozgane roke. Ali se to strinja ?¢

Tedaj ga je prijela, za roke in jih krepko stresla
in potem nadaljevala:

»Bojite se mojih rok, ali pa veste, kaj bi iz njih
brez Vas postalo ?¢

»No, kaj pa, senorita ?“

»Bile bi mrzle, trde in gnjile bi pod zemljo.*
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+Grom in strela! Bogve, da bi bilo 8koda. Toda,
hm, kje pa pravzaprav?¢

»V Tuli, kjer bi bila ustreljena ali celo obe#ena,
¢e bi me Vi ne resili.* .

wJaz?% se je zacudil.

»Da, Vil¥ je odgovorila. :

.Kaj Se! Resitelj je bil ta poro¢nik Krek, pa ne
jaz.* ‘
,Oba sta enako veliko storila, eden kakor drugi.
Sedite vendar.“

Hotela ga je potegniti na zofo, toda André se je
branil.

4Ne tja!“ je rekel. ,Ta prostor je ja iz Zameta!“

,Kaj pa je potem ?¢

s Veliko! Moje hlace in takle Zamet. Mali André
in tak kanapé, ali kar je Ze. To bi bilo prav tako
kakor ¢e bi zelenec sedel v mleéni riz ali proseno
kaso.“

Krepko ga je prijela in potegnila poleg sebe na
udirajode se blazine.

sNebesa pomagajte!“ je zaklical. ,To gre globoko.
Take blazine se ne dobi niti v najboljsem gozdu.“

wMislite? In te blazine imajo Se to posebnost, da
se da na njih prav prijetno pogovarjati.“

»V gozdu na mahu tudi.“

yPojdite zdaj z gozdom. Tukaj sva in hodeva go-
voriti o sebi, pa ne od Vasih bivolih in medvedih.*

,Dobro,“ je rekel in se bojede stisnil v kot, kjer
so ga peresa vendar vznemirljivo gugala gorindol. ,Torej
o sebi hodeva govoriti ? Zaénite!*

wZakaj pa ne Vi?¥

wJaz? Vsi vragi! O éem pa naj bi govoril ?¢

»O meni!* se je zasmejala.
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Bojece je poskilil k nji. Zapazila je in vprasala:

+Ali se me bojite, ali pa ne govorite radi o meni?“

Pokimal je zamisljeno z glavo in odgovoril:-

»Hm! Bojim se Ze malo.“

»Ah! Zakaj?¢

»No, razloziti Vam hodem. Povejte mi, &e bi zdajle
pnéel hudié¢, ali bi —¢

4Pfuj, hudié¢! Kako pridete do tega? Ali sem mu
morda podobna ?¢

wPrav ni¢! Ali bi se ga pa ne bali?“

,Malo Ze.“

»In &e bi prifel angel, ali bi se ga kaj bali?“

+Hm! Malo bi se ga Ze ustrasila.®

»No vidite, senorita. Bojimo se vsega, kar je prav
grdo in zlobno ali pa prav lepo in dobro. Clovek je
v sredini obeh, da se ne upa ne do enega ne do dru-
gega.“

»To ste prav dobro povedali, moj ljubi André, Kaj
ste pa hoteli reéi z ozirom na mene?*

»Da se bojim, ker ste angel.“

Prav ljubko se je zacudila in zaklicala:

»Kaj? Tudi galantni ste lahko ?%

»Galanten ?¢ je prestralen vprafal. ,Ali je to res
galantno [ s

pSeveda,

,,Vsi vragi! Tore] mi oprostite, prosim! Pa mi vsaj
ne zamerite, ker nisem slabo mislil.“

»O tem sem prepricana Toda, mislite morda, da
ne smete biti galantni napram meni?*

yKako bi si to upal!“

wZakaj pa ne?¥

Vtem se je pomaknila blizje k njemu in on se je,
ko je to opazil, stisnil kolikor mogoce v kot.
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wJaz, Andrej Stempihar! In Vi, angel, lepa seno-
rita Emilija. To je prav tako, kakor kolomaz in jutranja
zarja.“

Srékano se je nasmejala in rekla:

»Kaj pa je bil Vas oce, André?*

4 Velik reveZ na Kranjskem.* 4

»In moj odée je bil velik siromak v Parizu. Ali se,
me je torej treba bati?¢ ; Fe

wZarad ocetov ne, toda zarad héere.*

»Motite se. Deklica sem in nié¢ ve¢ kakor pred-
sednikova poizvednica. Vi pa ste hraber, pogumen
lovee, ki se lahko hvalite s slavnimi deli. Ali 8e weste,
kako ste se takrat Zrtvovali v Cikvakvi za svoje pri-
jatelje 7

wHm! Da. %

Pri tem je mislil na poljube, ki jih je dobil od
lepe Emilije v pladilo.

»In potem ste mi redili Zivljenje!*

wTo je le malenkost!“ :

,Kaj? Moje Zivljenje imate za malenkost?* je
vpraala.

Prestrafen je poskodil.

,Vsi vragi, tako nisem mislil * je zaklical. Clo-
veka, ki bi imenoval Vae Zivljenje malenkost, bi udaril
po glavi, da bi mu §la dusa pri vseh desetih prstih in
e pri peti vun!®

.No, vidite, senor, in vendar je to Ziv}]jenje viselo
le na niti. Vi ste me redili. Zelo bi Zelela, da bi imela
takega variha vedno pri sebi.“

Njegovo dobro, posteno oko je veselja zabliskalo.

LAl res, to bi Zeleli, senorita ?* je hlastno vprasal.

»Da,“ je odgovorila. ,Takega variha, kakor ste
Vi, najrajfe pa Vas samega.*
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»No, to se lahko zgodi.*

4Kako?% je vprasala, radovedna, kaj bo odgo-
voril.

wNo — hm,“ je v zadregi zakasljal. ,Potrebujete
morda kakega — hm! sluzabnika ?¢

wSluzabnika? Zakaj?“

»Vprasal bi Vas, ¢e bi me hoteli za sluZabnika.“

~Vas? O ne! Kot sluzabnika bi Vas ne marala.“

wSapralot!“ je dejal razoc¢aran. ,Bil bi pa vedno
tako zvest in postrezljiv kakor nihée drug.“

«.To Vam rada verjamem, ker ste dobra, zvesta
dusa. Toda kot ‘sluzabnik bi bili moj podloZnik!“

»5a) to hodem biti!*

ploda jaz nocem. Jaz Vas cenim, jaz Vas tako
spoStujem, da bi Vas ne hotela imeti pod seboj.*

»No, torej me imejte poleg sebe!®

«Kot kaj pa?*

»Hm! To je res prokleto zamotana stvar. Tu se
skoro neha moja modrost. Ali ne potrebujete morda
spremljevalca na potovanju ?¢

wMorda. Toda potovala bom malo.*

»No, me pa vzemite za hifnika!®

wNimam hise.“

»Tqrej Vam jo jaz sezidam, saj nisem brez tega !

Pri tem je pomeziknil z ofémi in pokazal s prsti,
kako se denar Steje.

~Tako, tako!“ se je smejala. ,Tega mi ni treba,
saj tudi jaz nisem brez tega!®

Pri tem je ravno tako pomizknila z oémi in s pal-
cem in kazalcem $§tela denar.

»To me veseli,“ je dejal. ,Torej s hifnikom ni
ni¢. Kaj pa kot nadzornik ali upravitelj?

»Nimam tovarne niti graji¢ine.“

Beradeve skrivnosti. 399
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4Ni¢ ne Skoduje. Zidajte si pivovarno. Jaz sem
pravzaprav pivovar.“

,Ce bi hotela zidati, bi se raj§i odrekla pivovarni
in sprejela Va$ prvi predlog.“

»Hifo zidati, kajne? Sapralot, torej postanem
hiSnik !

nPotem bi bili pa le moj podloZnik.“

"»TO je res. Ce pa gre za hido, je le hi%ni gospo-
dar, ki ni podloZnik.“

,Res je. Kaj Vas pa zadrZuje, da bi ne bili?¢

4Ni¢. Samo potem bi moral jaz hiSo zidati, ne Vi.“

»In ¢e bi jo pa vendar jaz zidala?*

,Potem bi bili Vi gospodarica.*

,Ali bi potem ne bilo mogoce, da bi bil tudi go-
spodar poleg?“ '
Zacudeno jo je pogledal, pokimal z glavo in od-
govoril : 2R

,Kajpada, toda potem bi ne bil hiSni gospodar,
ampak hisni —¢

4No, zakaj se Vam pa ustavlja. Povejte vendar.“

2Hm! Tako presneto neumna beseda.“

»,Katera pa?¢

4Hifni — — hm — — hifni 0 — — hi3ni oce!“

Vendar je spravil besedo iz ust. Globoko je vzdih-
nil, bojede sklonil glavo in zatisnil oéi, da bi ne videl,
kako jo je vjezil. Toda mesto jeznih besed je slisal
tiho, prijazno vpraSanje:

sNo, seunor, ali ni to lepo mesto? Ali bi ga ne
hoteli imeti? Ali bi ne hoteli biti pri meni hisni oce ?¢

Podasi je odprl o¢i in pravtako rekel:

,Kdo bi bil pa potem hisna mati?*

4No, kdo drugi nego jaz?“

2 V1?2¢ je zaklical.
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Tako se je ustradil, da je hotel poskoc¢iti. Toda
Emilija ga je obdrZala in vpragala:

»Ali morda mislite, da bi bila slaba gospodinja ?¢

»Ne, ne! Nikakor ne,“ je odgovoril. ,Toda ne gre,
pa ne gre.“

»Zakaj ne?¢

,Ker — bi morali biti Vi moja — Zena.“

Glasno se je zasmejala in vpradala:

»In to kratko besedo Vam je bilo tako tesko iz-
govoriti 7

nZelo teSko, neznansko tesko, straino tefko. Rajie
zabodem medveda s Sivanko, nego da bi kaj takega
zacel.“

»Torej Se niste nikoli odkrili kaki deklici prave
ljubezni ?¢

»Ne — hm, da, ne, namre¢, ako gre za pravo
‘juber.en.“

s Toda dobri ste Ze bili kateri?“

yDa, peklensko dober. Toda moj brat ji je bil
ljubsi, in zato sem jo potegnil v Sirni svet.“

»In od takrat do danes niste bili nobeni veé tako
dobri, senor?¢

Zopet je zaprl odi, toda iz povsem drugega vzroka
nego prej. Njegov obraz se je ¢udovito lepo razjasnil,
kakor bi mu dusa Zivela na njem in ne da bi oéi od-
prl, je odgovoril:

»O da, senorita. Le eni edini sem dober. Toda
ne, dober biti, ni pravi izraz, to je veliko, veliko pre-
malo. Nanjo mislim noé in dan. O nji sanjam. Vsako
kapljico krvi bi ji rad posamié Zrtvoval. Vsemu in vsaki
sre¢i bi se rad odrekel, le da bi njo videl veselo. Da,
z veseljem bi rad prenesel tiso¢ srénih bolecéin, le da
bi me enkrat prijazno poglelala.*

399+
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Tedaj je Emilijno oko postalo veliko in mokro.
Njen lepi obrazek je kazal globoko resnobo, in glas ji
je lahno trepetal, ko je vprasala:

»Ali ne smem vedeti, kdo je ona, ki jo tako ne-
izmerno ljubite 7%

Tedaj je prestrasen odprl o¢i in odgovoril:

+Ne, za boZjo voljo, ne!*

wZakaj ne?¢

»Ker hi bili Vi jezni, strafansko jezni.“

»No, ¢e mi noete povedati, Vam pa sama po-
vem.“

s lega ne morete, saj ne veste.“

sDokazati Vam hocem, da vem. Polozite takole
glavo nazaj in zaprite o¢i, kakor ste poprej storili.

Ubogal jo je, ne da bi slutil, kaj hoc¢e. Tedaj,
komaj je zatisnil od¢i, sta ga objeli dve gorki, mehki
roki; lice se mu je pritisnilo na polne grudi, pod kate-
rimi je razlo¢no slifal in éutil biti srce; dvoje ustnie
se je prizelo njegovim in potem je slifal tihe, ljubezni-
polne besede:

sJaz sem ona, jaz! Kajne, jaz vem, koga ljubis ?¢

Ni odgovoril in tudi odij ni odprl. Ni se premaknil,
ampak oblezal kakor pes, ki ga boZa lepa gospodinja
in ki bi rad umrl vsled veselja in radosti in se rad
raztopil v tem razko§ju.

Pritisnila ga je k sebi, ga zopet poljubila in zopet
vprasala:

»,Odgovori, André. Kajne, jaz sem, ki jo ima$ tako
neizmerno rad ?“

»Da,* je prav tiho izgovoril.-

» Torej odpri o¢i!®

Ubogal jo je. Zagledal je njen lepi, veselja ble-
stedi obraz tako blizu svojega. Cutil je, da se ga do-
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tika dih njenih usten; tako #udno, sanjavo, tako motno
mu je bilo v glavi. Pocasi si je pogladil lase s ¢ela in
rekel :

»Ali sanjam, ali je resnica? O Bog, preved je
srece!*

NeZno se ji je izvil iz objema in vstal.

Pocasi in skoro opotekajod je stopil k oknu. Tam
je stal dolgo, dolgo ¢asa s sklenjenimi rokami in gledal
k zvezdam v vifave. Pustila ga je v miru. éeprav ni
imela onega ognja do njega, kakor ga je ¢utila do
Edvarda, mu je bila pa svojemu refitelju Zivljenja
udana z onim tihim distim CGuvstvom, ki ga ljudstvo
zove ,od srca dober“ in ki je podlaga trajnejSe srece
nego hipoma vsplamte¢ a pravtako hitro pojemajoé
sréni ogenj.

Bila je fpijonka. Kakino upanje je Se imela? Alj
naj #rtvuje svojo lepoto kakemu na svoje plemstvo in
bogastvo ponosnemu bahacua, ki bi jo pozneje ostavil?
Ne. Vedela je, da je lepa, toda vedela je tudi, da bi
s tem boZjim darom neizmerno osrecila dobrega moza
tu pri nji, zato je dala tej sre¢i prednost, ker jo je tudi
srce gnalo k temu. Saj mu je bila tako iz srca dobra,
temu priprostemn pridnemu Andreju, ¢egar znacaj ji je
bil porok prave in trajne srede bolj nego sebiéna po
vzivanju hrepeneda ljubezen vseh plemenitih castilcev,
ki jih je imela.

Andrej se je obrnil in se podasi vrnil k nji. Posten
obraz se mu je svetil blaZenosti in v oc¢eh so mu stale
solzne kaplje, ki so mu polzele po licu. '

»Ali ves, kaj sem zdaj delal?“ je vprasal.

+Kaj? Povej mi!*

sMolil sem. Da, molil sem, da bi mi ljubi Bog
ohranil pamet in misli. Zdaj sem izpoznal, da se je
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prav tako tefko mnajti v veliko sre¢o kakor v tesko
sréno bolest. In zdaj mi povej, ¢e si resno govorila in
¢e je res, da postane§ moja, Ti, ki sem Te natihem
obozeval, kakor bi bila moja kraljica in jaz Tvoj suZen,
podloznik, ki je pripravljen, zate Ziveti, a tudi vsak hip
zate umreti!®

Vprasanje, ki je je izgovoril, ji je zrlo tudi iz nje-
govih postenih, zvestih oéi in sicer tako bojede in ne-
gotovo, da ga je hitro prijela za roke in rekla:

,Da, res je, moj ljubi André. Tvoja Zena hodem
biti, Tvoja gospodinja, pri kateri najde$ dom po dolgih
letih brez miru in doma.

Tedaj je v veliki radosti veselo vskliknil. Oklenil
je roke okrog nje, jo krepko in iskreno nase pritisnil
in rekel:

,Bog Te blagoslovi za to besedo! O, zdaj sem ves
drug ¢lovek. Zdaj ne zamenjam s Strnadom ali Mari-
janom, z nobenim &lovekom! Naj mi pravijo mali André,
jaz se pa éutim tako velikega, tako velikega, da mi ne
pride na misel, da bi koga zavidal.*

Tedaj ga je neZno odrinila malo od sebe in s sre¢-
nim smehljajem merila njegovo postavo. Nato ga je
zopet potegnila k sebi, da sta stala prsi na prsih in
rekla:

JMeriva se, ljubi André. Ali sem morda vedja od
Tebe ?¢

Primerjal je njeno visokost s svojo in zatudeno
vskliknil :

,Pa res, za dva palca sem Se daljsi od Tebe. Kdo
bi si to mislil!¥ 3

. Vidi§, da se varas. Zenske izgledamo vedje nego
smo. Prav dobro pristojava skupaj. Ali ne?“

,Jzredno dobro. Sam pred seboj dobivam refpekt.
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In zdaj boi videla, da bodo tudi drugi imeli isti respekt.
Ljubezen je res ¢udna stvar, zdi se mi, da je celo
v stanu napraviti iz malega Andreja velikega moza.“
Nekaj ¢asa potem je imel predsednik Huares, ki
je priSel zopet do prejinje casti in veljave, svecan vhod
v glavno mesto Mehiko. Nepopisno veselje je vladalo
med prebivalstvom, ko je Huares kot resitelj domovine
jezdil v mesto. Vse ulice in ceste so bile sve¢ano okra-
fene z zastavami in zelenjem ter slavoloki in difede
cvetlice so padale iz vseh oken nanj in na konja. Toda
drugi dan po prihodu se je veselje spremenilo v tiho
pricakovanje; Huares je pricel delati red. Zacel je ovee
razloGevati od kozlov in otresati ¢rve z debla narodnega
blagostanja. Tiso¢i so imeli slabo vest in dosti jih je
skrivaj pobegnilo, ko so videli, kako resno postopa.
Kjer je videl, da je milost na mestu, je pomilostil,
sicer pa nepoboljsljivee kaznoval z vso strogostjo.

V kratkem ¢asu je spravil celo vlado v red in
skoro so gu vlade pripoznale za vladarja mehikanske
drzave.

Nekega poznega velera se je blizala mestu od
severne strani tropa jezdecev. Luna je sijala, zato se
je lahko razloCevalo, da spremljajo vecje Stevilo jetni-
kov. Ti so bili skrbno zvezani in na konje privezani.
Dve muli sta nesli nosilnico, iz katere se je ¢ulo ne-
prestano jeCanje Zenske osebe, za kar se pa spremlje-
.valei niti najmanj niso brigali.

Ceta je dospela v mesto in jezdila skozi nekatere
ulice pred vladno poslopje, kjer so jezdeci stopili s konj.
Eden je stopil k vratom in straznik ga je vprasal,
kaj hode.

wJe-li predsednik Se zbujen?“ je ta vprasal.
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wDa. Vsako noé dela do jutra.“

s Tore] me naznanite. Moje ime je Strnad.*

yStrnad? Hm. Nikogar se ne sme naznaniti, ker
predsednik node, da se ga moti. Pridite po dnevu.“

,Kedaj naj pridem, ne boste Vi doloéevali. Vi me
imate naznaniti in predsednik me bo sprejel.”

Te besede je Strnad tako zapovedujode izgovoril,
da je straznik brez ugovora ubogal. Trpelo je le malo
¢asa in Strnadu se je sporocilo, da ga Zeli predsednik
sprejeti.

Ko je pri predsedniku vstopil, se je hotel opravi-
¢iti radi poznega obiska, toda ta ga je prekinil s pri-
jaznim vsklikom :

, Vendar, vendar pridete. Nepotrpezljivo sem Vas
ze Gakal.“

»wNi nam bilo mogode poprej priti, senor. Morali
smo c¢akati na dame in gospode s hacijende, in medtem
je postala JoZefa tako bolna, da je nismo mogli pre-
peljati v glavno mesto.“

,Kaj ji je manjkalo?¥

,Kakor veste, jo je na hacijendi neki bakero tako
vrgel ob zid in tla, da je dobila precejinje poskodbe,
ki so se pa nepravilno zdravile. Posledice so se poja-
vile v Santi Jagi in sicer silno vnetje, ki ga nisem
mogel odpraviti.“

,Toda zdaj je Ze zdrava?¥

yNe. Zdrava sploh ne bo nikoli.“

,Kaj pravite!“ je zaklical Huares. ,Torej mislite,
da bo umrla?¢

pDa.

»Toda ne prej, preden nismo gotovi z njo ?“

»Upam, Porabiti sem moral vso skrb in umetna
sredstva, da smo jo spravili sem. Kljub temu je pre-
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stala nepopisne bolec¢ine. Stoka no¢ in dan. Ko bode
moja sredstva nehala udinkovati, bo umrla.“

Huares je tiho prikimal in resno dejal:

»Tu je Bog sam nastopil, da jo kaznuje, Se preden
jo doseZejo zakoni zemeljskega sodnika. Da, pravica
obstoji, to vidimo zopet tukaj, ki je sicer odgovorna
sama sebi, toda pravi¢nejSe kaznuje, nego moremo mi.
Ostale jetnike ste tudi pripeljali?¢

» Vse razen patrovega necaka in patra samega.“

wSe Vam jeli posredilo vjeti patra? In zakaj jih
niste pripeljali ?+

»Oba je zadela boZja kazen. Patrov necak se je
sam obesil v jedi, kjer smo ga zaprli. Na patra smo
pa skrbno pazili, kedaj se vime v samostan. In res,
senor Slavko ga je zalotil v gozdu pod samostanom ter
ga pripeljal pred nas, Ko je pater mene in ostale za-
gledal, ga je mrtvoud zadel, da se je na mestu mrtev
zgrudil. “

» 10 mi je zelo neprijetno. Mislil sem, da odkrijem
patrove skrivnosti in zdaj sta oba usla ¢loveski pra-
viel.“

»9a] se bodo skrivnosti kljub temu morda izvedele.

e se samostan dela Barbara natancéno preiice, se bo
najbrz Se veliko naflo, ¢esar nismo doslej naglhi.“

»Ukazal bom vse natancéno preiskati. Toda kako
je, senor Strnad, ste zaslifali jetnike ?*

o Da.¢ :

»In je-li kdo priznal ?¢

»Zalibog ne.

»10 sem pri¢akoval. Znacaji, s katerimi imamo
opraviti, so tako zakrknjeni, da ni pri¢akovati odkritega
priznanja. Poiskati bomo morali natanéne dokaze.“

Strnad je pomembno zmajal z glavo,
Berageve skrivnosti. 400



BI04 ok O X

N N N N S N NN S

» vsak dokaz je kolikor toliko dvomljiv tudi, e se-
ga z vso gotovostjo preidfe. Zlodincn Se vedno pre-
ostaja prilika, da taji in zagotavlja svojo nedolZnost
kljub vsem dokazom. To je tem neprijetnejie, ker se
tudi najbistroumnejsi sodnik lahko moti. Zato bi se
rad odrekel takim dokazom, ki se dobe s pri¢ami in
ker se tu bavimo z izrednim sluc¢ajem, pri katerem je
najboljSe, da ostane kolikor mogode tajen.“

s Torej ste mnenja, da smemo upati na priznanje ?“ .

yDa, namre¢ od JoZefe Kortejo. Boledine, ki jih
prestaja, so nam dober zaveznik. Izkusal sem jih z raz-
liénimi sredstvi lajSati, ¢esar ne bom veé storil. Pre-
pri¢an sem, da se bodo bolec¢ine izpremenile v stradne
muke, kakrine niti mudéilnica ne povzro¢i. To ji bo
najbrz pregnalo trdovratnost.“

,Kot ¢lovek obzalujem to deklico, kot jurist pa

moram reci, da je zasluzila svojo osodo. Ali ste prav-
kar dospeli ¢

»Da.%

»Ob sebi umevno boste vsi stanovali pri meni.
Palada ima dovolj sob za vse. Landola in Korteja bom
ukazal zapreti. Takoj ukaZem vse potrebno.“

Prijel je za zvonec in hotel pozvoniti, toda Strnad
mu je pa zabranil in rekel:

,Se nekaj, senor. Kakor veste, je grof Emanuel
Se blazen in sicer vsled strupa, ki so mu ga dali.
Pravil sem Vam Ze, da mi je znan protistrup, ki sem
ga Ze porabil pri svoji soprogi. Tudi zdaj mi je treba
protistrupa.“

,Da, pravili ste mi o tem. Spominjam se, kako
se pripravi protistrup. Treba je éloveka toliko casa

Segetati, da mu pene pridejo iz ust in te pene so proti-
strup.“



»Tako je. To ravnanje je neclovesko, toda grofa
Emanuela moram ozdraviti.“

sUganil sem, kaj nameravate. IEden od jetnikov
mora dati pene. Koga ste izbrali ?¢

wLandolo. On je najzlobnej& in najhudobnejdi od
vseh. Toda to se mora skrivaj zgoditi in imeti moram
dovoljenje.“

Huares je nekaj casa zamiél_jeno korakal po sobi
in potem’ dejal:

,Dobro. Pravzaprav ni to c¢lovesko, toda ubogi
grof se mora resiti in Landola, ta zlo¢inec, ne zasluzi
usmiljenja. Dam Vam potrebno dovoljenje s pogojem
da ga ne usmrtite, niti ne naredite blaznega.*

,To se ne bo zgodilo. Nasprotno mislim, da ga
s tem spravim do tega, da prizna. Tudi jaz sem ¢lovek
in imam kot tak obdutke; ¢e pomislim, kako se pri
vivisekeiji mudijo Zive nedoline Zivali, da se doZene
kaka zdravnitka vednost, se mi v tem ne zdi hudo-
delstvo, ¢e se takega hudic¢a, kakor je Landola, prisili,
da da svoj strup, s katerim se reSi eden mnogih ne-
sreénezev, ki jih je spravil v nesredo.“

Tako sta se zedinila in skoro so bili ostali sprav-
ljeni v vladni paladi.

Drugi dan se je pridelo zaslifevanje, toda brez
vspeha. A le malo dasa je trpelo in pokazalo se je, da
je Strnad prav slutil, JoZefine boledine so se vedéale
v taki meri, da jih ni mogla ve¢ prenasati. Vsled silnih
muk je tulila kakor zver. Strnad je nasvetoval, da se
njen ofe pelje k nji v jeco.

Pavlo Kortejo, ¢eprav je bil zakrknjen, ni mogel
videti poloZaja svoje hdere in slifati njenega kric¢anja,
ne da bi ga to ganilo in popolnoma potrlo. Videl je,
da ima Ziveti Se nekaj ur, stradnih ur, njegova hdi,

400*
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zarad katere je gresil in postal hudodelec. Bilo mu je,
da ga ogenj Zge v prsih. Pripeljali so duhovnika in ta
je porabil priliko in pripravil oceta in hler do tega,
da sta priznala ter s tem odcistila vest ter resila duso.
Jozefa, blizu smrti, je kridala s tresodim glasom, da
hoce vse povedati, zato se tudi ofe ni veé¢ ustavljal.
Huares sam je prihitel. Z njim so prifle yse pride in
priznanje obeh se je vzelo na zapisnik in podpisalo na
pravoveljaven nadin.

Le eno uro pozneje je bila Jozefa mrtva.

Zdaj je bilo treba le Se Landola in Gadparina
Korteja pripraviti, da priznata svoja hudodelstva. Toda
tajila sta, ceprav se jima je zapisnik predital.

Toda naslednjo noé so spravili oba v' globokejso
jedo, v kateri so bili Strnad, Huares, Bivolovo Celo in
Medvedovo Srce. Kaj se je tu spodaj zgodilo, je ostalo
tajno. Ce bi pa kdo poslusal pri luknji, po kateri pri-
haja zrak v je¢o, bi slifal tulenje in stokanje, ki ni bilo
podobno- ¢lovedkim glasovom. In ko so potem jetnika
peljali v njiju jed, je bil Landola nezavesten in trd,
kakor mrli¢, in Kortejo se je opotekal med spremlje-
valei, da so ga morali driati in podpirati.

Za njima so Sli tudi ostali iz jee. Indijanca sta
bila hladna in brez soéutja; toda Huares in Strnad sta
bila bleda. Zadnji je vtaknil malo steklenicico v Zep in
prvi je nosil v roki spise, v katerih je bilo vse zapi-
sano, kar sta Landola in Kortejo priznala.

Sele ko so prisli v Huaresovo sobo, je ta dejal:

,To je bilo straino, grozovito, da so se mi lasje
jezili! Ce bi to poprej vedel, bi skoro gotovo ne el
z Vami. Toda zdaj imamo vse skupaj, kar potrebujemo.
Landola in Gagparino Kortejo gresta z Vami na Spansko
in Pavlo Kortejo — hm.*
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Umolknil je in zamisljeno hodil po sobi.

»Kaj se zgodi z njim ?“ je vpradal Strnad.

»Tukaj ostane, ker je podvrZen moji praviei. Sploh
je kot vstal zasluzil smrt. Ne govorimo veé¢ o njem,
danes smo dovolj straSnega videli in shiSali. —

Drugi dan so opazili sosedje Rodrigandske palade,
ki je pod odhodu Francozov bila skoro prazna, da
stanuje zopet mnogo ljudi v nji. Toda kdo so te osebe,
ni nihée izvedel. Prebivalci palade se niso pokazali, ker
se novica, da je grof Ferdinando e Ziv, ni smela poprej
izvedeti v Spaniji, preden ni ta sam prisel tja.

Nadi znanci so morali v naglici Se veliko urediti
in neke nodi je jezdila pitcejsnja Ceta jezdecev, ki so
obdajali nekaj zaprtih voz, skozi mesto po poti, ki pelje
v pristaniS¢e Verakruc, kjer so se nameravali vkreati
na ladijo.

Stari hacijendero Karpeles je ostal s svojo hderjo
Olgo in zetom Krekom v Mehiki. Grof Ferdinando jih
je pooblastil, da upravljajo pod Huaresovim varstvom
za nekaj Casa njegova posestva.

- Nekaj dnij pozneje se je raznesla govorica, da je
bil smesni predsednik Pavlo Kortejo vjet in kmalu nato
so si ljudje pripovedovali, da je bil kot vstad in tudi
iz drugih vzrokov obsojen k smrti in ustreljen.

Postni vlak iz Dunaja, ki pride ob pol eni uri
opoludne v Ljubljano, je pravkar pridrdral na juZni
kolodvor in iz odprtih vagonov se je vsulo veliko pot-
nikov, ki so se veselili, da so dosegli svoj ecilj.

Med njimi sta dva vzbujala obéno pozornost. Bila
sta dama in gospod.

Dama je bila obledena v svilo in imela s pajco-
lanom zakrit obraz.
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Seveda bi sama ne vzbujala nikake pozornosti, de
bi ne bilo njenega spremljevalca.

Ta je bil pa obleden na naéin, ki ni nikakor
v Ljubljani v navadi. Hlace je nosil Siroke in iz rde-
Cega ter viinjevopisanega blaga narejene. Okrog ledij
je imel zelen &irok pas, v katerem so ticale tri pistole,
dva noza in dva revolverja. Potem je imel bel in
vifnjevopisan telovnik, iz degar Zepov sta viseli dve
urni veriZiei z nebrojnimi priveski in pedati. Jopi¢ je
bil kratek, temnordece barve z bogatimi zlatimi vezeni-
nami. Okrog golega vratu je bil zavezan rumen svilen
robee, Cegar kraja sta mahala ¢ez ramo in visela ez
hrbet. Potem je imel moZ na glavi slamnik z velikan-
skimi okraji, ki bi lahko deset glav sen¢ili. V desni
roki je drzal siv deZnik in v levi dolgo cev s pipo, iz
katere je puhal cele oblake dima krog sebe. Na nosu
je imel velike odale in na éevljih ostroge s tako wveli-
kimi kolesi, da bi se lahko porabili za pokrov pri
kavinih loncih.

Ta clovek je stopil s svojo damo iz voza prvega
razreda. Ozrl se je po peronu in poklical postresceka.

»Hej, moZ%, ste Vi Kranjec ?*

»Da, gospod,“ je ta odgovoril in vljudno potegnil
klobuk raz glavo.

+Poznate Ribnico?“

»Da, gospod.“

»Ali ste bili Ze tam ?“

»0, Ze veckrat.“

»To me veseli, zato nama smete postreci. Kje je
¢akalnica prvega razreda?“

wProsim, stopite skozi ta vrata.“

,Dobro! Prinesite za nama prtljago in preskrbite
najbolj&i voz.“



Te besede je izgovoril z glasom poveljnika, ki daje
povelja svojim generalom. Potem je stopil v dakalnico
in velicastno sedel v blazino. Vseh o¢i so se obrnile
vanj deloma z zadudenjem, deloma s smehom.

Skoro nato je prinesel postres¢ek dve puski, ti¢nik
8 tremi papigami, mehikansko sedlo, katero si je obesil
¢ez hrbet, sabljo, velikanski daljnogled in dva velika
Sopka planinskih cvetlic. Te je dudak najbri kupil na
Semerniku.

Ko je postrestek odlozil stvari, je fel po fijakarja.
Medtem je pritekel natakar in z globokim poklonom
vprasal, ¢e Zeli gospoda pija¢e. Tujec ga je motril od
zgoraj doli in potem odgovor. :

»Da! Gotovo bova pila. Toeda, hm, Vam je Rib-
nica znana ?%

»Da, gospod.“

sote bili Ze tam?

s Ne, gospod.*

»Ne? O, potem se zgubite. Ne pijeva nié.“

Videli so, da mu je dama nekaj zadepetala na
uho, toda ni se zmenil za to.

Vtem se je vrnil postreicek s fijakarjem, ki je
vprasal:

»Kam hocete, da Vas peljem, gospod ?¥

»V najboljsi, najfinejsi hotel.“

,Hodete v hotel ,Slon‘, ,Mali¢‘, ,Bavarski dvor‘ ali
,Virant* 2

»V hotel ,Slon‘, toda takoj.“

Postrei¢ek in fijakar sta vzela prtljago in jo od-
nesla na voz. Gospod je fel z damo za njima.

»Grom in strela!® ji je zaepetal Spanski, ,ali
vidi§, kakino pozornost vzbujava, Resedila ?“

Resedila ni odgovorila.
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Zanaj pri izhodu je stal mestni policaj. Ko je za-
gledal tujca, se je zelo zadudil, nato pa stopil k njemun
in vljudno vprasal:

»Oprostite, gospod! Gotovo imate oroZni list ?¢

Tujec je vzel naotnike z nosa, meril policaja od
nog do glave in nato odgovoril:

»Orozni list? Cemu pa?¥

»Ker nosite orozje.“

»All ne smem ?%

,Ne.“

,5aj je oroZje moje.“

» 10 % ni vzrok, tako mnoZno oroZja nositi v de-
Zeli, kjer ni nobene nevarnosti. Ali so piStole in puske
nabasane ?¢

s NE.“

»Gotovo ste tuji tukaj. Smem prositi za legiti-
macijo ?¢

»Legitimacijo? Grom in strela! Me imateli za
rokovnjaca Dimeza ali Grogata ?% ;

»To ne!“ je smehljaje odgovoril policaj. ,Toda
tukaj vzbujamo veliko pozornost obéinstva. Prosim,
pojdite z menoj tu noter.“

Odprl je vrata, na katerih je stalo ,Policijska
straznica® in tujea sta morala za njim. Ko sta se po
kratkem casu vrnila, je imel tujec Sirok pas, da se
orozje ni ve¢ videlo. Drzal se je zelo jezno in srdito
rekel spremljevalki:

ywTo je tista bela Ljubljana! Grom in strela, tu
me Se aretirajo. Ce bi le majckeno zrnce smodnika
dobili v ceveh, bi me e zaprli, pa Tebe tudi in pa e
papige. Noben ¢lovek me ue vidi veé na kolodvoru!“

Stopil je z Resedilo, ki je ves ¢as moléala pod
pajéolanom v voz, ki ju je v kratkem pripeljal pred






Beraceve skrivnosti
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preganjanje okoli sveta.

R Al

Velik roman, poln razkritja skrivnostij ¢loveske druZbe

spisal .

kapitan Ramon Diaz de la Eskosura
-
grof Sokolski ¢

3

Ta roman  nam predoduje dolgotrajen boj za ljubesgen in
Zivljénje, boj zoper nevoséljivost in sovrastvo.

Doktor Janko Strnad je pravi slovenski junak, ki se ti prikupi &
ua pryi pogled, in sledid mu iz domovine v diline, tnje deZole, iz jedne
nevernosti v drugo.

Mraz te protresa, ¥e bered o teh dogudkih, in drugi® se ti fopi sves
od veselja. Seznanis se 8 plemenitind in krasninii#enawi, « grofico Silvo, *
z indijansko nevesto Karjo in dragimi; & tudi hudobns brats
Kortejo, nepravege grofa Alfonza in deuge hudobneZs spozund.

Koliko skrivoostij ve stars cigankn Carba? Kako zmags
gednjit pravics nad krivico? Kolike mora pretrpeti doktor Stenad in
njegovi tovarisi dokler se po destnujstlatni jedi masfujejo und svojimi
soyrainiki? - X

== Naznanilo ==
Vae to zvek v tem romanny, in &im dalje bered, tom bolj se manimnk %
sa svojega ljubljencs.

. Boman: .Beraleve Skrivnosti* izhajs v zvezkih po 80 yinarjey.
Veak zvewek obaega 82 tiskamih ‘stranij % eno podobo. Dobiva se v vseh
knjigiiroah. Cé bi raznasevalec pozabil aa nudaljevanje, obroite se na ono.
kijigarno, ki je na ovoju osnalens. Ce bi slutujoo v dotituem kraju ne

- bilo knjigarne, poiljite denar za dotilne zyezke po podtni nakazuici uli pa
v snamkih, in svoj nutanini nastoy na podpisuno zalozniske knjigaruo, ki ‘
Vam zaZeljene avezke nemudoma dopoilje. ’ = T

Dnnq, VIL Sigmundgnsse 11. ]
s JOSIP RUBINSTEIN, zaloinidka knjigarna *.

*

Tiek o. kr, dvoruik tiskacjov Fr. Winiker in Sehickardt v Bron.
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imenovani hotel.. Takoj je priskodil natakar in odprl
z globokim poklonom vrata. Tujea je menda imel za
turikega generala ali kaj takega.

wPoznate Ribnico ?* ga je vpraSal Ribnero.

-Da, gospod,“ je ta odgovoril s smehom na obrazu.

,Cemu se pa smejete? Ali se je kaj prigodilo
v Ribniei ?¢

»O ne, popolnoma ni¢! Toda saj veste Ribni¢ane
imajo za kiindtnoneiimne ljudi.“

Tedaj se je Mehikanec Se bolj razsrdil.

.Kaj? Kako?“ je zaklical. ,Ribni¢anje neumni?
In to naj bo hotel ,pri Slonu‘, hotel prve vrste? Fija-
kar, ali so Ze zidali Zeleznico v Ribnico ?%

»Dozdaj Se ne.*

»Me hocete taukoj peljati v Ribnico ?¥

«Zakaj ne?*

wDobro, kar odpeljite. Ljubljana je res lepa vas.
Aretirajo me in potem zasramujejo. Rajie grem v Rib-
nlo. Tam je gotovo Se kaj ljudi, s katerimi se da
pametno govorm

Fijakar je pognal konja proti dolenjskl cesti. Po
vsem potu so ljudje zijali ¢udnega tujca, kar je tega
zelo veselilo. Okrog petih popoludne so priili v Rib-
-nico in Ribnero je ukazal ustaviti v gostilni nasproti
cerkve, ker mu je bila ta Ze poprej znana.

Obraz se mu je zopet zjasnil. Oziral se je na vse
strani in rekel Resedili:

,Stradno se je izpremenilo to ljubo gnezdo. Skoro
bi ga ne poznal ve¢. Zdaj bof videla, da je tu vse
kaj drugega nego v tej ljubljanski luknji. Tam stanuje
zdaj sama pakaza kakor si videla, tu je pa zbiralidde
kranjske aristokracije. To bos takoj opazila.“

V gostilni ni bilo nobenega gosta. Krémar se ni

101+
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malo zadudil ¢udni prikazni tujega gosta. Toda videl
je, da to ne more biti kaj navadnega, zato ga je sprejel
z veliko vljudnostjo.

Da bi bolj imponiral, je Ribnero le najpotrebnejse
govoril in narodil dobro kosilo ali pravzaprav vecerjo,
ki je bilo skoro pripravljeno. Doc¢im sta s héerjo jedla,
je stopil nov gost v krémo in sedel k stranski mizi
zahtevajoé ¢aSo piva. Ribnero je gledal moZa od strani.
Videl je, kako ga vsi radovedno zijajo, zato je mislil,
da je prifel pravi trenotek, povedati krémarju, ki je od
strani posludal, kako uglednega gosta ima v hidi.

plepo vreme!“ je rekel Ribnero in se obrnil za
¢etrt obrata proti novemu gostu.

Ta ni vedel, ali ta nagovor nanj meri ali ne, zato
je moléal.

»No ?¢

In pri te] besedi se je popolnoma obrnil, da maz
ni ve¢ dvomil, da hofe imenitni gospod z njim go-
voriti.

»Da, prav lepo,“ je odgovoril.

»Jasno solnce.“

»No, saj je potrebujemo.“

+Kako to?¢

»Ker da solnce dobro sadje. Jaz namre¢ trgujem
s sadjem.“

»0!¥ se je zatudil Ribnero.  Morda tudi z red-
kvijo ?¢

» Tudi.“

»Gre kupéija dobro ?¢

wPrav dobro ne.“

»Ali ni bilo v Ribnici Ze poprej trgoveev z red-
kvijo ?¢

,Da.%
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»Kako so se pa pisali ?¢

»Hm! Bilo jih je veé.*

»Enega mislim, ki je bil zelo slaven. Umrl je
v izvrSevanju svojega poklica.“

»Kako ?¢

yUtonil je na vrtu. Ali se ni pisal Madek ?“

»Aha, Ze vem, Vi mislite starega Macdka, pijanca
in Zganjarja? No ta je utonil, ker je bil pijan kakor
klada.“

»Grom in strela! Gotovo se motite. Mislim namreé
Macka, degar sin je bil dimnikar!®

»5a) tega tudi jaz menim.“

pludi sin je umrl v izvrevanju svojega po-
klica !“

»Kajpada. Zadusil se je v dimniku, toda le vsled
pijanosti. Cela rodbina -se je vedno drZala Spirita in
bila skozinskoz Snopsarska.“

Ribnero je delal ¢uden obraz. Sramovaje je po-
gkilil po Resedili in potem odgovoril:

»Prav gotovo se motite! Jaz mislim dimnikarja,
degar sin je Sel potem v svet.“ .

pDa, da, tega mislim,“ je moZ hitro pritrdil. ,In
ta je bil Sele pravi lump, ki je Sel v svet. Lepe reéi
vem o njem.“ .

~Kako to?¢

»No, decko me je napumpal za deset goldinarjev
in je potem pobegnil na tuje. Se danes mi je dolzan
ta denar. Naj se le vime, mu Ze pokaZem.“

poapralot! Kako se pa piSete ?¢

»Klun. Bila sva soSolca in se vedno skupaj igrala.
Toda na tem ¢loveku ni bilo ni¢ dobrega. Nastavljal
je pticem, da so ga Zandarji lovili. Potem je imel
ljubico, ki je pa ni dobil. K tej je zlezel po lestvi
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v sobo in ko ga je oce zalotil, sta si v najvedji temi
skodila v lase. Stari je pri tem padel po stopnjicah in
si nogo zlomil, ta lump je pa usel skozi okno in po
lestvi doli in drugo jutru je izginil kakor kafra. Pra-
vijo, da jo je potegnil v Ameriko, menda v Mehiko.
Od takrat se ni nidesar veé ¢éulo o njem. Naj le Se
kterkrat pride. Se v jedo ga bodo vrgli, ker je nogo
zlomil staremu. Morda ste ga Vi kje videli ?¢

Ribnero se je davil na svinjskem stegnu, poZiral
in grizel ter Zele po dolgem ¢asu odgovoril:

»Mi ne pride v glavo! Kaj me pa briga!“

,Toda kako pa pridete kot tujec na rodbino
Madek ?¢

»Na Zeleznici sem sliSal o nji.“

+Hm! Odkod pa ste pravzaprav?*

o1z — iz — — iz Briljanovega!“ je zastokal.

»Kje pa je to?¢

»Pri Ljubljani.“

»In kaj pa ste?“

,Stotnik v pokoju in cesarski nadgozdar.“

»Ah tako. Ali imajo nadgozdarji tako uniformo ?¢

»Da, Ze tri tedne. Krémar, prosim za racun.”

Krémar mu je povedal ceho. Ribnero je placal in
potem Resedilo tiho vprasal:

»Ali Ti ugaja tu v Ribnici, Resedila?“

4Pri Tvoji kranjski aristokraciji ?“ se je smejala.
,Popolnoma ni¢. Ode, ode, kaksne stvari slifim
o Tebil“ '

,Pst! Pst! Govori tiho!* je bojede rekel. ,Ce
bodo ti slifali, da sem se poprej pisal Madek, se mi
bo slaba godila. Zdaj jo moram drugié¢ potegniti in se
gotovo ne vrnem veé. Vrag naj vzame Ribnico! Nisem
mislil, da stanuje tukaj tako krvoloéno ljudstvo. Peljiva
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se nazaj v Ljubljano in tam si kupim drugo obleko,
ker mi je ta res preve¢ nadlezna. O dogovorjenem .
¢asu pojdeva potem na Briljanovo. Ostali bodo med-
tem prisli iz Spanskega in tudi Edvard z njimi.*

»In kaj potem ?

»Najprej se bova veselila snidenja na Br§ljanovem,
potem se pa vrneva v Mehiko.“

,Res?“ je veselo vprafala. ,Saj si vendar hotel
ostati v Ribnici ?¢

pBodi tiho! Zarad mene lahko Ribnico ukradejo.
Tam v Mehiki je Edvardova sestra in svak, André
pojde tudi zopet nazaj k svoji Emiliji. Zakaj pa midva
ne? Z denarjem, ki ga imava, lahko tam prav tako
dobro ali Se boljge Ziviva nego tukaj. Prokleto malo
me mika, da bi me tukaj radi nogoloma ali starih dol-
gov aretirali, zato jo bom hitro potegnil.*

Morala sta Se pocakati, da je fijakar nakrmil
konja, potem sta oddrdrala nazaj proti Ljubljani.

V Ribnici ni nihée slutil, kdo je pocastil slavni
trg s svgiim obiskom.

Na starem blazinastem stolu v svoji sobi je sedel
stari stotnik Podgornik in slabe volje zrl pred se.

Noge je imel do kolen zavite v debelib, volnenih
odejah.

Pred njim je stal zvesti Ludevit in ravno tako
temno in slabovoljno strmel v tla.

»Veste, gospod stotnik,“ je rekel Ludevit, ,tudi
jaz ne vem nobenega zdravila tukajle.“

»11 si prav tako pameten kakor zdravniki ali pa
prav tako neumen. Alopatje so me uniéili, hidropatje
so celo ¢ep izdrli in homeopatie me $e ob pamet spra-
vijo. Torej 'naj zoper akuten revmatizem vzamem akonit,
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arniko, beladono, lorijono, kinin, Samomilo, merkur,
. zeleni oreh, pljucnico, zoper kroni¢en revmatizem pa
arzenik, Zveplo, rododendron, bezeg, mosus, kafro in
kalmij. Zdaj naj pa clovek rede, kakina vreda zdravil,
praskov in mazil postane iz mene, ¢e bom vse to poirl.
Vrag naj vzame. Da bi le zopet pridla tako lepa no-
vica, kakor takrat od naSega Strnada. Od veselja sem
poskodil in postal zdrav kakor riba v vodi. Toda zdaj,
— — oh, ali se ni potrkalo, Ludevit?*

»Da, gospod stotnik.“

s Poglej, kdo je.“

Ludevit je odprl vrata. Zunaj je stal mlad ¢lovek
v uniformi. '

4Kdo ste?“ je vprasal Ludevit.

soel gospoda dezelnega predsednika iz Ljubljane
na gospoda stotnika pl. Podgornika.“

" ,.Na mene?“ je zaklical nadgozdar. ,0d deZelnega
predsednika? Le naprej!“

Sel je vstopil in izrocil stotniku zapecCateno pismo.

,Boste ¢akali odgovora?* je vprasal stotnik.

aNGH

,Dobro. Razsedlajte konja in dajte si prinesti
okrepéil. Saj veste Ze,“

Ko je sel odgel, je stotnik odprl pismo in &ital.
Se ni precital do polovice, ko je zamahnil z rokami kakor
dedek po zraku.'

yJuhu! Juhej! Juhejsasa! Ludevit! Osel! Tepec!
Stari fant! Doli 8 cunjami!“

Sko¢il je s stola in trgal odeje z nog, kar se mu
je tudi posredilo. Ludevit je stal kakor okamnel pred
gospodarjem.

,Grospod stotnik! Pazite — boledine!“

,Bole¢ine? Neumnost! Ni¢ me ne boli. Zdrav
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sem, ozdravil sem, revmatizem je Sel k vragu! DeZelni
predsednik me je ozdravil. Ves, kaj stoji v pismu ?“

aaNe

+No, tudi o Tebi je nekaj notri. Zato Ti hocem
preditati ta papir. Vzdrzal si pri meni, ko so me bo-
le¢ine mudile, zato morad pa tudi sliSati veselo no-
vico.“

»Na povelje, gospod stotnik. Ce boste zapovedali,
se bom tudi jaz veseld tukajle.“ N

+Dobro. Poslusaj!* ’

‘Stal je pokoncu, ne da bi ¢util najmanjse bolec¢ine
in bral:

»Dragi gospod stotnik
pl. Podgornik!

Bliza se obletnica dneva, ko sem imel pri-
liko prisostvovati zvezi grofice Silve de Rodriganda
z gospodom doktorjem Strnadom, ki ju je boZja
ljubezen in dobrota zdruzila.

Ker se mi zdi, da boste ta dan svecano praz-
novali na Briljanovem in Rodrigandi, se povabim
ta veder sam v goste in seboj pripeljem nekaj
gospodov in dam iz Ljubljane.

Ko sem premisljeval, na kak nadin bi se ta
dan najlepie tudi v zunanjem oziru praznoval, mi
je prislo na misel, da bi bilo najboljse, ¢e se pri-
redi majhna maskarada.

Dame in gospodje, ki pridejo z menoj, bodo
ze popolnoma maskirani dospeli zveer to¢no ob
osmi uri v Briljanovo.

Tudi za prebivalce Briljanovega sem si Ze iz-
mislil za vsakega posebej masko.

Na priloZzenem listu je zapisano, kako se naj
Berateve skrivnosti. 402
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vsak maskira in upam, da se zgodi radi vedje har-
monije po moji Zelji.
Prosim, da sporocite to vsem gospodom in
damam na Rodrigandi.
Do veselega snidenja ostajam
Vam udani
baron Kotnik.“

Ludevit je odprl usta kolikor je mogel.

»Grom in strela!* je zaklical. ,Maskarado bomo
imeli 1%

»Da, maskarado, na katero pride deZelni pred-
sednik s svojo soprogo in z vsemi damami in gospodi,
ki obéujejo pri njem. Juhej! Holadrijadrom! Zivio
moja podagra! Revmatizem sem v odejah pustil. Glej,
kako lahko skacem !“

In res je korakal z velikimi koraki po sobi in za-
klical :

»In tu je listié, na katerem je zapisano, kako se
moramo maskirati. Poslufaj: Gospa Silva Strnad in
gospa Flora pl. Podgornik (to je Zena mojega sina),
potem gospa kneginja Olzuna in gospica Silvica kot
Mehikanke. Gospod knez Olzuna in gospod Mirko
pl. Podgornik kot Mehikanca. Gospa Krek kot dol-
narka, Ludevit Stempihar kot prerijski lovee in gospod
stotnik pl. Podgornik kot —*

Nehal je brati in strmel v papir.

» Vsi Skratje! Kaj pa stoji tu?“ je zaklical.

»Torej jaz kot prerijski lovee? je vprasal Ludevit.

L Da.%

»To mi ugaja! To mi je prav ljubo!®

»Da, da. Toda moje mi ne ugaja. Tu stoji —
Grom in strela! Tu je s pravimi ¢érkami zapisano:
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,gospod stotnik pl. Podgornik kot lovski tat s krinko,
ki ima kolikor mogode dolg nos.‘ Ali ni to nesramno ?
wZelo. Toda ubogali boste.“

-Bom videl. Jaz, stotnik in nadgozdar na Brilja-
novem kot dolgonosi lovski tat! Kaj takega se mi Se
ni prigodilo celo Zivljenje! Dolgi nos bi e bil, toda
lovski tat me grize. Kaj le predseduik misli! No, pre-
mislil si bom e to stvar. Zdaj pa moram iti v Rodri-
gando, da izrodim tamosnji gospodi pismo in zapisnik.
Saj je Se ved oseb zapisanih, pa ne utegnem Cd¢itati.“

»Ali pa boste gospod stotnik lahko tekli v Rodri-
gando?“ je vprasal Ludevit v skrbeh.

wZakaj pa ne? Rad bi videl revmatizem, ki bi mi
branil udeleZiti se tako imenitne maskarade! Lovski
tat mora znati teéi. Oglej se po selu, da bo dobil do-
volj jesti in piti. Dedko je zasluzil.®

In res je krevljal po stopnjicah doli in skozi gozd
v Rodrigando, kjer je njegova novica vzbudila veliko
pozornost.

Prebivalei lepega gradu so Ze o vsem vedeli, kar
se je zgodilo v Mehiki in pred nekaj dnevi je priflo iz
" Spanskega od Strnada pismo, da gre vse dobro in da
sta nepravi Alfonzo in sestra Klarisa Ze zaprta.

Ciganke Carbe in njene d&ete niso mogli nikjer
najti, kar je bilo tembolj ¢udno, ker je tudi cuvaj
Tombi izginil iz Briljanovega.

Zato so pa nasli starega patra dominikanca, ki je
bil Marijanov uditelj v mladosti in vedel iz izpovedi
beraca Petra za njegovo pokolenje in ki je Strnada
oprostil iz jee v Barceloni.

Strnad je tudi pisal, da bode vsled tega morda Ze
v iirinajstih dneh od$el s tovarisi iz Spanskega na-
ravnost v Briljanovo.

402
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Ta vest je povzrodila pri vseh najvedje veselje in
radost.

Vendar, vendar se jim je izpolnila najiskrenejia
Zelja, da se bodo zopet videli po tako dolgem casu.

Zato ni mogoce opisati dusSevnega poloZaja pre-
bivalcev Briljanovega in Rodrigande.

Lahko re¢emo, da so kakor mrzliéni dakali svojih
ljubih.

Zato je bil vsem v tem poloZenju jako ljub pred-
log deZelnega predsednika.

Knez Olzuna je bil Ze nekaj dnij prej pri deZelnem
predsedniku, ki ga je obvestil glede maskarade.

Zdaj jim je bilo jasno, da namerava predsednik
s to maskarado vprizoriti sliko naroda, pri katerem so
nasli pri¢akovani toliko prijateljev, pa tudi toliko so-
vraznikov.

Navodilo glede maskarade je bilo zelo obsirno.
Stotnik ni vsega precital Ludevitu.

Natanéno je bilo popisano, kako naj bo narejena
obleka posameznih oseb.

Vsak je moral imeti tudi krinko na obrazu, kar
ni pri maskaradi ni¢ nenavadnega.

Takoj sol prideli pripravljati za ta praznik in dan
pred maskarado je bila Ze vsa obleka narejena.

Silvica je tavala okrog kakor v sreénih, razkosnih
sanjah.

Videla bo odeta, katerega njene o¢i Se nikoli niso
videle, in — ljubljenca.

Pri¢akovanje jo je podilo od kraja do kraja, da
ni imela nikjer obstanka.

Proti veleru onega dne, ko se je vriila maska-
rada, je ni ve¢ strpelo v gradu, morala je oditi
v svoj ljubi gozd, da si na samem predoci prizor
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veselega snidenja, ki si ga je Ze tisodkrat v duhu pred-
stavljala.

Ob isti uri sta sedela v grmovju dva mo#a in tiho
govorila med seboj.

sMorda se pa motite, ljubi Kljuna¢,“ je Zepetal
eden.

»Gotovo ne, senor Strnad,“ je drugi odgovoril.
»Vsak dan, odkar lezim tu na preZi, to je Ze Stiri dni
zaporedoma, se je stari grof sprehajal po gozdu. Tiho
govori sam s seboj in ko se zmradi odide v grad.
Kakor se vidi, so mu pota znana.“

»Bog daj, da se mi posredi. Kako rad bi slusal
svoje srce in se pokazal svojim ljubim, toda moral
sem se ozirati na Zeljo deZelnega predsednika. O, ko-
rake sli§im,“

Poslusala sta. Nekdo se je blizal tiho, pocasi, skoro
plazece.

Grof Emanuel je bil, ki je Sel mimo njih. Strnad
je skocil iz grma, Sel za njim in ga dohitel.

Grof se ni ustradil, ko ga je zapazil, ampak je
brez zanimanja nadaljeval svojo pot, kakor bi ne bilo
nikogar poleg.

Strnad ga je pozdravil in poskuSal z njim govo-
riti, toda ni dobil odgovora razen enakoliénih besed:

wJaz sem dobri, zvesti Alimpo!®

Prijel je grofa za roko, ki mu je ni branil. Potem
je Strnad privzdignil napol zaprte trepalnice bolnikove
in tudi zdaj se mu ni grof branil ter je pustil, da ga
je Strnad preiskal po celem telesu.

Nato je Strnad vzel iz Zepa steklenidico in Zli¢ko.
Vlil je nekaj kapljic v to in jo dal grofu. Ta je popil
tekodino kakor ubogljiv otrok.

»Pst! Nekdo prihaja!“ je svaril Kljunaé, ki je strazil,
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Strnad se je hotel hitro skriti, toda prepozno. Le
steklenico in Zlico je ¥e lahko skril, nato je stala pred
njim — Silvica.

Zacudeno je zrla visokega moza z dolgo, krasno
brado, toda takoj po prvem pogledu se ji je obraz
zjasnil.

Zdelo se ji je, da je to postavo in ta resni zna-
meniti obraz Ze davno poznala, ¢ut, ki ga ¥e ni opa-
zila na sebi. \

wKdo ste, gospod?* je vprafala prijazne.

Strnad jo je takoj spoznal.

Ni bila to samo prava slika one fotografije, ki jo
je videl v kajiti Lindzejevega parnika, ampak to je bila
tudi njegova Silva, pomlajena in lepda vsled duSevnega
izraza na obrazu, ki se ne da popisati.

Najraje bi tesno objel svojega otroka, toda pre-
magal se je in vljudno odgovoril:

»Pokrajinski slikar sem, gospica, in Sel sem po
gozdu, da najdem kak predmet svojim slikam. Vtem
sem srecal tega gospoda, ki se mi zdi varstva potreben,
zato sem ga spremil.®

pHvala, moj stari ofe je. Zelo bolan je, toda pot
mu je znana, da nikoli ne zaide. Ali nocete iti naprej?
Morda najde Vafe umetnis8ko oko v blizini gradu kak
dober predmet.*

nZelo ljubeznjivi ste, gospica, toda Zalibog mi je
Cas preve¢ odmerjen, zato se moram vrniti domov.“

»Kje pa stanujete ?¢

»V Ljubljani. Smem vpraSati, degav je grad ?¢

sMojega starega oceta, kneza Olzuna.“

»0, oprostite, milostljiva gospica, da nisem tega
vedel.“

Zopet se je odkril in globoko priklonil,
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+wO prosim,“* je rekla in se ljubko nasmejala. ,Tu
na deZeli nismo vajeni take dasti. Videla Vas fe nisem
nikoli. Greste-li veckrat skozi gozd ?“

,Se nikoli nisem bil tukaj in bojim se nadlego-
vati —¢

»O ne“ ga je hitro prekinila. ,Narava je lastnina
vsakega in vsakdo ima pravico, obéudovati njeno lepoto.
Morda se Se kedaj snideva tukaj.“

wZelo sre¢en bi bil.“

+0, zelo ljubim Vafo umetnost, ki si je stavila
nalogo, da nam predoduje Boga v njegovih delih. Ce
se %e vidiva, bova o tem razpravljala. Danes pa pra-
vite, da ste Ze koncali. Zbogom, gospod. Pojdi, ljubi
starl oce.“

Ljubko se je priklonila, prijela grofa za roko in
odsla.

Strnad je gledal za njo, dokler je mogel, potem
se je naslonil na drevo, sklenil roke in gledal proti
nebu ter molil:

~Moj Bog, kako bogato si me obdaril s svojo do-
broto. Vsak hip mojega Zivljenja posvetim v hvalezni
molitvi zate!“

Drugi dan je jasno in zlato napoéil in veselo
Zivljenje je vladalo v gradu Rodriganda.

V kuhinji in kleti so zadnjikrat pogledali, de je
vse v redu.

Z napetostjo so pri¢akovali vecera. Nih¢e ni slutil,
kaj jim bo ta v resnici prinesel.

- Vsi so bili veseli toda to veselje je kalila vest, da
se grof Emanuel opoludne se ni zbudil iz spanja.

Skusali so ga zbuditi, a vse zaman. Poslali so po
zdravnika, ki je bolnika preiskal in sorodnike pomiril
z zagotovilom, da ni ni¢ nevarnega, ampak le nena-

W
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vadno trdno spanje, ki se veckrat pojavlja pri takih
bolnikih.

Ker je izjavil, da ostane pri bolniku, dokler se ne
zbudi, so postali zopet dobre volje.

Ob osmi uri so zablid¢ali vsi grajski prostori v ne-
brojnih luéih.

Vsi so prifli v maskah le kneginja, Strnadova
mati, ne, ker je sprejemala goste.

Mehikanska noSa je prav dobro pristojala gospo-
dom, Se bolj pa damam.

Grofica Silva je bila podobna kraljici solnénega
kraljestva Anahvak, toda prekosila jo je v ljubkosti
Silvica, ki je bila v tej obleki res ¢udovito lepa.

Mali Alimpo je ponosno korakal na strani svoje
Elvire.

On kot indijanski vodja in ona kot Indijanka sta
se kljub temu takoj spoznala.

Tudi stari stotnik je prispel s svojim dolgim nosom
in poleg njega Ludevit kot prerijski lovec.

Tedaj so zadrdrale pred gradom kodije in nekaj
trenotkov pozneje se je vsula v dvorano mmnogostevilna
druzba, moski, Zenske, veliki in mali, bleste¢i in
skromni.

Najprej je bilo vse v neredu, iskali so se, nasli,
preiskovali in se izgubili, dokler se ni pojavil red v tej
meSanici,

Nobenega obraza ni bilo spoznati, vsi so bili s krin-
kami zakriti.

Celo Strnadova mati je zakrila obligje, ko je vi=
dela, da ji je nemogoce sprejeti gostov, kakor bi bilo
treba.

Od mask, ki so se nasle v pare, sta se dve naj-
prej dobili; nadgozdar je stal blizu vhoda, ko so gostje
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dospeli; tedaj je eden teh skoc¢il k njemu in ga udaril
po rami rekoé:

wLump! Lovski tat! Bodiva v kompaniji!“

Ta je imel isto obleko kakor stotnik in bas tako
dolg nos.

+Tiho, decko!“ je stotnik zarezal. ,Saj smo le pre-
obleceni!“ ’

+wTo ho¢emo preiskati, Pojdi z menoj, decko!®

Prislec je prijel starega in ga odvlekel seboj. Ko
sta prisla v sobo, kjer ju ni nihée poslusal, je rekel:

» Vi ste gospod stotnik pl. Podgornik ?¢

wDa, toda ne smem se izdati, dokler imam to pro-
kleto masko. Kdo pa ste Vi?«

» Uganite!“

»Neumnost, kako naj uganem! Odstranite nos, da
si lahko obraz ogledam.“

»T0 ne gre, moj dragi. Nos je Zalibog prirascen.*

,Grom in strela! V tem me ne bo nihée nalagal.
Tako velikansko kumaro od nosa nima nihée.“

»Prepricajte se.“

Tujec je vzel Zepni robec in si obrisal z obraza
rdede in ¢rne barve.

Stari stotnik je strmel vanj kakor blazen in potem
zaklical :

,Vsi dobri duhovi slavijo — — To je ja —¥

»No, kdo pa?“

,Stor — da, Storkljac¢!*

4Ni prav.“

~Rogad.“

.Se manj.“

wMokrad.“

,Tudi ne. O jej, ali ste neumni! Ali je tako tefko
izgovoriti besedo Kljunad¢?*

Beradeve skrivnosti, 403



4Kljuna¢! Ah, da, Kljuna¢. Toda, detko, na kak
na¢in prinese Kljuna¢ svoj kljun semkaj ?*

»To boste skoro izvedeli. Toda povejte mi, de
veste, v kateri*sobi je grof Emanuel ?¢

»Kajpada vém.*

nPokazite mi vrata “

,Cemu, vrazji rogac ?%

«Ne vprafujte, ampak moldite s svojim kljunom!*

Pri teh besedah ga je prijel in odpeljal.

Alimpo in Elvira sta naletela na Indijanca in In-
dijanko, ki sta jima dala dosti opraviti.

K gospe Krekovi je hitel mornar, jo vzel za ramo
in odpeljal.

Stopila sta v malo sobo, zapahnila zapah in slisal
se je vesel vsklik. Slavkotov oée se je dal spoznati
8Vo0ji Zenl.

Majhen decko, oble¢en kot prerijski lovee, je stopil
k Ludevitu in ga prijel za roko.

»Si imel sre¢o na lovu, tovari§?“ je vprasal.

sTo je radovednost!“ je dejal Ludevit. ,Toda
danes zvecer je prijetno. Hodeva skupaj streljati kozle
tukajle 7= ;

sZamojdel. Pojdi, tovari§, vem za dobro mesto, kjer
se lahko ustreli.*

Odsla sta v malo sobo, ker je bilo teh dovolj
v gradu. Tam je vzel tujec krinko raz obraz in vprasal:

,Ludevit Stempihar, ali me pozna¥?¢

Ta je strmel v prasalea in zmajal z glavo.

pla obraz sem Ze nekdaj videl, a se ne spomin-
jam kje.“

»Tore] Ti hodem povedati. Jaz sem pivovar Andrej
Stempihar, Tvoj nekdanji tekmee in zdaj Tvoj brat in
sreéni Zenin lepe ljubljenke.*



Ludevit je obledel in skoro bi padel.

sJe-li re — res?“ je jecljal.

,2Kajpada. Odstrani krinko, da vidim Tvoj ljubi,
dobri obraz.“ :

In kdor bi poslusal, bi slisal v tej sobi veselo
srecno ihtenje.

Silvica je stala poleg svoje matere. Tedaj je pri-
stopil k nji vitek, bogato oble¢en Mehikanee, se globoko
priklonil in dal njeno roko v svo_)o Nato jo je peljal
po dvorani gorindol.

,Smem prositi za Vafe ime, senorita?“ je vprasal.

Njegovega. glasu se vsled krinke ni moglo spo-
znati.

,Cemu? Saj bi ne znali izgovoriti mojega mehi-
kanskega imena,“ je odgovorila.

,Vade prav gotovo. Ce bi bilo pa treba, ga slo-
venski povem.“

sSlovenski se pa grdo glasi.“

,Kaj? Ali je Silviea tako grdo ime?*

»O, spoznali ste me in me izdaste. To ni kava-
lirsko od Vas. To se mora kaznovati.®

Naglo mu je iztrgala roko in ubezala. Hotela je
poiskati mater, a ta je bila tudi Ze oddana.

Visok in Sirok Mehikanee, izpod cegar krinke se
je valila mogo¢na brada, je dobil od Kljunada migljaj
in Sel za njim na hodnik.

»Tu zadaj, predzadnja vrata, senor Strnad.“

yDobro. Hvala.“

Strnad je korakal proti tem vratom, potrkal in
vstopil.

Zdravnik je sedel pri postelji. Strnad se je sklonil
dez bolnika, mu vzdignil trepalnice in motril ocesno
pundico. Nato mu je potipal Zilo,

4085#
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»Trdno spanje, ki pa ni nevarno,“ je rekel zdrav-
nik, ki je mislil; da ima kakega spremljevalca dezel-
nega predsednika pred seboj.

Strnad je pomilovalno skomignil z rameni in od-
govoril : ~

,Bolnik se bo v petih minutah zbudil in bo zdrav.“

Po. teh besedah je #el iz sobe in se vrnil v dvo-
rano. Tam je stopil k Silvi in jo prijel za roko. Zdelo
se ji je, da se roka mocénega moZa trese. Pri pogledu
nanj je nehote mislila na svojega soproga.

Peljal jo je v kot in rekel:

yRad bi Vam k danadnjemu dnevu dastital, milost-
ljiva gospa. Mi dovolite to?“

Glas mu je trepetal.

,Hvala, senor,“ je odgovorila. ,Ta dan je zame
bolj dan Zalosti nego veselja.“

»In vendar ga imam jaz za dan veselja.“

»Torej so Vam znane razmere moje rodbine ?¢

,Da, natanéno jih poznam in vem, da Vas Caka
veliko veselje.®

JKje?e

sZaupajte mi in pokazal Vam bom.“

Peljal jo je iz dvorane v bolnisko sobo, kjer je
takoj opazil, da se grofu rdedijo lica.

,Prosim, ¢e odidete iz sobe!“ je rekel zdravniku.

»Oprostite, moje mesto je tukaj,“ je ta odgovoril.

Tedaj je vzel Strnad Silvi krinko z obraza in
rekel :

,Zdaj vidite, da je to hdi bolnikova. To zadostuje,
da naju pustite sama.“

Zdravnik je odfel in Silva je zacéudeno zrla v Me-
hikanca.

,Kaj pa nameravate, senor?“ je vprasala.

o
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yProsim, sedite tako k ocetu, da Vas bo takoj ¢ .w '
ugledal.“ : q, -
»5e bo zbudil ¢ _‘\ k4 q';".
,,V pol minuti.“ :
wKako dobro. Mislila sem, da je v nevarnosti.
Ste-li Vi zdravnik.“
sMalo Ze. Prosim zdaj tiho.“ A
Pnjel je bolnika za roko in jo potem naglo spu%tnl T
ter stopil za posteljno vzglavje.
Grof se je premaknil, odprl odi, ter se ozrl po -
sobi, dokler ni opazil Silve.
Dolgo in pazljivo jo je gledal in potem rekel s tihim -
glasom :
»wMoj Bog! Kje sem? Kaj sem sanjal? To je njen
" obraz in vendar ni. Silva, moja ljuba Silva, ali si Ti? ‘é
Kje je senor Strnad, ki me je resil?*
Silva je smrtno obledela. Nemo je obsedola, kakor
bi jo kap zadela. Potem pa je veselo vskliknila:
»Ode, moj oce! Me-li poznas? Me res poznaf?“
BlaZeno se je grof nasmehljal in odgovoril:

g5

»Da, poznam Te. Ti si moja Silva, moj otrok. 3
Danes si sicer drugacna, toda vendar si moja hé¢i. Ne %
pusti Korteja, Klarise in Alfonza k meni. Strnad naj "
duje. Tako truden sem, spati moram. Daj mi poljub

v slovo, dete, in pridi zjutraj kmalu k meni.“

Tedaj so se ji vzdignile prsi, kakor bi ji hotele
pociti, ustnice in zobje je trdno stisnila, toda skoro ni
ni mogla zadrZavati to, kar se ji je vriilo v dusi. Skoro
necloveski vsklik se ji je izvil iz ust, celo morje solz
se ji je vlilo iz odij in potem je polozila svoje ustnice
na ocetove.

Pritisnila je ljubo ocetovo glavo na prsi, jo vedno
in vedno poljubovala, dokler ni opazila, da je ole za-

o gt
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spal. Tedaj je vstala. Oko se ji je uprlo v Strnada in
motre¢ ter bliskajo¢ obstalo na njem. Grudi so ji valo-
vale, #ile gorele in ustnice, noge in roke trepetale.

yoenor,“ je hlastno viknila, ,se je moj oce zbu-
dil 7« A

sDa, senora,“ je komaj odgovoril

wZbudil v novo, dusevno Zivljenje?¥ '

»Da, senora, blaznost je — je iz — — je iz —“

~Izginila,“ je hotel redi, toda vihar obéutkov, ki
jih ni mogel veé premagati, mu ni dal izgovoriti. = Za-
¢ela je omahovati, toda zbrala je vse modi.

,To je le eden v stanu storiti, je zaklicala in raz-
prostrla roki, ,Strnad! Janko! Janko, moj Janko !

»Silva, Bog, Bog, moja Silval!“ je odgovoril in
strgal krinko z obraza. '

V naslednjem hipu ‘mu je nezavestna leiala na
sreil. .
Kar se je zdaj zgodilo, spada za zagrinjalo naj-
svetejSega.

Clovesko oko ne more prodreti do prestola bozje
ljubezni, ki se razodeva v ¢loveski.

Po preteku dobre pol ure sta odsla zopet maskirana
iz sobe, kjer je spal'grof v miru.
¢ »In zday k Silvici, moji sladki héerki !¢ je rekel
Strnad

Iskala sta jo po dvorani, ne da bi jo nafla. Sre-
¢ala sta Kljunaca, ki je uganil njiju misli ter vprasal:

pl8ceta Silvieo ?¢

»Da,“ je odgovoril Strnad.

»Pojdita.«

Slavkotu se je posredilo zopet vjeti Silvico. Hotela
se je le faliti, ko mu je ubeZala in zdaj ga je pazljivo
posludala.
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